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Možemo danas, bez ikakve boja-
zni i pseudoartističkih predrasuda,
ponovo govoriti o književnoj anga-
žovanosti i stalnoj revolucionarnosti
savremenog jugoslovenskog pisca.

Sta je to zapravo angažovanost?

Odgovarajući na to pitanje, treba

šasvim da zaboravimo na sartrov-
Ssko-sovjetske smicalice, zamagljiva~
nja i gruba obezvređivanja toga

pojma. Pisac, književni ratnik i

radnik u tim inostranim, zapadno-

istočnim  „viđenjima i određenjima
je volšebna, mitska, anarhističko-

razaračka paklena mažšina koja i

zna i ne zna šta želi i šta hoće; ili
je, s druge strane, takođe mašina,

ali umirenija i odmerenija, mašina

doveđena do inženjerskog stepena

vrednosti i „savršenstva“, zloguka

mašina koja kroti i uspavljuje ljud-

ske duše: pisac je tu ustvari samo

birokratizovana poluga i točkić o-

gromnomoćnog i sveizravnavajućeg

državnog mehanizma. Mračne li

„tehnike“!
Ima, stoga, dovoljno razloga i

mesta napomeni o izvesnoj dehu-

manizaciji književnog zvanja i po-

ziva u današnjem svetu. Pisac je,

kao i svaki drugi čovek, u njemu ne

samo „šslamka među vihorove“,

lomna igračka vetrova, „viših sila“

i „viših“ ciljeva, bezazleni, nezapa-

ženi cvetak na bujnom drvetu Ži-

vota, nego i stvar, sredstvo, zVUčČ-

nik, aparat za razonodu i aparat

za propagandu, uzalud „gordeljivo

„_biće--koje.se.propinjena prste ne bi-
do srži!li se razgovetnije čule njegove po-

ruke, niegovi krici i vapaji, za ko-

je, međutim, izuzev još nekolicine

srodnih duša, idealista i sanjara,

niko ne mari i niko ne haje; i biće

koje, kao i svaki drugi isluženi ili

pokvareni ili neugodni zvučnik i

aparat, može jednim veličanstvenim

pokretom jedne neumitnei veličan-

stvene ruke biti rashodovano. ba-

čeno u staro gvožđe, na neko pu-

sto đubrište ili — pod crnu zemlju.

Pisci se zbog toga svete društvu:

kako mogu i koliko smeju. Pljuju

na njega, vređaju ga, štipaju, skr-

nave, komađaju, histerično ga mu~

če — mučeći se i sami; razbijaju,

gaze i ponižavaju ljudske i nacio-

nalne svetinje ponižavajući se

time i sami. Ili pak vrludaju, beže

i (svesno ili nesvesno) sabotiraju

propisane i zadate „savremene te-

me“, savijaju se, grče, izbacuju od

jada i gorčine krv proizvođeći sive

i beskrvne knjige o nekakvom iz-

mišljenom i nepostoječem srećnom,

ozarenom i nakolmovanom beskon-

fliktnom životu; ili se posipaju pe-

pelom i obećavaju da će biti još
„savremeniji“ — dakle još izmišlje-

niji, šećerastiji i beskonfliktniji...

LAZA VOZAREVIĆ: SIMONIDA,

U takvoj, eto, situaciji od pisaca

i trudbenika pera traži se — da
čaša bude puna do vrha! — disci-

plinovana angažovanost, pozitivna i

optimistička društvena svest i po-

slušna mobilnost.

Krug kao da je beznadno zatvo-

ren. Jer problem potcenjivanja kul-

ture i dehumanizacije književnosti

i književnog poziva u ovom indu-

strijalizovanom i tehnokratskom

svetu no rešavaju i malo je nade
da će ga rešiti usamljeni dobrona-
merni pojedinci ili generacije iz-
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gubljenih, gnevnih, stučenih,ili ka-

ko se još sve ne zovu, literata, a ni

oni koji su neprestano gledajući u

svetlu budućnost obneviđeli i zane-
meli pred oporom i sumornom sa-

dašnjošću. Jedina izvesnost izlaska,

jedini lek i mogući život za dana-

Snjeg pisca je ponovno pribiranje

hrabrosti: usretsređivanje na svoju

osnovnu dužnost — na uporno tra-

ganje za čovekom uprkos svima i

svemu zlom u njemu i oko njega,

na oživljavanje i dinamično oživo-

tvoravanje  humanističkih ideala,

klasičnih i savremenih, na jednu

mođernu i dosledno aktivističku

prosvetiteljsku misiju.

Samo, dozvolite ipak: ne po sva-

ku cenu, i bilo kako, ili samo zato

da se oduži đug rodu. Nipošto!

Angažovanost izvire iz čoveka, pi-

sca i humaniste, ona mu je urođe-

na; ukoliko nije, ako se on svesno

izjašnjava za nju, onda se ona mo-

ra usmeravati, vaspitavati, opleme-

njivati. Angažovati se znači opre-
deliti se, služiti ali se ne potčinja-

vati: služiti čoveku i društvu Oopo-

menom ,„obazrivim savetom, kriti-

kom; boriti se s njim, u njemu i za

njega — za uspostavljanje humani-

stičkog duha, istine, razumne razbo-

ritosti; ne podlegati ni slatkom la-

skanju društva ni njegovoj natmu-–

renoj netrpeljivosti. Ni aktuelnim

praktičarskim zadacima bilo koje

vrste. Ahgažovanost podrazumeva

odricanje, žrtvovanje, ali i staložen

izbor i realnu svrhu za to. Angažo-

vani je pisac onaj koji se nalazi uza

samu žilu kucavicu života, na pra-

vome t”mu savremenih htenja i
potreba čovekovih, i koji, prilago-

đavajući se na svoj način živoj

vatri đana i trenutka, ne ostavlja
i ne zaboravlja ni za časak svoju
umetnost, svoje lakokrile ili crne

MALI E

(ekolucionarnost „i angažovanosti

OLI)
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lirizme, svoj gorki i blaženi raj re-
či; čija energija neumornog dru-
štvenog borca i humaniste i stra-

snog estete i vizionara ima zajed-

nički izvor i isto plemenito poreklo.
Angažovanost je zapravo drugo

ime za produženu, trajnu, stvara-
lačku revolucionarnost. Za onu d u-
blju i smisaoniju revoluci-
onarnost koja nije samo trenutni

ili kampanjski zanos i zalet, izne-

nadni udar, pogrom i preokret, već

koja se obnavlja, obogaćuje i nikad
ne zastareva. Takva revolucionar-

nost je osobina i odlika našeg da-

našnjeg društveno-političkog  živo~

ta. Takva revolucionarnost i anga-

žovanost mogla bi da buđe — a

delimično možda već i jeste — OSO-

bina i odiika savremenog jugoslo-

venskog pisca.
Preteče i uzori mu nisu malo~

brojni. Koliko ih se samo žrtvovalo,

koliko ih je bilo žrtava! Duboko i

daleko negđe u planinama, sakriven

u mirisnom šumskom lišću, izrasta

nad čitavim našim duhovnim pro-

storom nonoshni epitaf Ivana Gorana

Kovačića. Mnogo je dragocenih bo-

raca, i književnika-boraca palo u

Narodnoj revoluciji. Ali sudbina

Goranova (kome su Dragutin Tadi-

janović i Jure Kaštelan posvetili

potresne i nezaboravne stihove)

možda „je najtragičnija i ujedno

najsvetlija: usmrćen od zločinačke

kame nestao je, fizički, netragom:

a među nama ostao i obesmrtio se

 zanavek Beopapoyandpoia(Gnani
naša rana; našaživa zakletva. An-
gažovani. pisac: u borbi je, u Revo-
luciji našao svoj pravi životni smi-
sao, i u borbi je pronašao, dostigao

svoju punu poetsku i umetničku
zrelost. „Krv je moje svijetlo i mo-~

ja tama“. oglasio se iz ratne stra-

ve; a sloboda buduća bila mu je

uteha „ko narođ silna, ko sunce vi-

soka“. Zapažate li tu najezđu, po-

plavu, tu silnu plimu svetlosti

sunca sred smrtnog pira krvi, mra-

ka i pustoši? To je bio poslednji i

najveći triumf Ivana Gorana Kova-

čića. I tako je mogla da se kaže

istinita reč: Goran je postao ze-

mlja...
Tvrda i gorda zemlja

I naša.
Ona je u nama i pod našim no-

gama: potseća nas i obavezuje.

Srećom, naši spisatelji — osim ret-

kih izuzetaka — nisu nikad bili, pa

ni danas nisu od onog tanušnog i

mekušnog soja “koji je bežeći u

strahu od života nalazio utočište u
izolovanom i posvećenom hramu u-

methosti. Revolucija i pisac stvorili

su u našoj nedavnoj prošlosti svoj

zajednički jezik i svoju formulu
Nastavak na 5 strani
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Čedomir MINDEROVIĆ

»ANTIREVIZIDMISTIČKE« LAMEMTACIJE
NA KONGRESU SOVJETSKIH PISAC“

Program našeg Saveza komuni-
sta, otkako je usvojen i objavljem
na Ljubljanskom kongresu prošle
godine, tema je kojoj se, u mnogim
zemljama, na „svim kontinentima,
neprekidno posvećuje velika pažnja.
U celini, ili u većim ili manjim de-
lovima, Program SKJ objavljen je
već na* mnogim jezicima sveta. Na
taj način, kao što je rekao jedan
od govornika na nedavnom Četvr-
tom kongresu Saveza komunista
Srbije, taj značajan dokumenat
„prešao je ceo globus”, |

Ustvari, on ga još uvek „prela-
zi” — još uvek se, u celini ili u
delovima, publikuje u mnogim ze-
mljama. I dok se ove godine ši-
rom naše zemlje, u najrazličitijim
oblicima proslavlja  40-godišnjica
osnivanja Komunističke partije Ju-
goslavije —' Program našeg Save-
za komunista, kao jedna od naj-
značajnijih tekovina naše revoluci-
onarne borbe u sudbonosnom perio-
du od 1919—1959, postaje sve vi-
še snažan „faktor našeg unutra-
šnjeg društvenog razvitka i, isto-

 

NAŠI POETSKI FESTIVALI

 

I tako, malo pomalo, neopazice, i'oni su se ustalili, ti naši poetski

festivali. U ovim brzim, nemirnim danima oni su nas pretekli: dolazili
sm najednom, kao svježina, kao glas iz šume, kao riječ valova, vodo-

pada, nada, kao tutnjava dalekih gradova, zov luka, put budućnosti.
Počelo je to jednog augusta, već sasvim na domaku jeseni, izne-

nada. Kiše su već padale, deni su bili čas vrući, čas prohladni, rosa

se hvatala na stolce na terasi: najednom smo se našli, spremni da

prvo sami sebi rečemo, da se nađemo, da se povjerimo, da se po-

brojimo. a

Bilo je to na Plitvičkim jezerima. Nije nas bilo mnogo, naspo-

klonika jedne vjere, zbratimljenih u kakav rumeni suton, kad tako
veliko sunce života odlazi za daleke planine, i raste potreba da se
čovjek udruži s nečim što je tako neodoljivo ljudski tužno i bolno.
"Tridesetak pjesnika i tri stotine posjetilaca jedne terase, pred jednom

lovačkom kućom, koja je prije ličila na pionirske nastambe negdje u
Kanadi, visoko gore, među oblacima, s tako tvrdim putevima do ljudi.

Nije dobro biti osamljen: mi smo se tražili u jezeru, Jutali smo

proplancima, sanjajući vilu s izvora, u sasvim prozirnoj haljini prve
jutarnje magle što putuje wu naše srce. U tome zamku, tako samom,

ipak se skovalo jedno jedinstvo volje — da se krene.
Onda je došao rastanak i predah, dug, predug. Prijateljske riječi,

već upućene nadama drugoga [estivala, morale su čekati jednu godinu,
dvije pune godine: i dotle, dok su već sumnje obvijale nade, rasla

je i probijala opne svoje ljuske jedna nova misao, pod pritiskom po-
trebe da se nastavi.

I tada su došle one zastavice na brodovima, one trube na Riječkom
kazalištu, koje navještuju da je poezija došla i da je opet tu, broj-

nija, šira, proširena — radost da postoji jedan grad koji nas je primio
m svoje plavo krilo. Negdje od Raše i Trsata do Senja, niz čitavi
kvarnerski lngo mare, na području gdje je glagoljica ostavila svoj

pečat m kamenoj pitomosti vinograda i zelenih terasa nad rumenom

 

zemljom — sišla. je poezija sedamdesetlorice pjesnika, ušla wu tisuće
ljudi. Trideset tisuća posjetilaca velik je broj za jednu tako intimnu
umjetnost kao što je poezija, koja je sama dah i duh. I ipak, na kraju,
prvi duhovni kruh.

I sada, kao treća etapa te naše čudne i jednako nužne razvojne
laze na putu približavanja umjetnosti životu i života umjetnosti, koga
nije obradovala vijest da će na put gradilišta autostrade, među humke
i livade, među tvornice i školske zgrade, zaći radost i duša poezije,
vraćajući se niz humke i vijadukte budućnosti svojoj prvobitnosti na
ravnom ogledalu Ohrida, gdje se prvi put ogledala slavenska pismenost.
a Doeziju sigurno ne treba uvoditi: njen tok ne treba navrtati, niti
joj treba pulove utirati — poezija je ono što će sami od sebe dati. To
je sigurno: ali je sigurno i to da je ovo vrijeme odviše burno i ne-
mirno, odviše olujno, da bi vrline rasle 'same od sebe, i podjednako
bujno. Žaokupljen svojim brigama, prignut nad svojom svakidašnjicom,
suprotno od Hegela, čovjek ovoga našeg vijeka poeziju ne samo da
stvara, nego je i treba. Da je tako dokazuju nam, na primjer, likovi
Lorke i jednog Prevera u ovo doba, kad je dobra šansona praktično
jedna mala svačija opera. — Pa ipak, premda je poezija ta unutarnja
frenezija, koja nastaje zbog neobjašnjivog dodira naše nutrinje i vanj-
štine, jedan naročiti oblik istine — ona je i nešto drugo, u isto vri-
jeme, ili bi/to trebalo da bude — zajednički put, zajednički mit u
koji streme sve naše razdvojene niti. (

Evo, da bi se ti brzaci i potoci mogli lakše: da udruže u jednu
opću rijeku plemenite čežnje, pjesniku je dano da krene i da nade

sva svoja uporišta života, kojemu pripada sva snaga, sva pravda i lje-
pota. — Stoipedeset učesnika našega festivala na stotinu mjesta otvara
sada svoj zvučni orkestar. i

Budućnosti se otvara Još jedna široka cesta.
Boro PAVLOVIĆ

·

A

vremeno, sve značajniji međuna–

rodni socijalistički dokumenat, čija
je zaključna rečenica — „ništa Što

je stvoreno ne sme za nas biti to-

liko sveto da ne bi moglo biti pre-

vaziđeno i da ne bi ustupilo mesto

onome što je još naprednije, jOŠ
slobodnije, još ljudskije”. A tom
rečenicom se ne samo osuđuje po-
stojanje makoje vrste dogmatizma
(prikrivenog ili otvorenog), nego se

naučno formulišu neiscrpne stvara
lačke mogućnosti u razvitku dru~
štva i ljudske misli,

Notorna je stvar đa je Program
SKJ, od prvoga dana, izazvao .uz-
nemirenje, različito po intenzitetu,
u izvesnim krugovima svih .zema-
lja Istočnog bloka. Jugoslovensku
javnost nije ni malo ni iznenadila
ni začudila „antirevizionistička“ (u-
stvari antijugoslovenska) kampanja,
Da li je Program, odnosno u ka-
kvim su oblicima u tim zemljama
publikovani stavovi Programa SKJ
takođe nije nedvosmislena „stvar,
Kampanja, što je uslovan termin,
traje. Ali makoliko trajala, ona
nas ne može navesti na pomisao
da počnemo da dokazujemo da smo
„pravovefni”, odnosno da pobožno
potpišemo dogme koje su, bar kod
nas, preživele i mogu da budu sa
mo štetne po naš društveni razvoja
Ako te dđogme još konveniraju neg~=
de i nekome, ili bar om nalazi da
su mu umesne i neophodne, heka
u njih veruje dok ih ne iživi. Ako
je na primer reč-.o jugoslovenskim
piscima oni će u našoj zemlji. biti
među prvima koji će se uzdržati
od. toga da sovjetskim” piscima, i
ma kome drugom, dokazuju oprav-~
danost svojih gledišta na način
kako se to čini u patetičnoj (često
nakaznoj) „antirevizionističkoj”(u-
Stvari antijugoslovenskoj) kampa=
nji. To ne. znači da se jugosloven=
ski pisci za svoja gledišta, i' dru
Štvena i estetska, neće zalagati, i
u zemlji i van nje. Nalazeći u Pro:
gramu SKJ izraz „svojih osnovmniH
koncepcija o društvenom razvitku,

Nastavak na 6 strani
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! Dosad smo, najčešće, postavljali
pitanje:
= Možemoli da

i tačnije:
~— Smemo li da govorimo?
Ili još tačnije:

govorimo?

— O čemu ne smemo da govorimo?
ha Ova pitanja, ne bez osnove (naro-
čito u najranijem, posleratnom peri-
odu) danas bi, čini mi se, bila pre-
terana. Pravi pisci, uvek spremni da
se Žrtvuju za svoju reč, kadgod su
se našli pred ovakvim pitanjima (sa-
mi pred sobom, a i pred drugima)
morali su, neizbežno, da kažu:
— Govorićemo ... Moramo da go-

vorimo „.. UUzećemo smelost da go-
vorimo .., Smemo da govorimo ...
Imamo pravo da govorimo... Nema
pitanja o kome ne smemo da govo-
rimo ... Govorićemo o svemu što bi
moglo da upotpuni našu istinu o ži-
WOPU 8 1,

To su, velim, morali da kažu. Bar
pred sobom, ako ne i pred drugima.
Bar. u sebi, ako ne i pred svojom
okolinom. Bar tiho, skromno, boja-
žljivo, ako ne i glasno, žučno, hrabro.

Pisac jeste od mesa, ali je i od ko-
stijuu On je i od vode, ali ako je
pravi, ako ima šta da kaže, on neće
da zastane ni pred najvećom dubi-
nom. Pošto mora da kaže ono što ima
da kaže, on će morati da nađe i način
da se iskaže. Ako nešto nosi, a nije
li glup, on će taj teret da ponudi i
drugima, društvu u komeživi, čitaoci-
ma ... jer njegova islina može đa
deluie samo ako je nekom upućena.
Pravi pisac, dakle, neće se zatvarati
u zidove od paučine, niti će bežati u
podrume svoje jadne usamljenosti.
On će izići pred ljude, on će zaže-
leti da tim ljudima čvrsto stegne 'ru-
ku, da ih i pomiluje, naravno, ali da
ih i prodrma, naravno. Sve je to ja-
sno, naravno, ali o svemu tome, i t
ovom času, osećam potrebu da ras-
pravljam javno ...
Mislim da je već i to podatak, za-'

mimljiv, svakako, ali utešan samo za
ene koji lako dolaze do utehe, jer u
umetnosti, koliko sam mogao da vi-
dim iz bogate istorije umetničkih
ivorevina, brza uteha uvek je vodila
u slagnaciju, dekadenciju i prooast..
Nisu uzalud kazali (Balzak, mislim)
da je pisac ravan državniku, ako nije
i veći od njega. Da, to je baš Balzak
rekao. A Stendal, opet, potrčavši da
upotpuni Balzaka, rekao je da se pi-

sac ne sme bojati kritike, kao što se
ni pravi ratnik ne boji kuršuma na

boinom polju ...
Ali pozivajući se na Balzaka i

_Stendala, dakle na umelnike kojima

i marksizam oriznaje najviši stepen
| itvatalačkog dara i stvaralačkih do-

stignuća. ja ustvari pokazuiem «da se

malko pribojavam sopstvenih beseda,

da se želim zakloniti iza tudih leđa,

pa biram leđa naišira i velika. Tra-
žim grudebran, dakle. pomišliam na

adbijanje napada. Jeste. Ne krijem
O. +:

Disac sam, ali sam i pripadmik
ijedne 'političke organizacije, koja ima

svoj statut, svoja pravila, svoie nor-

me, obavezne za sve njene članove.

Taj član nisam postao što su to hteli

drugi, šlo me je neko namagarčio, Za”

robio, obmanuo, nalociljao. izigrao.

Sam sam izabrao taj put CČ.eleo sam
ma celim bićem, jer ga je Život na
lagao. jer je to. kako mi se činilo,

bio uslov mog ljudskog opstanka i
moje najpunije ljudskosti,  I ostao

sam ma lom putu, ponosan, pa i sre-

ćan u onoj meri u kojoj mora da bu-

de srećan svaki pripadnik jedne orga-

nizacije čiji su ciljevi — sloboda i

revolucija — pobedonosno ostvareni.
Pobedili smo. u poslednjem i odluč-

nom teškom boju, kako bi rekla pe
sma, a lu sreću nije osetila svaka re-

volucionarna generacija, recimo ona

predratna, čiji su pripadnici ostavili
svoje Živote po tamnicama, po mraćč-

nim ćelijama zatvorskih zidina, po
apsanama iz kojih su iznošena njiho-
va isprebijana tela i njihovi iznaka-
ženi leševi ...

Ali šta? Od slave se ne može ži-
veti. Slava je dokaz da smo živeli, ·
da život nastavliamo i da moramo da
ga nastavimo. Pa ga i nastavljamo,

•ljudski jednostavno i neopozivo, kao
pripadnici jedne organizacije koja od
mas zahteva da delić svoje slobode
žrtvujemo, da ponekad žrtvuiemo i
mnogo, jer je i to, često, uslov da-
ljeg progresivnog kretanja, U toj
meri će pitanja: »Možemo li da go-
vorimo, smemo li da govorimo, o če-
mu ne smemo da govorimo?« — biti
i dalje aktuelna, mada neće biti e-
štra kao ranije. Biće to iz prostog

. razloga što se sučeljavamo sa mnogim
preprekama, koje će stajati pred ce-
lim društvom, pa dakle i pred par-
tijom čiji smo članovi, pa dakle i
pred nama, piscima, članovima le
partije ...

Sećam se radnih zadruga. Kad smo
ih osnivali, kad je partija poslala
dlirektivu da se radne, zadruge osni-
 vaju u što većem broju, svuda gde
ima uslova za to, prema prilikama
dotičnog kraja, naravno, — 7krenuli
smo i. mi u svoje srezovc, u svoje
opštine, m zavičajna sela, da po-
mognemo. „Ulbeđivali smo, najpre,
svoje najbliže, svoju braću ili rodi-
telje, recimo. Govorili smo im da 5%e
njihovo mesto u zadruzi, da oni kao
pripadnici partizanskih porodica mo-
rajm krenuti prvi tamo, da pruže pri

me ostalima, itd. Upotrebljavali sme,
priznajem, katkad i oštre, katkad i
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uvodeea

grube, katkad i ružne reči, pa je naše
ubeđivanje ponekad više ličilo na
vređanje, mada se možemo tešiti (a
smemoli da se tešimo?) plemenitošću
namera koje smo želeli da ostvarimo.
U tim danima, sećam se, vodio sam

razgovore sa svojom starom majkom,
kozarskom seljankom, koja nije mo-
gla da me razume, Naši razgovori
najčešće su završavali njenim suza-
ma i njenim očajanjem. Stupila je u
radnu zadrugu, ali posle toga, kadgod
bih došao na Kozaru i kad bi me
majka ugledala, počinjala je da·pla-
če, umesto pozdrava i radosnog za-
grljaja. Moram priznati da mi nije
bilo lako. Pokušavao sam da je u-
mirim obećanjima, čak i lažima:
— Vi stariji, majko, dobićete

penzije, — govorio sam.
— Moj Mlađane, nisam znala da

si tolika budala, — 3odgovarala je
ona, neutešna i ojađena.
U tim trenucima, kao pisac, pri-

mećivao sam, ne bez osećanja straha
i greha, da ne bih mogao svim srcem,
svom dušom i celim svojim bićem
da stanem iza svega onoga što sam

radio. Da budem jasniji: osećao sam
izvesnu protivrečnost u sebi, Kao
partijac, bio sam dužan da izvršavamn
zadatke dnevne partiske politike, koja
— docnije sagledavana i procenjiva-
na — ne mora uvek da bude pravil-
na. Kao pisac, opet, mogao sam da
slanem samo iza pune istine, dakle
i kritikujući neke naše postupke, Tu
protivrečnost, priznajem, u pojedinim
trenucima veoma sam snažno OsećaO,
ali sam o njoj dugo ćutao, smatra-
jući da viši interesi naše politike za-
htevaju i to ...

Neko će, možda, da se nasmeje ...
Onaj, međutim, kome je stalo do

ozbiljnog razgovora zna da nema
pisca — komuniste koji ne želi da
bude dobar komunista, kao što nema
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pisca — komuniste koji ne želi da
bude odličan pisac ...
Pa šta da radimo?
Iskočiti iz zglobova nismo mogli,

niti možemo,
Želeći da budemo dobri komuni-

sti, nastojali smo da budemo i dobri
pisci, Jer drugog puta nema. Dva za-
datka ostvarivali smo istovremeno,
okrnjeni ponekad i na jednoj i na
drugoj strani, ali čovek i vredi samo
onoliko koliko je spreman da se žr-
tvuje ne samo za svoju ličnu sreću,
već i za sreću svih ljudi ...

Protivrečnost o kojoj sam govorio
danas je, naravno, veoma smanjena.

Ona više nije ni velika ni sudbono-
sna. Praktično govoreći, mislim da
danas, posle objavljivanja Programa
Saveza komunista Jugoslavije, pitanja
koja sam ranije postavio (Možemoli
da govorimo? Smemoli da govorimo?
O čemu ne možemo da govorimo?)
neizbežno se moraju zameniti pila-
njima:
— Hoćemo li da govorimo?
— Zašto ne govorimo?
— Ko nam brani da govorimo?
Odgovore na ovakva pitanja (sami

pred sobom, a i pred drugima) lako
možemo da nađemo. Ako ima kuka-
vičluka, on je u nama. Ako ima ću-
tanja, ono je u našem konformizmu.
Ako ima zaobilaženja, ono je u našoj
nedarovitosti. Ako ima povike o ne-
dostatku uslova, pre će biti da je rež
o našem nemoralu ...

Drugi odgovor, u ovom trenutku,
ne mogu da nađem. |
Zato i verujem da čitav niz tema

iz naše revolucije (četništvo ili usta-
štvo, recimo) čeka svog pripovedača,
svog romansijera, svog dramatičara.
Čeka i mora ga dočekati, jer život
ne oprašta nikome, a najmanje prašta
kukavicama.

Mladen OLJAČA
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Pogled u ćuvik
Pogled u ćuvik ostao je u granama
U zvezdama koje sedaju na njih ko pokisle kokoši
Uolaž :. ;
“plašene vlažnim svetlucanjem nadošlog sumraka,
Fanfare noći su objavile ratnu sreću preživelih
U blato i pesak zarila se još jedna bomba
I neki zalutali metak pijuknuo
Ali je kvočka smrt ostala nema

je kao pile
u tek zavladaloj tišini

ležeći na vec položenim jajima
Svuda .
Kraj reke, mosta, strmih litica
Oblaka:' crnih koji.su bili tik uz'horizont.
Larve su počinjale svoje ncumorno leinje ikanje

U dupljama trupova razasutih kao ostavljeni i polegli otkosi.
Voda je odmereno i ravnodušno potekla još jednom put utoka
Ratnici su preživali svoj rođeni umor i znoj
Mirisalo je na kišu, na blato, na trulež \

Povenulog lišća, sena i trava, povenulih ljudi
Koji su žvakali u miru možda poslednju porciju svoje gladi
Dok je bubnjala daljina crvenim olsevima požara
l još jednim, uzaludnim, pokušajem kanonade,
Dok je petao pokušavao da razbudi kvočku iz dremeža
i [anfare noći objavljivale

Ratnu sreću preživelih...

2.
Pogled u ćuvik pretvarao se m zvezdu
Sledenu i mrtvu začudenu pomalo u granama.
Mrtvaci su se zabavljali na svoj mrtvački način
Opipljivi i hladni na svakom k
Na čudnim mestima i u čudnim
Činili su skupine koje kao da r
Zagonetku života,. sveta ili puke

oraku
položajima i pozama

ešavaju

sudbine neke.

U prekinutoj svesti poslednje misli i želje
Izgledale su, sada, tako jalove
Neki su se zbog toga grohotom
Neki su cvileli od jada za pro
A neki su tjho wzdisali jer im

i besmislene.
smejali sami sebi

puštenim ljubavima
je još ostao

Poneki ideal zakopan duboko u grudima
srcu

U sad sasvim zamorenim telima koja su sve više

Sve više urastala u stabla šume

Sve više u drveće koje im se primicalo
Stapalo se s njima:
Ukorenjivali su se jedni u druge
Urastali su jedni u druge,
Tako da je odjednom sve uokolo ličile

Na neko stravično nepokopano
U kojem se više ne zna
Ni ko je živ
Privremeno
Ni ko je mrtav
Zauvek.

groblje

3.

Ali pogled i ćuvik i zvezda ostaše otkinuti
Od svega
Od svih materijalnih bića i stvari

Sami za sebe sami po sebi
Nedovršeni, neproniknutli, nedosanjani

I što je možda najvažnije neosvojeni.

Trupovi su plakali, uzdisali, grohotali
Pripremajući se za |
Kako je već to red i običaj.

konačno raspadanje konačni počinak

Reka je tekla nešto malo crvenija ka wtoku

Malo više crvena no što je to

Jednoj planinskoj bistroj reci

Koja ima samo boju bistrine.

dopušteno

Ratnici su i dalie preživali svoj umor i znoj
Mirisalo je na trulež i leto se
U jesen

pretvaralo \

Maj u septembar jumi u novembar ; Za
Kišilo je: pred zoru i bubnjevi dana već su se čuli

Po ivicama na kojima je šuma dodirivala nebo.

Kvočka se meškoljila na položenim jajima ;

Kao da je htela da potraži nov a i nova gnezda

Dok je istinski petao pokušavao da ućutka

Poslednje fanfate jednc teške
ledne istinske
Raine noći.»a
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Pilitička k
Već nekoliko meseci premišljam da za Književne

movine, 5 vremena na Vreme, pišem neku vrstu ko-
menlara, čiji bi osnovni smisao i namena bili u tome
da deluju kao jedna (subjektivna) hronikanaših knji-
ževnih prilika i, razume se, ne samo književnih, i ne
samo naših. Pošto se, u našoj javnosti, naročito u noO~

vije vreme, akcije pojedinih umetničkih i literarnih

publikacija i časopisa tumače i koriste u razne svrhe,

često nelačno i, pošto se, u konkretnom slučaju, kao

jedan od urednika ovoga lista, prvi prihvatam realiza-

cije kolektivne (redakciske) ideje o komentarima (iz

čega bi se, svakakvim kombinovanjem, mogli izvoditi

svakakvi zaključci), nalazim da, odmah na početku.

treba naglasili, i objaviti, da oni tekstovi, koji će,

tokom vremena, biti objavljeni u ovoj rubrici, nisu

drugo, do izraz stavova ı uverenja njihovih autora, —

uprkos tome štose, na određen način, list, u kome se

komentari objavljuju, angažuje oko njih koliko se i oni

angažuju u njemu. U drugim i drugačijim prilikama

ovakva uvodna deklaracija bila „bi, možda, deplasi-

rana; danas, međutim. ona je ilekako potrebna, i to

upravo u ovome listu, u ovim Književnim novinama,

koje nisu glasilo neke više ili manje ekskluzivne grupe

pisaca i umelnika, već tribina za svakoga ko u njoj

hoće da sarađuje, a ima osnovne literarne i moralne

preduslove za to.

Ovakva uvodna napomena, koju pre treba shvatiti

i tumačili kao načelno objašnjenje prirode ovih, i bu-

dućih, komentara, nego kao nekakvu ogradu redak-

cije Mnjiževnih novina, nema, ustvari, nikakve bitne

veze sa temom o kojoj se ovde danas raspravlja. Ta

napomena je objava jednog stava, koji otvara novu

mogućnost da se preispitaju i pretresu neke (mnoge)
literarne i ne-literarne pojave, koje nas okružuju, i

kojima smo, često protiv svoje volje, istovremeno i

svedoci i saučesnici; stava, koji obavezuje da se pi-

tanja i problemi ističu i beleže kao podaci za jednu

prirodnu hroniku savremenih naših književnih prilika.

Bez te obaveze, koja je, nesumnjivo, prevashodno

kritička, šio znači moralne prirode, mogli bismo i

dalje, sasvim ravnodušno i tobož nezainteresovano, #8,

ustvari, oportunistički, prolaziti pored čitavog niza za-
nimljivih i karakterističnih vidova naše literarne si-

tuacije, pored čitave šume problema, koji postoje, koji

se osećaju, od kojih se trpi, o kojima se govori, a e

kojima se ne piše uopšte, ili se ne piše kako bi tre-

balo; problema, od kojih za ovu, donekle prigodnu,
priliku, izdvajam jedan — [enomen naše (međuralne

i savremene) društveno i politički angažovane knji-
ževnosti.

Zanimljivo je da se, u ovoj godini, upravo U OYO-

me trenutku, kada povodi izniču iz mnoge šlampane i
izgovorene reči, kada se evociraju, diskutuju i na pra-

vo meslo stavljaju razni vidovi jedne četrdesetgodišnje

revolucionarne aktivnosti, vešto prećutkuje i oprezno

zaobilazi politička (tzv. »socijalna«, »angažovana«.
»revolucionarna«, »slobodarska« itd.) književnost, ta
kompleksna društvena pojava, koja je, svojevremeno,
davala ton čitavoj jednoj deceniji intenzivne revolu-
cionarnće pripreme, ; koja je, na planu književnosti,

ma određen, veoma jasan i neposredan način uticala
ne samo na intelektualce, argažujući. ih: u borbi protiv
fašizma, već i na karakter novije naše literature, pred-
ratne, ratne i posleratne. Na sve strane, svakoga dana,
dolaze nam u ruke zbornici i antologije, više ili manje
pregledno i objektivno uređene hrestomatije borbeno-
sti i socijalno-političke angažovanosti živih i mrtvih
pisaca; odlazimo na toržestvene spektakle, posvećene
revolucionarnim nastojanjima, akcijama i preokupacija-
ma književnika: divimo se svečanim „uvodnim rečima,
besprekorno improviziranim na prigodne teme: nailazi-
mo na panorame, neobjavljene dnevnike, zapise, uspo-
mene; čitamo stara i ponovljena izdanja pesama, priča
i ogleda, ali. se, začuđeni, suočavamo sa činjenicom
da ta književnost, ni kao fenomen, ni kao istoriska
pojava, još uvek nije ispitana i ocenjena. Izuzev u
manifestacione svrhe, ostvarenja političke književnosti
ne služe danas ničemu, kao da im ne pripada mesto
i w istoriji revolucionarne borbe i u istoriji naše no-
vije literature, već samo aplauz i gotovo formalno po-
klonjen lovorov venac prilikom jedne proslave.

Ulaziti sada u taj kompleks, raščlanjavati ga i tu-
mačiti, pronalaziti i otkrivati duboke, unutrašnje, skri-
vene razloge koji su doveli, i koji dovode, do toga
stanja, nemoguće je i iz više razloga, u okviru ovih
komentara, neprikladno. Sudbina i fenomen tzv. »soci-
jalne« literature, čiji se i sam naziv upotrebljava
uslovno, i ovde, i inače, zahtevaju daleko više osvet-
ljavanja, daleko više analize, nego što može da se
uklopi pre svega u namenu, a i u okvir ovih komenta=
ra. Da }li se u stavu današnje kritike prema toj literatu-
ri ogleda izvestan strogi kriticizam, koji je, sa este-
tičkog stanovišta, u osnovi opravdan, a o kome, na-
vodno, zbog političnosti i revolucionarnosti »socijalne«
književnosti 62 političkog oportunizma i tobožnjeg pi-
jeteta), u jeku svečanosti i proslava, nije uputno govo-
riti; da li sc ogleda jedan novi vid starog i nekada
veoma ošlro i nepomirljivo izražavanog negiranja i
degradiranja teorije o doslednoj društveno-političkoj
angažovanosti literature, novi vid ranije kritike tvrdo-
glavog racionalizma i utilitarističkog shvatanja o
funkciji literature i umetnosti; da li je, u tom neza-
interesovanom stavu, skriveno uverenje da je danas
ceo kompleks političke književnosti već rešen i da je
pobeda nad njom davno izvojevana, pa mrtvaca treba
ostaviti na miru i ne govoriti, na opelu, rđavo o nje-
mu; da li se radi o nemoći kritike da uđe u jednu
veoma zamršenu pojavu i da je raščisti, tumačeći
istine i zablude jednim doslednim dijalektičkim meto-
dom; ili je, naprosto, to zagoneltno ćutanje mslovlje-

| no građanskim duhom koji čeka da mu nadležni »viši
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fosumi« odrede putanje, na kojima ćc se razigrali vran}
konji sudija i sveznalica, — to su samo neka, bez

odbira izdvojena, pitanja koja još uvek čekaju Svoj,
odgovor. Odgovor oji se, razumljivo, e može dati ni

uzgred ni olako, ni briljantnom krasnorečivošću, ni ce,

lomudrenim, apstraktnim teoretiziranjem, već jedinu

objektivnom analizom koja će biti u stanju da eš

fenomen političke angažovanosli literature i umelno.

sti, marksističkom analizom koja će operisati takvom

argumentacijom da će, bez ikakve bojazni i kukavič,
luka bilo koje vrste, razdvojiti velike ž male poli,

tičke i književne zablude onoga vremena od Osnovnog,

unutrašnjeg, tragičnog i veličanstvenog aktiviteta, koji

je najopštija i najsvetlija karakteristika političke knji.

ževnosli između dva rata, “ |

Jedino pitanje koje se ovde, dakle, može nazna.
čiti, odnosi se isključivo na posledice toga prećutki.
vanja fenomena političke književnosti. Bez obzira bila

ta zavera ćutanja namerna ili spontana (usled neobave ·

štenosti i neznanja), iz nje proističe gomila nespo.
razuma, krupnih i značajnih nesporazuma, tako da

se oko le političke književnosti do danas obmotala

čitava jedna tajnovita i misteriozna legenda, čudnovata,

pa i čudovišna (pokatkad), punaispreplitanih" protiv

rečnosti, prećutanih istina, polulaži i veštih mistifika.

cija, kojima se rukuje i onda kada sc ta književnost

brani i onda kada se osporava. U) načinu tretiranja

fenomena političke književnosti, koji je mogao da big

zapažen pre nekoliko godina u nekolikim, retkim i

uzgrednim osvrtima, potvrdio se jedan od tih nespoe ·

razuma: u neveštoj odbrani tzv. »socijalne« literalu«

re, uza svu ganuiljivu teatralnost, pala je reč da je

ta književnost bila »služavka revolucionarnih kom

nisltičkih snaga«, čime se čitava njena pojava posla

vila na glavu. Ta patetična krilatica učinila je medve.

du uslugu političkoj književnosti i, nehotice, usmerila

neke docnije kritike na njen račum jednim pravcem

koji bi se, najblaže rečeno, mogao nazvali neprihval,

ljivim; ona je dala dovoljno dokaza zaslupnicima su«

protnog, ni malo laskavog, gledišta o tome fenomenn
da sa više uverljivosti zamere međuralnoj političko]

književnosti na jednostranosti i umetničkoj nepotpu•

nosti, uslovljenoj »služenjem« trenutnim (i prolaznim!)
ciljevima političke propagande. Vešto osporavana, sa

ogromnim teretom netlalentovanih sledbenika na svo

jim leđima, sva u isključivostima, zabludama i ekstre«
mima (od vulgarnog naturalizma, preko sentimcntalne

socijalne didaktike, do naivne deskripcije i gole

agitke), netumačena i ncprolumačena doslednom ana•

lizom, politička književnost je, sa čistunskih, apstraktu
nih stanovišta čiste umetnosli svedena na nivo kvazi

literarne beznačajnosti, potpunog nipodaštavanja i pre-
zrenja (»štitašta vaše itsl.), u čemu se potvrdio drugi

krupan, i koban, nesporazum. Ta tendencija, da se na
isti način tretiraju i vulgarno-utilitaristička, neumetlnička ~
ostvarenja političke književnosti i dela nesumnjive
umetničke vrednosti, čiste inspiracije, ali socijalno i
politički orijentisana, što znači neposredno angažovana.
u revolucionarnoj akciji, pretstavlja ne samo mehae
ničku i mehanicističku metodu kritike, već i krajnju
vulgarizaciju jednog određenog vida  književnostri
umetnosti. Prividna pobeda iracionalističkih shvatanja, –
na koju se donekle oslanja današnja ravnodušnost pre
ma fenomenu i kompleksnosti političke književnosti —
u čemu se izražava treći nesporazum — iako je do-
lazila uime umetnosti i njenih sloboda, koje bi besmi".
sleno bilo dovoditi u sumnju, bila je. i ostala je, samo
[ormalna i. w dobroj meri, verbalna. negirana okol-
nošću da je veliki deo ranijih nadrealista, i to njihov
najbolji deo, od nadrealizma krenuo prema izv. »Socl
jalnoj« literaturi, prešavši, tako, u sledovanju i oslva-
rivanju revolucionarnih ideja, od vizionarstva do poži
tivizma, od anarhične pobune do konkretne, organi-
zovane revolucionarne akcije. Sličnih, možda i većih,
i kobnšjih nesporazuma o političkoj književnosti izme
đu dva rata, stoji danas, oko nas, na svim stranama;
nesporazuma koji stvaraju iednu legendu. i jednu mi-
steriju i navode da se o iednom kniiževnom {[enomenu
ne govori celovito, objektivno i analitički, već uzgred.
no, neodmerenoi netačno. Ako se uopšte i govori,

Spreg politike i umeinosti, ta čudna i tragična
simbioza, koja je odredila duh, karakler i fizjonomiju
političke književnosti,  razvijajući, zbog trenutka U
kome se to prožimanje događalo, i zbog uslova, koli
su do toga doveli, borbenost i političnost na račum
literarnog i umetničkog, ceo taj kompleks svesne žrtve,
plemenitih pobuda, sputanih nagona, društvene anga,
Žovanosti i svetlih snova, mora se danas raščišćavati
i ispitivati kao jedna literarna i društvena tendencija,
kao fenomen koji je proistekao iz jednog doba, do
vodeći drugo, fenomen koji se ne može ocenjivati ni
isključivo literarnim ni isključivo političkim merilima,
a koji se, još manje, može orećutkivati i zaobilazi,
danas pogotovu, jer je politička književnost, u svoj
osnovi, bila ravnopravan vid revolucionarne borbe..
stanovišta umetničkih, i za literaturu jedino važećih
bez obzira o kakvoj se književnosti radilo. sve one
što je u toj političkoj (tzv. »socijalnoj«, »angažova”
noj«, »revolucionarnoj«, »slobodarskoj« itd.) literatu”
ri bilo književno, kao autentična umetnost i plod čisle,
uzvišene inspiracije, ostaje nesumnjivo i Ireba da bude
stavljeno na ono mesto koje pripada svemu Što je
vredno i značajno u našoj književnosti; sve ono O
je, uz ma kako plemenite pobude i izvinjenja, bilo
izvan literature, tamo i ostaje. Razlučiti te suprotmosli,
znači prići jednam problemu i rešiti ga. Sa stanovišta
revolucionarne borbe, međutim, ta se književnost može
posmatrati jedino kao određena pojava, kao akcija
oja je zahtevala „žrtve, i u kojoj su žrtve davant,

svesno i bespoštedno.
Lovorov venac pripada njima.

KNJIŽEV.NE MOWVAMNS
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:stmitošću povesti,

' Ćanmja” ·vraćaju naše doživljaje

„jedan svet“koji je bio, čini se, ko-

Se, ponovo se
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ZAPISI O PARTIJI I REVOLUCIJI
(Rodoljub Čolaković: „Susreti i sjećanja“3 Naprijed, Zagreb, 1959)

RODOLJUB ČOLAKOVIĆ

Uz mnoga jubilarna izdanja ĐOo-
svećenha četrđdesetogodišnjici KPJ i

SKOJ-a došla je, nenametljivo i
prisno, i knjiga zapisa Rodoljuba

Čolakovića „Susreti i sjećanja“,
Kkmjiga povesti o herojima čiji su

životi urasli u temelje ove zemlje,

u njene spomenike, „u korene i

istoriju”. To su zapisi koje je pi-

sao revolucionar sa bogatim isku-

stvom, državnik i pisac. Jedna knji-

ga, jedan osoben dokumenat omra-

đanju „revolucionarne stvaralačke

generacije, koja je znala šta hoće,

koja je bila i vesnik i mučenik, i

svetleća najava jedne lepše sutra-

Ššnjice”, pretvorene u san koji je

poistovećen i sa mladošću i sa Ži-

votom, sa smislom svih proteklih

i neproteklih godina.

Čolakovićevi zapisi dokumenti su
i uzbudljive tople ispovesti revolu-

cionara i njihove „klasne i odre-

đene već azbuke života i slobode”.

'Neumoljivo, snagom činjenica i i-
„Susreti i sje-

u

ji jeste nedavna prošlost — „pre-

tvorena u spomenike koji opomi-

nju buduća pokolenja”. Trenutno,

dobija se utisak, da je tako, da

· smo sa Čolakovićem ponovo propu-

tovali i živeli tegobne a lepe sud-

bine naših komunista pre rata, ili

da smo u revoluciji, pred domakom

cilja. Ali, upravo — to je sve sa-

dašnjost, i ta sećanja, i te „zabo-

ravljene već mračne godine pro-

šlosti”, sve je to u mašem doživ-

ljaju sadašnjost, osećanje koje ni-

je trenutno a još manje čulno, o-

sećanje koje je i naša racionalna

pripadnost, naše realno. uzbuđenje,

naš svet, shvatanje i prihvatanje

toga i takvog sveta, „oblikovanje

osećanja”, Kada čitamo ove zapi-

pred nama javlja

1942 gođina, 21 januar, snegy že-

leznička stanica Pjenovac, „jedno

njemačko wmučarsko odjeljenje“,

smrtonosni rafali koji su pogodili

legendarnog i netstrašivog, u na-

rodu velom mita označenog i O-

mniljenog „Čiču s Romanije” — Sla-

„višu Vajnera, crvenog partizanskog

komandanta na,Romaniji. Glasna i

patetična ali duboko ·realistička na-

rodna partizanska pesma ostaće u-

·vek đa bude i svedok i lepotna tu-

· sporena balada o jednom životU. ogorčenja povodom socijalnih i u-
'koši Rea prestao, jer: „Nije soko

 

goru preletio, No je Čiča vojsku
prevodio, Sve junake mlade par-
tizane”.

Ili u julu, u vesničkom letu re-
volucionarne 1945 godine, poginuo
je politički komesar Prve proleter-
ske divizije Filip Kljajić — Fića,
poginuo kod Zvornika, dok se ne-
odoljivo i emotivno silno približa-
vao Srbiji („Sve ga nešto vuklo
Srbiji”) u kojoj je bio jedan od or-

. ganizatora ustanka. Ostale su žile
da sastave korene, i nada da san
izvojuje. A on: .

»Na nosifima mnapravljenim

od svježeg granja ležao jć,
poređ groba iskopanog u ftvr-

doj, ođ sunca ispečenoj zemlji,

mrtvi politkom.. U trepera-

vom, vrelom juiskom vazđuhu
zamrle sm posljednje riječi

oproštaja... iako je smrt stal-
mo lebdjela oko ove glave što

sađa mirno leži na nosilima,

malo nagnute mastramnu, kao

da je politkom prilegao da se,

poslije bitke, odmori«.

Kao da je zaboravio „jedan od
najlepših osmeha Revolucije” da

pred smrt, poslednji put, kaže

dobardam kao srećna ti sloboda,

„lepa zemljo, Srbijo!!! Smrt je pre-
tekla reči, ali ne istoriju, Revolu-
ciju, ono što je dolazilo, silno i ne-
ustrašivo, sigurno.

U mirnoj racionalnoispovednoj
formi dokumentovanog pripoveda-
nja Čolaković ispisuje godine i bor-
be i lepote seljaka iz Srbije  Dra-
gojla Dudića, koji je poginuo još
1941 godine, na početku Revoluci-
je, kao „pretsednik Glavnog narod-
nooslobodilačkog odbora Srbije“.
Priča o seljaku i komunisti koji je
bio i literarno nadaren a čiji je
„Dnevnik” Rodoljuba. Čolakovića
potsećao „na knjigu njegova ze-
mljaka prote Mateje Nenadovića”.

I dalje, tragična „sudbina člana
CK KPJ i instruktora Kominterne
Rade Vujovića, koji je „nestao”
1958 godine u Sovjetskom Savezu,
posle hapšenja i osude na pet go~
dina zatvora, ali „bez prava na
đopisivanje”.

Ili, član CK KPJ i politički ko-
mesar XIII internacionalne brigade
Blagoje Parović poginuo je u juri-

Ššu (u julu 1957 godine) na „mrač-
ne fašističke barikade zloglasne
Frankove Španije”, poginuo je „da
izbori svoj san”.

Zapis „Mariborski sužamj broj

485” priča o Josipu Brozu, o stva-

ralačkoj već legendamoj borbi jed-
nog ogromnog partiskog iskustva i
znanja, o detinjstvu i Titovoj mla-

dosti, o danima provedenim u ka-
„zamatima kraljevine Jugoslavije, o
idejama koje su stvarale i stvorile
današnji naš svet, „naše prihvata–
nje i shvatanje a Što će reći stva-
ranje socijalističke iđeologije i SsO-
cijalističke izgradnje”.

I još, Rodoljub Čolaković piše
o Aliji Alijagiću, o Moši Pjiade, o
Revoluciji koja je prošla, ali koja
još traje u našim damarima, u na-
ma, u našim „sudbinama. Prirodng
je, Rođoljub Čolaković je imao o-
dređenu nameru: da napiše doku-
menat, za zabeleži, sačuva „drage
i nezaboravne trenutke jedne bor-
be i jedne slobode”. Zato se knji-
ga „Susreti i sjećanja” tako i uzi-
ma, doživljava, poštuje. Ona nam
svojom prisnošću, dokumentovano-

šću i toplinom približava još više
„Vesnike naše Revolucije, vesnike
slobode”,

Na kraju, da se ponovimo, da
obnovimo sećanje: jedan dokume-
nat koji uzbuđuje svojim sadrža-
jima, svojom ljudskom jednostav-
nošću i humanošću. Knjigu je ilu-
strovao i tehnički opremio Ismet
Mujezinović.

Rade VOJVODIČ
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SEDMOROJENCKI
“Razparale so se bajte m gleda! sem
lepe in grozovite wre:

Ko je bil prvi sin spočet,
je šla mati v prelepi svet
pod cvetoče drevo sinu uspavanke pet.

Ko je prvi sin bratca dobil,
se je oče od veselja napil

in jesvojo ženo po licu hvaležno pobožal.

Ko'je zajokal tretji sin,
se je priplazil iz neznanih globm
majhen črviček v njeno srce.

Ko se je rodil četrti krik,
je bil oče kakor gobav bolnik
s krvavimi žulji pokrit.

Ko 5e bil sedmi sm spočet,

<

je bil od očeta — pijanca preklet,

*

Gledam in štejem, pa ne morem _
sedmorojenčkov prešteti:

Nad bednimi in sklonjenimi visi glad,
pod črnogledimi zija prepad,
pred norci gre prazna cesta
v prazno življenje.

Žalosno sem pogledal Krista na Klečci:
O, Kriste, kdaj pride tisti veliki čas,
ko bo šla mati ob vsakem rojstvu v prelepi svet
pod cvetoče' drevo sinu uspavanke pet —b

  

Panornma, ali ne i ani0l0%ijt
(Zbornik „Jugoslavenska revolucionarna poezija“

Kao prigodno izdanje „u čast 40-~
godišnjice KPJ i SKOJ-a“ zagre~
bački je izdavač „Lykos“ objavio
opsežan zbornik ili — kako se veli
u podnaslovu — antologiju „Jugo-
slavenska revolucionarna poezija“
(urednik Slavko Mihalić, a pjesme
su izabrali Mak Dizđar, Marin Fra-
ničević, Čedomir  Minderović, Aco
Sopov i Ciril Zlobec), izbor pjesni-
ka i pjesama svih jugoslavenskih
naroda u protekla četiri decenija.

O značenju takve zbirke i edicije
govori već i činjenica, Sto, je u

njoj okupljeno 110 autora sa 200.
tematskih pjesama. 110.''pjeshikajy
koji su u svojim stihovima dali iz-
raza više manje izravno revolucio-

narnim „shvaćanjima, stavovima i

raspoloženjima,  napose iđejama i

motivima. što potječu iz narodnog
života i položaja rađnog naroda, pa

i iz krila radničke klase i njene

borbe za socijalna. i slobođarska
prava prije oslobođenja; zatim i

izbor pjesnika i pjesama s patriot-

skim oduševljenjima u ratu (Narod
no-oslobodilačka borba) : poslije O-

slobođenja, što su tako svojim pje-

sničkim istupanjima reprezentirali

i isticali  oslobođilačke težnje i
opjevali radost-pobjede nad ratnim

neprijateljem i pojavu socijalizma

kod nas. Uzmemo li u obzir poda-
tak, da je početak ovog izbora obi-
lježen uvodno slobodoumnim stiho-
vima hrv. pjesnika S.S. Kranjčevića
(m tyrarmmos“), dok stvarno počinje

s V. Nazorom (rođen 1876). a zavr-
šava mlađim „srpskim  pjesnikom

Brankom Miljkovićem (rođen 1956),
onda uočavamo ne samo opsežan
vremenski raspon, nego i razvojnu

putanju revolucionarne poetske ri-
ječi, različitosti umjetničkog izraza,
temš motivš, intenzitete i oblike
shvaćanja i izražavanja revolta i

borbenost; pjesničkih i čovječanskih

dnyEiačkih, Debra: + t. d. Pri.

rodno je, da je i revolucionarnost
(u političko-socijalnom smislu) ovih
stihova involvirana nejednak:m ak-
centima i prožeta različito posred-
nim ili neposrednim iđejnim poru-
kama. U glavnim crtama čini m:se,
da se kategorije specifičnosti ovih
pjesama kreću na varijabilnoj skali
od romantičkih zanosa neposredne,
estradne proleterske „deklarativno-
sti, što je dražesna i autentična
svojim spontanim dramatičnim na-
ivitetom i neafektiranom jednostav
nošću — kao, na. primjer, u pje-
smama mladog srpskog proleter-
„skog. glasnika, Koste Abraševića
(čija pojava, kao i Kranjčevićeva,
iskače iz određenog vremenskog
okvira ove zbirke, ali u nju te-
 matski skladno pristaje) i seljaka-
pjesnika M. Pavleka Miškine, preko
kultivirane socijalne i socijalističke
simbolike i vizionarnosti M. Krleže,

A. Cesarca i S. Kosovela (na pri-
mjer), socijalno-emotivne radničke
poezije i proleterskog bunta T. Se-
liškara i M. Klopčiča (na primjer),
zocijalno-političkih invokac:ja u po-
vođu Španjolskog građanskog rata
(D. Matić, A. R. Boglić i Č. Minđe-
rović), borbenih partizanskih stiho-
va iz NOB-e (M. Bor, I. Goran Ko-

vačić, S. Kulenović, B. Ćopić, K.
Destovnik-Kajuh, VI. Popović, J.
Kaštelan i dr.), do poetskih eksta-

za uime socijalističkog patriotizma

mladih ( i starih) pjesnika poslije

Oslobođenja. Tako je krivulja jugo=
slavenske borbeme poezije prekida-
na, bolje reći varijabilna u značenju
idejnih i ideoloških poriva i intenci
ja, kao i poetskih i poetsko-izra~
žajnih kvaliteta. To je i razumljivo,

jer nastavak prijeratne socijalne i
socijalno-revolucionarne poezije, ko
ja je tađa bila potkrijepljena i izu-
zetnom vrlinom ličnog poštenja i
 osobne hrabrost;, danas je, u od-
glasima patriotske dužnosti i poli-
tičke svijesti, samo posljedica kak-

 

T'— Dušan KOSTJO

ZVIJEZDE | ČOVJEK 'U SAMICI
Noćas ;
u krošnjama jablana
možda zvijezde gore.
Ja ne znam — al osjećam da oganj
nji na kuće pada,

na srca, na ruke,
na oči koje zbore.

Pred mojom rešetkom KOJAC)

i blijesak noža.

otsjaj daleke krvi.
Daleko

kraj mora —
i noćas,
i
i sjutra

ljudima sa suncem u grudim:

ljudi sa buntom u očima,

kao gora

· padaju,
padaju,

padažn.

Ja zvijezde aprilske ne vidim

al' „osjećam da se,s njih sl

Španiji 1936
ja sam sam,

A ja sam mlad, a ja sam sputam,

Ti teški koraci što se lome sve istom stazom,

ti mokri zeleni zidovi,
u kasne ure

prituljeni mukli ljudski krikovi;
— je li to moja mladost,

moji purpurni snovi?

noćas zvijezde gore
krvlju —

Noćas se drugovi bore. a ja sam daleko
(iz ruku im pada sjeme za suncem natopljem dan),

ljudskom: krvlju! —

a ja ih ne vidim, a ja sam zakopan.

O proklete ruke što

proklete krvawe ruke
Ja sam sam,

.sputan,
nemoćan.

me ko mora steša,

što me za režeoe vašol

Zatvaram oči i n noc mi se ovu čimiz

eto me, drugovi, eto

pusta je moja ćelija daleki brod ma· počini!

 

voće poetskog zanata, vještina u
artificijelnosti (uzevši ovaj termin
sada i poslije u najpozitivnijem
smislu), pa je učinak prebačen
s moralnog smisla na sposobnost i
inventivnost izražaja, čak i virtuo-
zitet tvorbe oblika. Stoga čitalac
drugačije prihvaća ne samo poeziju
Krleže, Cesarca, Klopčiča, nego i
Abraševića i Miškine, a drugačije
Nazora (sa suvremenim  „poetskim
motivima i tendencijama), Župan-
čiča („Kar je kovina“), Daviča („Iz-
veštaj iz Srbije“), Matića („Zapis o
otadžbini“), Kaštelana („Pjesma o
mojoj zemlji“), V. Parun („Tri pje-
sme o Republici") i B. Miljkovića
(„Tito“), koji svojim  istupanjerf
izjavljuju svoju odanost socijalizmu,
riašoj Partiji i narodnoj vlasti; za-
to je vrijednost ovih ovakvih pje-
snika i pjesama onolika, koliko su
artificijelni, Iz
historijskih etapa posebno se izdva-–
ja naša partizanska poezija, naro-
čito ona što je nastala u samom
toku rata i NOB-e, kao ispovijed i
glas onih, koji to jesu — borci i
među borcima (Nazorove i Gorano-
ve partizanske. pjesme, napose

·Jama“,  „Kulenovićeva „Stojanka

majka Knežopoljka“, stihovi M.
Bora i t. sl.).

Već iz ove klasifikacije — Što u-
kazuje na nejednakost „moralne
osnove poezije u ovoj i ovakvoj
zbirci, a i na nejednake artističke
rezultate, koji u prvoj etapi mogu

lavirati od naiviteta do artificijelno
sti, u drugoj (posljednjoj) etapi
moraju biti samo zanatski dotje-
rani i usavršeni — pokazuje se ne-
održivost linearnog  antologijskog

kriterija i jedinstva; a pogotovu
ako kr:iteriji izbora nisu čvrsti čak
i na terenu ove posljednje, poslije
ratne etape. Zato ovoj i ovakvoj
zbirci bolje odgovara naziv doku-
mentarna historijska panorama
razvoja i karaktera, naše revolucio-
narne poezije s jedne strane, a pa-
triotsko-socijalističke poezije s dru-
ge strane, dok je naziv antolo-
gija posve nepriklađan i u ovom
slučaju nerealan. Naime, da se po-
stigne dokumentaran i ilustrativan
pregled, koji je sastavljačima bio

zadatak i cilj, nije bilo moguće „iz-
vršiti izjednačavanje  Kkriterija“ u
wemjetničkom i antologijskom po-

gleđu, što uređnik i sim priznaje,
jer je — veli — to tek „nastojao
fševršiti“. Nije, dakle, izabirano i za
držano samo najkvalitetnije od po-
jeđinih autora i iz historijskih raz-
dobija, nego je vođič i dominanta
ono tematsko i tematski karakte-
ristično („ova knjiga je prije svega
amtologija revolucionarnosti“ — ka-
ko izđavačć wu predgovoru pokušava
eblažiti premaglašeni smisao podna-
stova ove knjige). A! najkarakteri-
stičnije, pa i majbolje u takvom
istučajul, 'itodobaG nije i antologij-
i bezuvjetno! O tome svjedoči
već i istaknuta činjenica, đa je pod
ifinslovom ođređene tematike u ovu
zbir trvršteno 110 autora, aatora
Moji sti se ti posljednim ocerija–
ma oglasii s određenim, regolmci·
Omarnim „manifestacijamaBRA
(prije vrata) i patriotizma pod egi-
Poo ODA iđeja, socijali-

i socijalističke vlasti (poslje
šatad, dakle TITO autora bez omih
metorš u ovome razdoblju povijesti
maše književnosti, koji, se u svome

e:

tih nepodudatnih

Lykos, Zagreb, 1959)

izravno s revolucionarnim naslupi-
ma, socijalnim motivima i prote-~
stima, ili pak novim, socijalističkim
patriotizmom. Stoga je neopravdan

i neadekvatan naziv antologija,

kao što to forsira izdavač i sastav-

ljač ove zbirke, a bolje odgovara
naziv panorama ili pregled.
pogotovu ako se uzme, da u ovoj
tematskoj i historijskoj, dokumen-
tarnoj zbirci ima pjesama bez do-
lične umjetničke, a kamoli antolo-
gijske vrijednosti;

Smatrajući ovo djelo panoramom

kojoj je zađatak i cilj da konkret-
sničko oplođ:vanje određene tema~
tike (revolucionarnosti), dakle da
dokumentira pregled revolucionar~

nih i patriotskih istupanja u pje-

sničkoj formi, što u nekim, ne baš

rijetkim slučajevima nije i pouzdan

umjetnički ostvarak, s razlogom se

pitamo:

boru njesnikša nema još nekih auto-

ra. koji su se u svoje doba jasno

ispoljili revolucionarno ~ socijalnim

značajem svojih pjesničkih demon-
stracija,· ili, danas, manifestacijama
svoga socijalističkog patriotizma i
humanizma? Jer pored nekih (mo-
žda ı mnogih), koji su ovdđie regi-
strirani i počašćeni, zavređujuda
ih se bar u ovakvoj prigodi zabilje-
Ži, 1, ako pripadaju „prošlosti,
uskrsne iz „zaborava. Ovo je,
naime, prilika, da ih se oživi
i da im se ođuži za njiho-
va pregaranja i požrtvovnosti, ko-
jima su se pokazali odani i smiono
ođani i radničkoj klasi i Partiji, o-
braćajući se svojim pjesn:;čkim ra-
dom svojoj ideološkoj i političkoj
orijentaciji i idealu istine u teškim
okolnostima kKap:talističkih režima,
Shvaćajući ovu formulaciju u naj-
bitnijem i najoštrijem njenom smi-
slu i političko-socijalnoj ulozi, pi-
tamo se, zašto su izostavljen; soci-
jalni pjesnici iz međuratnog razdo-
blja: Dušan Jerković, Radovan Zo-.
gović, Ivan Dončević (zbirka „Ha-
ganjske priče“), Grgur Karlovčan
(zbirke „Lice dana“ i „Srce nad
ravnicom“), Želimir Gumhalter
(zbirka „U blizini ceste“), pa i
Marijan Matković (zbirka „Iz tame
u svijetlo“) i Vladimir Mađarević
— koj: svojim prisustvom ne bi ni-
šta oduzeli ovoj tematici, a pored
Boglića, Čaće, Cazija i mnogih dru-
gih zavređuju da budu u ovome
društvu i u ovakvoj prirodi. U ši-
rem pak smislu, ne uzimajući u ob-
zir direktnu političku angažiranost
i naglašenost revolucionarne ten-
dencije, zašto ovdjene bi bili i Vla-
dimir Kovačić, Stanislav Šimić, Lu-
ka Perković, Dobriša Cesar;ć, Vje-
koslav Majer, Vlado Vlaisavljević,
a napose i nezaboravni srpski pje-
snik Dušan Vasiljev?! Kad je pak
riječ o' izboru pjesnika i pjesama
iz najnovijeg razdoblja, o pjesnic:-
ma koji se poslije Oslobođenja do-
bronamjerno i lojalno odužuju so-
cijalističkom patriotizmu i evoci-
raju prošlost s pozicija progres;v-
nih shvaćanja, zašto se ovamo ne
bi uvrstilfi i Gustav Krklec, Zlatko
Gorjan, Oto Šolc (poema „Noć“),
Vasko Popa („Oči Sutjeske“), Ivan
V. Lalić (pjesme „Opelo za sedam
stotina iz crkve u Glini“, „Prolećno
popodne neubijenog“, „Kratka oda
slobodi“ itd.). Mislim, da su iz slo-
venske poezije mogli doći u obzi:
pjesme Lili Novy i Jože Šmita. Ta.-
ka,5 nekim pjesmamaovih (i dru

zašto u ovako širokom iz-

gih) autora ova bi zbirka ojačala
svoj tematski, a u nekim slučajevi=
ma čak i antologijski karakter, đok
bi u svakom pogleđu popunila ulo~
gu ilustrativne panorame.

Izdavačima i sastavljačima ili u-
redniku ove knjige može se još
ponešto prigovoriti. Prvo: zašto {u
kazalu) nije označena gođina poja~
ve (objavljivanja) pojedine pjesme,
tako da današnji čitalac zna kojem
vremenu ona pripada, jer bi na taj
način mogao shvatiti bolje i njerii
ulogu i njene uvjete, a i moralno~
revolucionarnu fizionomiju autora.
Pogotovu to i zato, što je sistem
svrstavanja pjesnika i pjesama ov-
dje (drug: prigovor) napose nepri-
klađan, najneprikladnijji što može
biti — uzet je kronološki poređak
s obzirom na gođinu rođenja pje-
snika, a nema ni pokušaja da se ovi
razvrstaju prema svojim fiziono=
m:jama i stvarnom, pjesničkom po
javljivanju, napose i po karakteru
i uvjetovanosti pjesama. Čim Se O~
tvori ova knjiga, uočava se nepri-
rodnost takvog „reda“ i „metoda“š
poslije Kranjčevića (sa slobodoum~:
nom pjesmom „In tyrannos“) do-
lazi Nazor sa svojim više ili manje
partizanskim motivima („Titov Na-
prijed“, „Na Vučevu“) i antikomin~
formovskom pjesmom („Osamljeni
dub“), zatim Župančič, pa Abraše-
vić, pa Golia, pa Miškina itd., sve
pomiješano i kaotično. Uz Krležu,
Cesarca i Dedinca (ovog suptilnog
pjesnika, koji je, usput rečeno,
predstavljen začudno škrto), za-
hvaljujući datumima rođenja u naj-
bližem su i često neposrednom su-
siedstvu Boglić, Čaće, Vera Obre=
nović-Delibašić, itd. što remeti
čak i tematsko jedinstvo, a grubo
suočava kvalitetne diferencije i di~
skrepancije. Logično je onđa, da se
tok zbira ovih pjesnika i ovakvih
pjesama ne može pratiti ovim na-
metnutim ređosljedom, „jer da sd
tako hoće, umjetnički bi doživlja-.
ji djelovali heterogeno i u svakom
pogledu (i tematski i estetski) di
jametralno. Ako još uvažimo, da
ovdje ima nedvojbeno slabih i da-
pače loših pjesama (treći prigovor),
pjesama koje ne može otkupiti nji-
hova simpatična  deklarativnošt i
tematika revolucionarnog, Socijel~
nog i socijalistički-patriotskog, u-
opće borbeni motiv i tendencija
kao takva, onda još više uočavamo
umjetničku nehomogenost ove zbimš
ke i njenu antologijsku neautentič~
nost. Dakle, kao antologija ova
zbirka nije uspjela i ona će neupu-~
ćene čitaoce, široku publiku Kojoj
je namijenjena, zbuniti i dezinfor=
mirati, a možda — što je najža-
losnije — i dezinteresirati.

Nepopravljiv je još propust ij tis
ređivanju ove zbirke, što je po 5VO-
joj namjeni značajna „edicija, das
nema određenog, studioznog pređ~
govora, koji bi bio pouzdan tumač
i vodič u njenoj konkretnoj mate-
riji (četvrti prigovor). Nema čak ni
biografskih i bibliografskih podataka!
i najpotrebnijih informacija o BU-
torima i njihovim djelima (peti pri-
govor). U prvi mahse čini, da nije
važno Što takvih podataka ovdje
nema, kad je riječ o onim popular=
nim i opće poznatim autorima, kac
što su Kranjčević, Nazor, Županči&
Cesarec, Krleža, Davičo, Goran Ko-~
vačić, Ćopić, Kaštelan i t. d.), o ko~
jima već dovolino znamo; ali Kako
U OvOj zbirci nalazimo i manje po-
znate autore, pa i posve nepoztia~
te (na pr. Velimir Kovačević, Tljami
Emin, Radivoje Pešić, Ante Popov-
ski, PFahređin Gunga

i

t. d, pogo«
tovu ako su iz kruga ostalih nacio=
·nalnih grupa ili čak nacionalnih ma~
njina, onda je ovaj prigovor znas .
tan i takav propust posebno okt-=
njuje vrijednost i ulogši edicije, Kos
ja nosi reprezentativani častan na
slov: antologija „Jugoslavenska rs:
volucionarna poezija“. i
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_ Risto TOŠOVIĆ.

____Ni tebe„..,
djevojko, nema

(PJESMA PETA)

Sve tvoje je bilo kud trčiš
kraj kovačnice, kraj bagrema,
ali kovačnice više nema,
ni tebe, djevojko, nema.

· Žnam stazice kojim: si brala
jagode dozrele u šumi.
Ali šume više nema,
ni tebe, djevojko, nema.

Zmam lipe, tri druga stara,
sa dječacima gdje si se igrala,
Ali dječaka višc nema
ni tebe, djevojko, nema.

Znam čamac kojim si brodila
Drinom i porijeko uzduž i poprijeko,
Ali čamca više nema,
ni tebe, djevojko, nema.

Znam tu noć krvoprolića
i most gdje su klali n svanuća nijema.
Ali ni mosta, ni tebe,

e djevojko, više nema!
 

 

Gugutala

Jedno prvomajsko poslepodne
. Generacija kojoj pripadam, rođe-
ma pred Prvi svetski rat, a ušla u
javni život pred Drugi, nije, razu-

· me 6e, neposredno mogla doživeti
dane osnivanja Partije, pa o tome
ne može govoriti iz ličnog saznanja
i svesnog iskustva. Pa ipak je život
ove generacije počeo u znaku Re-
volucije I njeni prvi svesni utisci o
·'Zivotu i društvu po pravilu su na
meki način vezani za bliže ili dalje
odbleske tih đana. Moglo bi se čak
reći, po našem saznanju o snazi i
upečatljivosti prvih detinjih utisa-
ka, da su oni, dđejstvujući svesno ili
nesvesno, kao psihička potka, kao
moralno osećanje, na izvestan na-
čin uslovili i odredili docniju sve-
mu, naprednu orijentaciju mnogih
među nama koji su učestvovali u
revolucionarnom pokretu pre rata/
i u narodno-oslobođilačkoj borbi
Drugoga rata.

Uveren sam da bi pojedinačna
analiza toga iMventara utisaka i o-
sećanja pokazala da se obično u
njoj nalazi i neki rani susret, neki
rođak ili sused koji se vratio tih
dana iz Sovjetskog Saveza, neki u-
česnik štrajkova, demonstracija. i

pobuna u prvim poratnim godina-
ma, odbornik sa komunističke liste
na opšlinskim izborima, pa možda i
poneka lična zapažanja — sve ono
što je na mlađupsihu moglo da de-
luje kao novo, neobično, budeči
maštu, ili kao pravično, potstičući
moralno osećanje deteta za slabije.
za one koji su žrtve i za one koj
pate. Na toj blagotvornoj podlozi

mogla su docnije proklijati i razra-
sti se svesnija određenja i delat-
nosti.

U to vreme, pre četrđeset godi-

pa, Sarajevo je bila mala provinci-

ska varošica sa jedva Šezdeset hi-

ljađa stanovnika, Pa ipak su i uza~

mom, vicinalnom prugom u to za-

bitno mesto među bosanskim brd:-

ma rano doprli talasi Oktobarske

revolucije, Sećam se; na izubijanim

Wtaničnim ziđovima visil: su belo-

garđejski plškati na kojima je

' krupnim slovima pisalo: „Evo Sta

su boljševici doneli: Rusiji“, a niže

mu bile stravične slike pokolja i gla-

 

Janko DJONOVIĆ

di koje su nas decu više zabavljale
no plašile. Tih dana su kapetanu
sa sprata ispod nas, silom, na ulici,
skinuli oficirsku kokardu sa kape,
a gimnazijalac, sin građevinara sa
gornjeg sprata, vratio se kući sa
redenicima i puškom koju je negde
dokopao. 1 sve tako, jedno za dru-
gim, i teško je reći šta je bilo pre,
a šta posle. Sa napuštenih vojnih
baraka u našem susedstvu svet je
odnosio i poslednje grede, a mi,
deca, utabali smo u zemlju sve le-
je cveća na bivšem oficirskom te-
nis igralištu. Jednoga dana u Žu-
tim bluzama i modrim pantalonama
promarširao je ulicom ceo ruski be~
logardejski, kadetski korpus, a već
posle podne projurila su ulicom u
punom trku troja kola okićena cr-
venim trakama, a iz njih su sipali
na ulicu crvene letke sa pozivom
za sutrašnju prvomajsku proslavu.

Izjutra smo sa našim roditelji-.

ma bili na prozorima i čekali da
vidimo šta če biti. Naišli su prvo
crveni transpnarenti i crvene zasta-

ve, zatim muzike koje su svirale

marševe, pa ozbiljni ljudi i žene u

tamnim odelima i belim košuljama,.
koračajući mirno i svečano u pra-
vilnim i gustim redovima. Vikalo

se samo s vremena na vreme, ali
su muzike, kojih je bilo mnogo,
stalno smenjivale jedna drugu, pa
ipak je i nama, đeci, u tom prizo-

ru i šarenilu bilo više neke tihe o-
pasnosti i pretnje no bučne radosti
i zabave.

Oko podne sve je već bilo mirno.

Tada je na vratima naglo i jako

zvonilo i/otac je uveo u sobu crno-

manjastog čoveka koji je širokim

plećima zaklonio vrata
„Pozdravi lepo strica!“ rekao je, O-

tac, a čovek je neko vreme stajao

na pragu kao đa osmatra kuda ga

uvođe, nasmejao mi se i u slede-

ćem trenutku našao sam se pokri-

ven njegovim krupnim dlanom kao
kućnom strehom.

Seđeli su zatim nalakćeni za sto-

lom, posle ručka, u košuljama, jer

je dan bio topao i ja sam posma-

trao krupnu stričevu ruku. „Da li

/

iza sebe. .

bi i ti želeo da postaneš mašino-
vođa?“ upitao me je i zatim su
on i otac dugo, glasno i žučno ra-
zgovarali. Do moga uva dopirale su
reči čiji smisao nisam mogao da
shvatim, ali koje su mi se docnije,
sa onim što sam naknadno čuo,
objasnile. Otac je stalno nešto po~
ricao i zamerao, a stric ga je hra~
brio i uveravao. Govorili su o štraj~
ku železničara, o izborima, o rad-
ničkim pravima i Prvome maju, o
komunistima, boljševicima, revolu-
ciji i ratu u Rusiji. I tađa, u jed-
nom trenutku , pritešnjen i razdra-
žen prigovorima, mašinovođa je
planuo. Nasređd stola, između sebe

i oca, postavio je svoju obnaženu
ruku, naslonio na dasku celu pod-
lakticu i govorio nešto o tome ka~
ko to oni, radnici, neće dozvoliti i
kako će sve to sprečiti. „Mi ćemo

se ovako isprečiti kao brana!“ —
ponovio je i onom svojom krupnom

radničkom rukom, obraslom jakim

crnim maljama kao gorje jelovom

šumom, krenuo je po stolu i po-

merio, „počistio sve ispred sebe,

čaše, tanjire i sudove koji suse

zvečeći ispred nje sklanjali.
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Nalujala delća
Mrak 5e bio toliko gust da je, čini se, kopao oči. Dan smo proveli u ulcinjskom polju, u čobanskoj

'telektuali;stičkim sumnjama, koleba-

STA
AUTOSAOBRAĆAJNO PREDUZEĆE

' BEOGRAD
; "Telefon 26.724
SVIM TRUDBENICIMA I POSLOVNIM

PRIJATELJIMA ČESTITAMO
PRAZNIKE. 4 I 7 JULI

đ0 Nudimo naše usluge na prevozu robe i

putnika u zemlji i inostranstvu.
(00 Naša autobuska mreža u ovoj godini je

povezana sa svim važnijim privrednim,
klimatskim i lečilišnim centrima,

đ0 Usluge smo mwnapredili osnivanjem Turisi
Biroa u Beogradu, Zagrebu, Rijeci, Su-
botici, Novom Sadu, Zrenjaninu, Kra-
gujevcu, Smederevn i sl,

mine, motorni čamci, zasjede.

Zavukli smo se duboko u slamu, koja je tako jako

šuštala, i grizla, da je već bilo neprijatno. Kao da se

to šuštanje moglo čuti spolja. Ali umor je bio takav

da smo uskoro sva četvorica zaspali čvrstim snom.

_ Nije ni čudo, već danima pješačimo po besputima,

po zimi i planinama. Demonstracije od 18 T[ebruara

{935 jedne su dovele u zatvor, gdje ih katanče i pre-

bijaju, a druge u bjekstvo. Žandarmi tumaraju za
iščezlima. Maša grupa se spustila iz sniježnih prtina
u primorje, u Ulcinj i dovija se kako da pređe gra-
nicu koja ide rijekom Bojanom i ulazi u more. Sinoć
smo se uvukli u ovu pojatu na samom ulazu u Ulcinj.
Negdje pred zoru smo se probudili, Nešto je šuško-

· rilo, preskakalo i cijukalo oko nas, Prepoznali smo
ostrvljene, gladne miševe. Još će nam, u takvom mra-
ku, poodgristi uši, noseve, oslaviti nas čukaste, nagr-

đene, Pravo je čudo da to nijesu i do sada učinili.
Ne vidimo ih, ali čini se da su krupni, ugojeni, kao
kakva crna zvona, Čamotinja ih je dobro othranila.
Nije se više moglo spavati. Osjetio sam da me je nešto

· ljigavo dodirnulo po čelu. Ustao sam, napipao vrata i
utopljenički srknuo svježi vazduh koji je dolazio sa
širine mora,

U zoru je stigla veza koja nas je sinoć i ostavila
m ovoj pojati. Donijela nam je nešto hrane i obavje-

štenje da je nađena jedna ribarska barka koja će nas,
pošto mrkne, čekati na Milenin Porat. Pokušaće se da
pređemo morem u Albaniju. Preko rijeke Bojane po-
stalo je gotovo nemoguće, Šverceri duvana su kompro-
mitovali taj put. Na cijeloj njenoj dužini posijane su

oću ovu rijeku i njeno

užšće u more osvjelljavaju ref ektori. Da imaš krila, ne
_možeš je prelećeti,

4

kolibici. Ložili bi vatru, grijali se i posmatrali kroz

olvore na isuvomeđi parče uznemirenog mora. Primi-

cala se i vjetrovita večer kada je veza došla ponas.

Mahali smo glavama zabrinuto zbog vodene stihije,

pogotovu kad ugledasmo trošni, jadni čamac. Veza

nas je hrabrila i ulivala nam nadu da je takvo vrijeme

najbolje, jer granične patrole misle da se tada rijetko

ko usuđuje navesti na uzburkano more. A što se tiče

talasa, on se nalazio sto puta po gorem vremenu, pa

je sve dobro izašlo. Reflektori se obično ne pojavljn-

ju ovako rano, nego u sitne sate, negdje po ponoći.
- : - Pd

Sad treba zaveslati punom snagom i neopaženo preći

granicu.

Sjeli smo u čamac, koji je bio prava igračka, i

* pošli uz obalu. Pred nama je čkiljio grozdić svetiljki

i uzdizao se sa one, albanske strane, Crni Vrh. Jedva

su se nazirale njegove konture prema bunovnom nebu,

More se prilično kolebalo, Dvojica i dvojica. smjenji-

„vali su se na veslima, a moja je dužnost bila da pazimi

na stvari da se ne skvase ili ispadnu iz čamca. Sve je

upočetku išlo dobro. Čamac je klizio ka ušću Bojane

preko sve viših talasa. Reflektori sc nijesu još. po

javljivali. 3

Najmlađi među nama, seljak »Djedo« bio je

slavni motor u čamcu. Veslao je za dvojicn. On me
opomenu da pazim na revolvere da ne zakisnu, Ako bi
bili iznenađeni kod prelaza, morali bi ih upotrije-

biti. Dva puna sata smo ostavili do Bojane. Granične
svetiljke Y\Yeć nijesm bile daleko. Čovjek koji nas je

prebacivao dade znak na budemo oprezni. Bojana je
strašna zimi kad se u nju prelije Drim. Jako je pla-
hovita, leti kao ptica na krilima. Nosi na sebi grede,

,

Ne pamtim šta je dalje bilo i
kako se završio taj razgovor toga

prvomajskog sunčanog poslepodne-

va. Izbledđele su, i u sečanju crte
lica moga strica i mnogo šta dru~

go iz toga vremena; ali mi se za-

uvek urezala u sećanje ta golema
ruka na stolu, to istinsko brdo i
beđem od ruke koje se kao tenk
kretalo po stolu čisteći sve ispred
sebe. Vidim njegovu krupnu šaku

sa kratkim debelim prstima i nok-

tima crno optočenim, i podlakticu
na kojoi su malje bile toliko crne
da je koža što se ispod njih pro-
videla izgledala bela. Sećam se reči
koje je ponavljao — „Isprečićemo

se kao brana!" — odlučnog, po-
uzdanog i sigurnog zvuka njegovog
glasa i često su mi se docnije vraća

le u sećanje te slike u mnogim te-
škim trenucima neizvesnih bitaka,
pred mnogim malograđanskim. in~

njima i jalovim, diskusijama, đelu-
jući kao pouzdan memento i si~
gurno ohrabrenje. Kao duboko u-
verenje da će stvar proletarijata
pobediti, kao simbol njegove snage,
kao. simbol vere, odlučnosti i dela,

) OEPihKOŠ

 

  

  

  

   

  

  

    
owmuje kože, čićalje, ponekad i mrive atoku koju Dešm
iz Blasina manosi u nju. Ulazi m more kao kmdrava,
divlja svinja sa dva svoja ila, dva mabujaha kraka.

' Prvi krak je jugoslovenski a drugi zajednički. Oba
čine jake brazde nw moru i diktiraju svoju brdskn ćud
na dužini od nekoliko stotina metara.

Vidik je bio mračan. Čamac je pošgravao na tala-
sima, Ljudi su se šapatom i pokretima reku sporazu-
mijevali. Odjedanput uslijedio 5e snažan udar o bok
čamca, tako da se on sasvim zaljulja, zaošija i wmalo
ne prevrnu.
— Vesla unutra! — naređivao, je pratilac, Naišli

smo na prvi krak Bojane. Čudo, kako je veoma jak,
iako smo prilično udaljeni od obale. Naša barčica po-
stajala je kora od oraha. Tonuli smo i dizali se svaki
čas, izgledalo je da ćemo brzo biti zaklopljeni odta-
lasa. Pratilac je sam, oprezno, jednim veslom, usmje-
ravao čamac,sijekući Bojaninu brazdu.”

Još malo nailazi drugi krak. On e snažnii,
opasniji. Duh u sebel Tu je sama.granica.

Vesla su grabila i razgrtala mrak i vodu. Neko-
liko cvjetića svjetlosli je gorjelo na ušću. Jedan mu-
njeviti reflektorski mlaz brzo bi sve otkrio, ali njega
nema. Čini mi se kao da odnekud čujem motorni

"čamac, usiremljen na nas. Ruka steže revolver. Šta {e
io? Možda grmi Bojana, lomeći se o sprudove Vade.

Veslali su,u širinu da ublaže udar drugog Boja-
ninog kraka. Ali ovaj uskoro naiđe, kao krvotok koji
se još uvijek svojom aortom probija ka širini. Po-
tjera nas naprijed, prosto da mu se ne održimo. Djedo
zahvati kolom vodu iz mora i poče da pije.
— Ovoje Bojana, slatka je.
Kao za inat, nikako da pređemo brazdu. Ustvari

ona nas je gurala u pučinu. Voda je počela da ulazi
u čamac, negdje u uj8nua:Btvoji se rupa. Pipaj, pipaj,
no u mraku ne pomaže. Dadoše mi praznu kolu da sa
njom izbacujem nakupljenu vodu koja je već pokrivala
dno čamca.

Borimo se sa' vodenom stlihijom. Obala je sve
udaljenija. Nagađamo da smo već i na albanskoj stra-
ni. Žabrinjava činjenica da se talasanje ne smiruje,
nego, naproliv, povećava. Kao da smo wu nekom ko-
vitlacu. Šla jelo? Bojana nije mogla biti onako bi-

/
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GRIGOR VITEZ, ae: TEA

Epitaf vojniku koji je bao

u času botbisivania brimiria

Vijest je letjela brže od ptice

Brže od vjetra
Brže od munje,

je od sreće n cteru.

I stigla prekasno.

Za one koji su pali uvijek je prekasno.

A da ie stigla samo pola sata ranije, on bi bio živ.

Rukovao bi se.s drugovima i šmijao.

Da 5e stigla dan ranije, mnogo bi „Žž! _

ba : Šešla mnogo mnogo ranije, mnogo mnogo bi ih ostalo živih,
bi njih još ostalo živih,

Trebalo je vijest poslati mnogo mnogo ranije,

Prije no što su počeli padati mrtvi.

DRAGOSLAV GRBIĆ

Na današnji dano |
Ma današnji dan, na ovaj usnama okajani dan

kad su paljeni svi obojeni čiraci kestena

u slavu svakog čoveka preostalog od smrti,

na isti ovakav dan kada se pominje sunce

ko da postoji tek od juče, od podnevnog sna

a tišina miriše na sveži malter i na kišu,

ma ovaj dan kad su groblja ograđena

i nikog ne sahranjuju bez utvrđenog reda

dogodilo se nešto slično običnome životu

il smrti koja je uvek po nečemu različita

na današnji dan.

Možda baš ovog trenutka kad neko iz dosade

polako kupi mrve bleba ostale kraj tanjira

i ređa ih po šarama već obaveznog čaršava,

bezimeni je pred svedocima umirao od gladi

a nije se opraštao od obezvređenih ruku -

i usni što nisu imale sve čemu su namenjene

nego je pominjo neki dan, možda baš ovai dam

kada se sasvim prirodno zaboravljaju umrli,

kad bivši ratnik vodi smerno decu w šeinju

sanjao da poslednji umire ležeći na zemlji

na današnji dan.
O sve su smrti isprobane još od onoga dana

kada je čovek progovorio drukčije od trave

koja se s pticama seli istom putanjom neba,

drukčije od zveri u čijoj je osušenoj koži .
ponavljao ponešto što Be ostalo od predaka,

o sve su smrti poznate i sve već isprobane

ko što je trzaj glave s temenom providnim

i sve obredile ljude neozbiljno zabrinute,

i nek je zaboravljena ona što sramoti razum

ona prastara, s dlanovima okrenutim na gore
na današnji dan.

MIRA ALEČKOVIĆ

Da život bude ljubav
— Život, da život bude ljubav samo,“
da ljudi budu zdravi kao šume, .
kao paprat bujna da se raskrupnjamo,
da čovek ljubav kao bleb razume ;
i da nas bude u semenju buni ~. MM
Sve više takvih sa čovečnom:·reči NOGA O
i srca spremnog kap po kap da kruni WE
na ranu druga, da rana zaleči.
Da sutra ne bude kljastih ni bogalja,
ni ovog krkljanca, ni novoga rata,
da više ne bude gladnih majki švalja

i ubogih pralja, i dečice jata
koja po drumu hleba prose,
ratnike-slepce koja vode,
i da sve noge grube i bose
budu ko noge u gospode.
Da kad hleb kažeš, ne vidiš oči
iskolačene do besvesti •
kad život kažeš, da vidiš žene,
sve zdrave žene, bez bojazni
da m etrobi nose guju,
da će im ostati dlanovi prazni

* kad neko opet strese oluju,
da ne lepršaju pred vojim vidom,
kad kažeš majke, marame vrane
kad kažeš čovek, da te gane
kriy bez krivice za tvrdim zidom,
kad čovek kažeš, o kad kažeš,
da teče vedro toplog mleka,
ljubavi tople, najbolje straže
} najlyadski}e za čoveka...
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Desna i samovolma kao bliže ušćn. Voda je oslebno
prodirala u čamac, izbacivao sam do iznemoglosti,
Dugo smo se tako nosili, i ljuljali, naginjali, po mra*
ku. Moslo je već biti i ponoć. Ne znamo, ni. gdje sme,
ni kuda idemo, ni da li se uopšte nekuda mičemo..

Uskoro se pokazalo w čemu je stvar: bura be
udarila u more, uznemirila ga, pokolebala. Ona naš
je sve dublje gurala u Medovski zaliv. Sjever je sve
silovitije navaljivao s kopna. Čamac se punio vodom,
"Žao da sam morao gotovo ludački izba-

civati vodu. Davala mi je snagu pomisao da svaki
čas možemo postati plijenom riba. Nije više važno ni
da li smo prešli na drugu stranu. Pratilac predloži
da se „vesla uvuku unutra, da ne budemo prevrnuti
U kovitlacima sve bješnje stihije, izgledalo je da je

težao, tonuo, tako
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Mirko BANJEVIĆ

TUŽBA SVETOM

VASRIJU
OSTROŠKOM

Veliki, Ostroški Vasilije sveti,

nek ti je slava! ·

pDojadiše nam ovi krševi kleti —

skapa nam i dijete i vo i krava, -.

· Ewo dolazimo dvjesta godina

do tvoga kamenog stana

izviremo gladni iz sušnih dolima

za spas — Za miris ozjelog tamjana.

Preglođasmo stopama tvoje pragove.

Cjelovima s krvavo puklih usana

napravismo već na ziđu sagove —

i ne svanu nam za našeg đana,

Tražimo te, sveti i čudotvorni,

nek ti je dar i služba!

Postasmo ljuti, zli i umorni,

naša se teška ne čuje tužba,

Zgrčeni te kumismo i propištasmo

ko u procijepu ruđinske zmije,

što god možemo i mi ti Gdasmo,

al pomoći nam nije.

Đa sjen svesihi ivoj nas ne prokmene,

donosimo ponjave·i grude sira,

velika bijeta rona vune

i ploče voske Žute ko lira.

Počuj, veliki Vasilije zlaimi,

'tvoja je moć i sila!

Suvi, skorjeli, crni i patni,

dajemo tiwpostednju Krv:dz žila.

{ ništa bolje, ne okrenu nato

Ti ne pomežeš nama golima.

Pomaga onim što ti đaju zlato

i k tebi gospođskim dođu kolima.

veliki, svel,memi oprosti

čto govorim. gorku istmu šio —

mavrnuše rneskupo-plaćene kosti

đebelu griva

O velji! Geze-Kkao- kobila,

lood njih je-makit, zlato i Ssrma,

Kupuju gđ3s. god: je stopa probila,

#o naše zemlje 3 „gustog grma.

#a njivanii teojimi 1 sad rađimo

beskućni MO prije jednog wijeka,

tebi betonske Kule građimo,

a mašoj boljci ne bilijeka.

Kaj tvoje kuće šibaju Kknute,

usta nam wežu uz jek zvona,

dok u voHu S Đlagoslovom vise pršut

za crnu bratiju svetog ti trona.

Pomažeš im sveti vasilije blagi,

nek sm ti prosti i naši skuti!

Ti tvoji siti nasljednici dragi

ko bikovi su postali silni i kruti.

Pođigoše međe kao bĐeđeme

oko tvoje svete gore i paše,

nađu li nam Živo, ko vražje sjeme,

prebiju ga na oči naše.

ggodniče božji, ti name oprosti

što ne vjerujemo tvrdo više

u gnjile i lažne tvoje milosti

zbog kojih vjekovima krv nam- piše!

 

sve izgubljeno. Mak de činio taj ponor još dubljim,

dakle, ;

sko more, za koji minut možemo postali

h valova., Da je imati
tajanstvenmtjim, iragičnijim. lo Je,

noćno emigranti koj

žrtve u slijepoj igri svemocni

bar tvrdo tlo pod nogama.

Jedan
neko dođe do nas.

talijanskc ili vražije,

pomahnitalog mora.
~“,

Nasta žučna prepirka.
— Alo dodm naši moforni čamci, šta ćeš od

bruke! Zvao si one od kojih bježiš?

Samo da se dočepamo

još držati u ovim vrtlozima?! „.
— Bolje i n zatvoru nego

ne reče odlučno:

od drugova predloži da pucamo,

Neka dođu naše patrole, albanske,

svejedno, samo da se oslobodimo

kopna. Koliko ćeš se

biti potopljen — pra-

Mac je potpomagao.prijedlog za pucanje.

Gotovo da pobijedi ovaj prijedlog,

Čim bi čuli pucnje, granične straže otvorile

 PRIPOMENA O HRVATSKOJ
SOCIJALNOJ

nas, između dva rata, značio iknji~
ževnost kojoj su tek motivi dru-
štvovno zbivanje i društvovni pro
blemi, nego je zapravo značio knji-
ževnost u kojoj su društvovna zbi-
vanja i društvovni problemi pred~
stavljani tako da čitaoci, koji je
čitaju, osjete i osvijeste se da je
potrebno promijeniti socijalni i e-

konomski. poređak, kako bi se rad-~
nički i seljački proletarijat, ta ve-
ćina naroda, oslobođio od mevolja
u kojima ga drži kapitalizam; da
je, dakle, potrebno uspostaviti so-
cijalizam. Socijalna. literatura je eto
bila književnosna socijalna kritika,
ali još više književnost u kojoj je
smisao socijalno revolucionaran, bor
beno socijalistički. Smisao izraza

socijalna literatura, barem u nas

između dva rata, drugačiji je nego

bi se on bio shvatio prije toga vre~

mena.

Književnosti koja bi se mogla

nazvati socijalnom, bilo je, u nas,

koliko toliko već u devetnaestomu

stoljeću. Ali u izrazitijem smislu

hrvatska socijalna literatura poči-

nje se naročito razvijati kad i hr-

vatska moderna „poezija: počinje

satiričnim pjesmama Kranjčevića,

pa Matoša, i Janka Polića Kamova.

Dakle prije pola stoljeća. Pa i ko=

ji decenij više od pola stoljeća,

Socijalna kritika, pa i Soci,

jalna revolucionarnost, očituje se

baš u toj modernoj poeziji. To ni-

je slučajno ni sporedno. Izraz pra-

voga pjesnika je umjetnosno re-

volucionaran i ujedno društvovno

revolucionaran. Novi Kkriterij O U-

mjetnosti jest i o društvu. Barem

djelomice. Makar ta istina nije u-

vijek jednako i svakom očita. U

prilikama hrvatske književnosti ta-

lenti spomenute trojice pjesnika, u

svoje vrijeme, svojim su izrazom,

svaki napose, novi kriterij o pje-

sništvu i novi kriterij o društvu;

ali nemaju određenog socijalnog

političkog cilja, barem ne izrazito

socijalističkog

Ali odmah nakon Prvog svjetskog

rata, dakle koju godinu poslije Ok-

tobarske revolucije, dvojica  mla-

dih pisaca, August Cesarec i Miro~

slav Krleža, izdaju i uređuju, u

Zagrebu, 1919, polumjesečnik Pla-

men, u kojemu objavljuju socijal-

no revolucionarnu književnost. Dje-

lovanjem. tih začetnika socijalistič~

ko altivističke književnosti, mije-

njaju se u nas nazori O književno-

sti, o društvovnoj svrhi književno-

sti; shvaća se da u književnost, pa

i u samu poeziju, pripada i politi-

ka. Nakon Plamena, koji je plamtio

nekoliko mjeseci, Cesarec i Krleža

objavljuju svoju književnost u ne-

kim ondašnjim revijama, poimence

u Kritici i u Saoremeniku, te, napo-

kon, godine 1925, pokreću Knji-

šeonu republiku i u njoj nastav-

ljaju svoje spisateljsko aktivistič-

kodjelovanje. Uoči Drugoga svjet-

skoga rata Miroslav Krleža urećuje

također aktivističku reviju Pečat.

Poneki drugi mladi pisci, u to vri-

jeme između dva rata, odjelovlju-

ju, ili barem nastoje odjeloviti, so-

cijalno kritičku književnost, ukoli-

ko ne izrazito socijalno revolucio-

narni smisao u književnosti. Soci-

jalni kriterij postaje važan koliko

i umjetnosni; u nekih od tih pisa-

ca bio je važniji mego li umjetno-

sni; štaviše postaje važan i u li-

kovnoj umjetnosti. Nastaju ikritić-

ka raspravljanja, pa i polemike,

to gorko,

da bar

— Još mogu
pravcu spruda. I mi ostali

ruke čekalo De spasenje.

odužševljenju, zadubljujući veslo:

— Šta je to što ne mogu proleteri?

Obala je bila već sasvim

kakav rt, ni sprud, nego široka pješčana plaža, pusta

i usamljena. Uopšte čitava obala je bila nekako divlja,

neobrađena, zasuta sitnim čestarjem sa po

s Jedne strane, između onih. pjesnis
ka i publicista kojima je za umjet-:

most ispravan jedino progresivno

socijalni kriterij, i, 8 druge stra~

ne, pisaca koji su smatrali da knji~

ževnosno djelo treba da bude u-

mjetnost, da bi moglo biti socijal~

ma i socijamo progresivna umjet-

nost,

Bez obzira ma opreke između tih.
kriterija, u hrvatskoj književnosti,
između dva rata, socijalni krite-

rij bio je uopće važan; malo koji

mlađi pisac nije do njega držao i

onda kad nije smatrao da se samo

po tomu kriteriju odlučuje o vri~
jednosti umjetnine. Ono malo ma-

kladnika, koliko ih je bilo, ponaj-

većma su izdavali baš socijalnu li-

teraturu (izvornu, ili prevedenu iz

stranih jezika), jer su je najviše i

najlakše mogli prodavati. Čitaoci su

je naime najviše čitali. Listovi koji

su izlazili duže, ili kraće vreme-

na — Književnik, Kritika, Savre-

mena stvarnost, Kultura, Izraz, Li-

fepodiura — bili su organi samo za

socijalnu i socijalno revolucionar-

nu književnost, Isto tako neki 'knji-

ževni almanasi i kratkotrajni tjed-

mici ili polumjesečnici, Dakako, sve

je to suzbijano cenzurom i zabra-

njivano policijom. Pa i u tradici-

onalnoj reviji Savremenik, koju je

izdavalo „Društvo hrvatskih knji-

ževnika, i u prvim godištima Hr-

vatske revije, koju je izdavala Ma~-

tica Hrvatska, objavljivano je SsO-

cijalne i socijalno kritičke književ-

mosti. Sve u svemu, socijalna

književnost sačinjava ponajvažniji

dio hrvatske književnosti što je

nastajala između dva rata. Hrvat-

ski nacionalni otpor hegemonistić-

kom monarhističkom režimu bio je

skladan sa socijalističkim politič~

kim shvaćanjem da svaka nacija

treba da bude nezavisna i slobod-

na, te je Kknjiževnosni prosvjed

protiv političkoga sistema, što ga

predstavljao spomenuti režim, bio

zapravo prirodan u atmosleri ka-
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— zahvatao je očajno veslom ub

smo Žživnuli. Na domaku

Jedan od drugova reče, u

blizu. To nije bio mi-

kojom koli-

bom dublje n polju.
Najzad, barka se zari u albanski pijesak. Tek

tada sam lijepo vidio koliko je bila uboga, primi-

iivna, upotrebljavana. Prava ribarska raga.

da »Djedo«

se izvukli.

Hladnoća je prožimala
da iziđemo na obalu i zapalimo vatru. Pokušah da

iziđem, ali sam se odmah stropoštao u vodu. Kao da

u pantalonama nije bilo nogu, kostiju,

same, prazne stupa

vukao iz vode izvan domašaja

tijelo, jedva smo čekali

kao da one

ju na ile. Jedva sam se puzeći iZ-

talasa. Puzeći i ostali su

bi vatre na nas. Zaglavili bi prije nego se usude da

dođu.
Čamac je tumarao po uzburkanim valovima. Po-

čeli smo se ponovo smjenjivati na izbacivanju vode

koja je sve više prodirala.

Cijela noć ostasmo na vodi. "Tek pošto je svanulo,

vidjesmo da smo zašli wu albansku stranu, i prilično

daleko u zalivu. Jedan bijeli sprud pružao se od obale

kao kakva spasonosna ruka. Činilo se da do njega

nije daleko. More je bilo malo popustilo, ali mutno,

nekako bunovno, nesređeno, nespokojno. Opet smo

stekli pouzdanje u sebe i riješismo da upnemo po
sliednju snagu i izvučemo barku na obalu. Ljudi su

bili krajnje iscrpceni, kao samljeveni, oko očiju crnio

se svakom krug od neprospavane, ubitačne noći, kao

da je svakoga konj udario kopitom baš posred očiju.

»Djedo« zatraži malo hljeba, me prestajući da

vesla.

— Ubaci mi ga tu. kljun, molim te.

Olummo sam jedan okrajak mokrog hljeba i dao

mu ga. Dočeo je snažno da žvaće.

Primijetismo nekog čovjeka obalom. »Djedo« po-

vika na albanskom da se primakne, da smo prijate-

lji, da je »besa«, tvrda vjera. Bio je to po svoj pri-

lici kakav žaba, Mfomaina odjeven sa turbanom oko

glave. Imao se utisak kao da smo negdje duboko u

Aziji. Sporazumjesmo se s njim preko pratioca koji je

ponešto znao albanski. |

Čovjek nakrši čitava naručja suvih stabljika od

morske trave, i zapali vatru. Stalno je prinosio nove

naviljke. Vatra se razgore u širinu i u visinu, uskoro

je postala visoka i talasava kao zastava. Tako ie do-

živjesmo, dočekasmo. Poizmakli smo se, okretali oko

nje, sušeći se i zagrijavajući. lamenovi su sukljali

sve bujnije, yiše, rujnije. Jedna flaša rakije išla je

od druga do druga, a naročito smo počastvovali čo-

bana. Bili smo srećni što smo Živi.

Vatra je lizala u visinu. »Djedo« }eče da to nije

ni naša kraljevska, ni albanska zastava, nego prava”

internacionalna, crvena, koju čovjek čovjeku u nevo-

lji i bratski, zapaljuje i poklanja,

“7

KASTELAN TIFUSARI
Brojim stope na bijelu snijega, Smrt do smeti.
Smrt su stope moje.

· Smrt do smrti. Smrt do smrti.
Smrt su stope moje.

Svaka
ide
svome\,
grobu.

Svaka ide svome grobu
ko izvori
svome
moru,

Svaka ide svome grobu,

2.
Vijavica. Vjetar vije.
Čovjeka ni vuka nije.

—- Ognja, ognja —
· kosti vrište.
— Zvijezde, zvijezde —
oko te.
Žvale mračne večerat će
moje prste i moždane...

Vijavica. Vjetar vije.
Čovjeka ni vuka nije.
— Ljudi mili, braćo, ljudi...
U tišimi
gluvi korak
izmoreni.
Slušam riječi
u ognjici,

·

LITERATURI
kva je bila nu. Hrvatskoj između dva
rata. ji

Nabrajati imena . pojedinih pisaca

i njihovih napisa u revijama i nji-

hove knjige proze i poezije koje

su socijalna literatura, u smislu

kako je u ovom članku pokušano

da taj izraz bude objašnjen, nema

svrhe kada ujedno ne bi te knjige

i ti napisi bili i podrobno prika-

zani. Takav prikaz ne može se zbi-

ti u okraći članak. Osim o djelu

Miroslava Krleže, o toj socijalnoj

literaturi kao pojavi, koja je u po-

vijesti hrvatske književnosti i poli-

tike vrlo značajna, kroničari kul-

ture i politike — koji su u nas

surogati za povjesnike kulture i

politike — nezapisaše do sada ni-

šta naročito. Štaviše, nema ni pot-

punoga prikaza O opsežnom spisa-

teljskom i političkom radu Augu-

sta Cesarca. Nehaj za Književnič-

ka djela toga mučenika naprosto je

nerazumljiv.
Sve prepirke i

pisaca socijalne literature mogli

su, u vrijeme kad su se zbivali,

biti smatrani nevažnima i nepro-

mišljenima, pa to bi mogli biti

i .dandanas.
Unatoč tomu, socijalna književ~

nost, kad je bila dobra i kad je bi-

la loša, bila je upozoravanje kako

je tegoban i tjeskoban udes čovje-

ka u buržoaskim socijalnim i eko-

nomskim napravama; bila je poti~

caj na” borbu za socijalizam. Neja-

san i neartikuliran vrisak može bi-

ti zov u boj, isto kao i jasan i mu-

zikalan.
Poticajna na socijalizam i utje-

cajna, posebice, na mnoštvo omla-

dine i građanskih intelektualaca, da

se osvješćuje o smislu socijalizma i

o potrebi da se on uspostavi u na-

rodnom životu uopće, hrvatska so-

cijalna literatura je ponajvećma za-

služna da je najveća većina hr-

vatskog intelektualnog svijeta, za.

vrijeme Drugoga svjetskoga rata,

bila svijesno, svim sobom, za de-~

mokraciju i socijalizam. A velik

broj hrvatskih pisaca sudjelovao je

neposredno, ili posredno, u Narod-

moj oslobodilačkoj borbi. Pisaca ko-

ji su u njoj sudjelovali neposred-

no, bilo je toliko, da se ne može

reći da ih je, razmjerno, bilo ma-=

nje nego li je pisaca ijedne druge

jugoslavenske Književnosti. Napro-

tiv. Sudjelovalo je u mjoj i onih

književnika koji se nisu isticali

kao socijalni pisci Shvaćanje o

književnosti me mora biti istovet-<
no sa shvaćanjem o politici. Poli~

tička misao i politička strast ne

mogu u svakoga pisca postati mje-
gova umjetnička misao, njegova
lumjetnička strast, Od pjesnika ko-

ji a svomu rađi Zzabacuj6 imjehb-
nost radi politike može se očeki-
vati da će, možda, bade li mu po-
trebno i ugodno, radi umjetnosti
iznevjeriti politiku u koju je do-
tada vjerovao. Netko kao pjesnik

može katkada i nesvjesno uraditi
pjesničko djelo, a političko radi
svijesno. Jedinstvo pjesničke i po-
litičke misli nije u svakog pjesni-
ka. Vrijednost socijalne literature
kao imaginacijskog djela može se
ocjenjivati samo kao vrijednost i-

maginativne Kkmjiževnosti. Ali u sta-
novitom vrememu, dotično u razdo-

blju između dva rata, socijalna li-=
teratura je bila socijalno i poli-
tički važnija i onda kada je pone-

kad bila manje .vrijedna nego li
koje drugačije pjesničko djelo.

Stanistaov ŠIMIČ

 

— Druže...

— Draže.ss

Rukom hvatam ladnu reku.

Idem

nijem

u koloni,
Otkud ovaj dan, ognjeni golub .na dlanu,

otkuda ovaj glas, na kojoj obali raste

sav od svitanja? Čuj noć kad vatre u šumi plan.

: 93
Otkud ovaj glas, na kojoj obah raste»

sporovi između

       ANGAŽOVANOST

SAVREMENOG
PISCA

Nastavak sa 1 strane

akcije. Pisac i evolucija sa kod

nas jedna proverena i nepobitna

stvarnost; jedno bogato i nesvaki-

dašnje iskustvo, čija je teoretska

osnova iu Programu SKJ. i

Pisac je, sam po sebi, revolucija

— to bi mogla đa buđe druga, isto

tako osvedočena stvarnost: jer je

on jedna od onih izuzetnih snaga

koje se ne gase, ne miruju, koje

potstiču i podržavaju razvitak lič-

nosti, društva, slobode, progresivne

i stvaralačke misli. Njegov, uticaj i

njegova revolucionarnost biće uto-

liko veći ukoliko je izrazitijai sve-

stranija njegova angažovanost na

raznim „područjima društvenog i

kulturnog života; on mora uvek

biti pripravan da iz svoje nasuštgS,

samoće iziđe na asfalt, među ljude,

u burni vrtlog gradskih ulica, ir-

gova i radilišta, da proveri koliko

je spoznao muka i rađosti, svojih

savremenika, i da od njih primi

nagradu ikritiku, i đa povrati i

uveća svoje dostojanstvo. Odbacu~

jući tako svoju imaginarnu, veštač-

ku slobodti i slobođicu učaurivanja,

intelektualnog dremeža, ćiftinstvai

mrzovolje, pesnik, pisac postaje

stvarno slobodan? jer se

kreće i dejstvuje u onom pravcu i

cilju koji je pravi i jeđini raztog

njegovog postojanja.

OG današnjim prilikama, dakle,

čovek od pera mora ponovo da pre-

uzme prosvetiteljsku, pedđagošku Uu-

logu: stari životni okviri su popu~

cali i probijeni; uspon novih, mfa-

di društveniH snaga traži novi

moral, novu etiku, socijalističku, i

nov, socijalistički humanizam. Sta~

re istine treba protumačiti novim,

mođernimi rečima i primerima. No-

ve istine treba humanizovati. Etc

prostranog radnog polja za svakog

pisca, za svakog pravog pisca, za

angažovanog pisca! Može Se bez na-

rFočitog naporš slepo i nasumice

trajati; ali smisleno i delotvorno

živeti nije ni lako ni jednostavno.

Neophodno je uvek učiti kako sc

živi: heopBodno je i važnoučiti

kako se kulturno živi. Prona-

ći novu osećajnost, umesto stare i

stalno preteće duševne praznine i

jalovosti; i nove oblike ljudske lju-
bavi! staloženije, sadržajnije. Biti

smeo.Biti hrabar. I biti krajnje po~
žrtvovan ti toj smelosti i hrabrosti.

Književnik može u svemu tome da

pronađe svoj sektor, svoje najpo-

godnije mesto i svoju celishodnu

funkciju. Tu će izoštriti svoju re-

volucionarnost. Tu će osetiti bilo i
ritam vremena i sveta — ovog na-

šeg, i onog velikog oko nas.
| I tu će, najzad, naći potsticaje i

hrane svojoj umetničkoj reči, i mo-
ći će od nje da načini čudo: da je
ostvari u onoj uzvišenosti i lepoti

koja će ogrejati ne samo naše duše
i srca, nego će mnoga herojska

Žnametnija našega života i borenja

učiniti bližim i prisnijim evropskoj

duhovnoj klimi, savremenom svetu

i čovečanstvu u kome postojimo i

čiji smo danas bitni i neodvojivi
eo. ,

Miloš I. BANDIČ
S

 

IU svakoj stopi, na svakom koraku: sloboda, sloboda,

sloboda iz rane, iz krvi sloboda izraste.

U svakoj stopi, na svakom koraku: sloboda, sloboda

Kad pjesme umiri, ti što si ljubav sama,

ko divlja ruža na putu, ko raširena krila.

Kad pjesme umiru, ti što si ljubav sama,

hoćeš li umirući živu ljubav dati

što prkosi smrti i čelik prelama?

Hoćeš li nmirući živu ljubav dati

što u svakom srcu iznova se rađa,
hoćeš li glasom zore u noći zapjevati»

Ako padnem u mraku, prenesi živima pozdrav,

prenesi od groba do srca, prenesi kroz tminu
pjesmu što ne gine: sloboda, sloboda.
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\___publicitet,
____pisci izbegavaju, i Što će izbegava-

ii Nastavak sa 1 strane

 Mključivši i opšti razvitak kultur-
| nog života kod nas, jugoslovenski

ženjera duša” najrazličitijeg tipa
| nego Će, kadgod je to umesno, tim

| koncepcijama dati najveći mogući
Ono što jugoslovenski

ti i ubuduće, a opet u duhu Pro-
grama SKJ, to su pre svega meto-

de kojima se katkad služe izvesni
„ihženjeri duša",

| Jugoslovenski pisci nisu jedin-
stveni, nisu uniformisani u svojim
estetskim koncćepcijama — koje Pro-
gram SKJ, sasvim prirodno, ne tre-
tira. Makoliko to neobično zvučalo
za nečije uši — oni čak ne sma-
traju,da je takva monolitnost (u-
stvari petrificiranje) moguća kad je
reč o umetničkom stvaralaštvu. Ako
bi se tome težilo — išlo bi se usu-
sret poraznoj stagnaciji, Ako bi se
u tom „Oobjeđinjavanju“ angažo-
vala država, ili partija, utoliko bi
stagnacija bila brža, i poraznija.

Ono. što životno objeđinjuje na-
še pisce to su koncepcije o dru-~
štvenom razvitku uopšte (dakle i
kulture, dakle i literature) sa Svo-

mu SKJ. Tumačeći mehanicistički,

dogmatski i prakticistički naše ra-
zlike u estetskim koncepcijama(ili,
bolje reći slobodno, bujno umetnič-
ko stvaralaštvo koje je kod nas
protiv svakog diktata i koje, ne sa-

mo kod nas, samo tako može da
se razvija) kao razlike u
društvenim „koncepcija
„ma, pojedini „antirevizionisti” su,

u više mahova, iz tog krivog tu-
mačenja čak izvlačili i sasvim ne-

osnovane, pragmatističke — politič-

ke zaključke.
Od „inženjera duša” to nas mi

malo ne začuđuje. Ali umetnici, pi-

sci ne mogu da se svode na takve

vulgarizacije. A to se dogodilo i

na nedavnom kongrešu sovjetskih
pisaca sa, na primer, Borisom Po-

ljevojem, Kornelijem Zjelinskim i

Borisom Rjurikovim. To se moralo

dogoditi na jednom skupu koji iz~

ražava svoj ponos Što je partija

nazvala umetnike, pisce svojim

„pomoćnicima”, dakle na skupu gde

se umetnici, „pisci tretiraju kao

transmisije jedne politike, kao —u

instrumemat.

'Tako je Program našega SKJ na

svom „putu preko globusa” konsta~

tovan i na kongresu sovjetskih pi=

saca.
Treba li reći da jugoslovenskim

na svojim kongresima tretiraju po-
jepiscima ne bi ni na um palo da
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litičke materijale zemalja Istočnog

bloka! To bi zaista bio, po našem

shvatanju, najblaže rečeno, čudan

paradoks. Mislim da bi za Borisa

Poljevoja i njegove drugove bilo

mnogo plodonosnije da su se malo

više zaustavili pred izvesnim kon-

cepcijama Konstantina PauštovSkog,

koji duhovito karakteriše stanje i

razvoj literature u SSSR na slede-

ći način:
„Nije običaj da se piše o nedo-

stacima, makoliko oni bili štetni za

naš društveni život, a da se pre to-

ga ne napravi izvinjavajući ,kom-

pliment”, pominjući naša dostignu-

ća. Taj „kompliment” pravi se sa

takvom upornošću kao da treba

svakom sovjetskom čitaocu doka-

zati prednost našeg sistema (i to

u čotrdesetdrugoj godini njegovog

postojanja!)...”
Ili:
„Druga štetna trađicija jeste u

tome što ne želimo da pišemo o
patnjama, strah da napravimo čak

i aluziju na tugu, kao da sav naš

život teče pod karamelnim nebom,

uz bodri smeh „borbenih“ ljudi i
žena“.

TI?
„Žalosna je sudbina pisca koji

otstup. od istine u ime nekih

shvatanja dalekih od literature”.
Itd.
Koliko je umesno da B. Poljevoj,

prenebregavajući ovakve konstata-
cije, patetično priziva  „lavovska
srca” u Jugoslaviji da se probude

da bi stala na put razvitku „čud-
nog socijalizma” čije je merilo, bo-

· že sačuvaj i sakloni — lična sreća
čoveka! Zar ga treba potsetiti da
na taj način izneverava najsšvetlije
tradicije i današnje najplemenitije
težnje naroda SSSR, da takvom ste-

AUTOREMONTNO
PREDUZEĆE \

„KOSMAJ“
BEOGRAD

Mije Kovačevića 6   

pisci će te svoje koncepcije ne sa-.
mobraniti od „zabrinutih” — „,in-

„Bntireuizignističke“ Inmentncije
O

'reotipnom

·

„pragmatističkom ·tira—
dom okreće leđa besmrtnim teko-
vinama. ruske literature i najčisti-
jim tokovima stvaralačke misli
ljudske i umetničke aktivnosti
SSSR — pokušavajući da vodi so-
vjetsku literaturu, kao Domanovi-
Čev vođa iz poznate satire — u be-
'spuće,

Program našeg SKJ prelazi glo-
bus. Objavljen je već u mnogim OM a SYNC. i

Z9D\JAa A 352 Rudikovjip Ji ustovski — B. Poljevoj smatra ne- umetničkog stvaranja na iđejnoj Šta kažeš na taj zvuk koji te po usni peče,
JUNE GORNJU O JUm "· ophodnim i i | osnovi socijalizma i humanizma ba 1086?

Poljevoja i njegovih drugova na |vo 20 VAT „bijoqadeKe (Program SKJ)! kad je međ crne oči košmar a ra | .

kongresu sovjetskih pisaca imao »VOVS«a Srca . Ali, bilo da Je re Polievoj, i ičtrii Ej, noć Je noć a ti tek Jedan njen sin nereće
P B. ljayojk budei: patetivnim do kraja. Ti si reka pusta i ođ reke pobegohmogućnosti da Program SKJ pro~

čita? Ali iziđimo iz kongresne sa-
le sovjetsicih pisaca: Da li su Pro-
gram SKJ čitali čitaoci dela B.Po-
ljevoja i njegovih drugova i osta~
lih sovjetskih pisaca u SSSR?

I možda nije neumesno ako, o-
vim povodom, konstatujemo da
Program SKJ, taj dokumenat na-
šeg društvenog i političkog života
koji je izraz opšteg razvitka naših
naroda i SKJ u njihovoj avangar–
di — dokumenat koji se kod nas
ne tretira kao zbornik večnih dog-
mi što samveć i ranije napome-
nuo, sadrži i sledeću misao:

u

„Tendemcije ka ideološkom mo-
nopolu uvek pretstavljaju prepre-
ku razvitku socijalističke misli i
uvek su izvor dogmatizma i opor-
tunističko-revizionističke reakcije”.

Možda zato što je „otgstupio od
istine u ime nekih shvatanja dale~
kih od literature“, možda zato Što
je stupio na teren jedne politike,
i to „aktuelne“, kako bi rekao K.Pa-

·o politici, bilo da je reč o umet-
nosti, odnosno o literaturi — u pi-
tanju su ljudska srca, lična sreća
čoveka. I zaista je iluzorno gajiti
nadu da se neko može ubuđiti, i
kod nas i ma gde u svetu da ide-
al lične sreće čoveka nije bio, nije
i neće biti krajnji smisao i cilj svih
stvaralačkih plemenitih napora čo~
večanstva — juče, danas i sutra.

Da li B. Poljevoj gaji takvu nadu ?
Da li je moguće da se lična sre-

ća čoveka, ma gde danas u svetu,
može sukobljavati sa „internacio-
nalističkim i humanističkim odno-

i celokopnom Kufturnom stvarala-
štvu svih naroda sveta i svih civi-
lizacija” (Program SKJ), sa — „O-
Slobađanjem prosvetnog, naučnog,
umetničkog i sveg kulturnog Živo-
ta od administrativnog pritiska dr-
žave, od etatističkih, pragmatistič-
kih koncepcija kulturnog života i

stvaralaštva” (Program
SKJ), — sa „slobodom naučnog i

glasom lavove po Jugoslaviji, do-
speva u taj ne baš ružičasti prag-
matistički ćorsokak.

Mi smo, mnogo puta, već bili
svedoci takvih prizora ali, koliko je
meni poznato, jugoslovenski pisci
smatraju da se održivost principa i
gledišta u životnoj, u društvenoj
praksi jedino efikasno može prove-
riti. Zato mislim da B. Poljevoju
kao umetniku, kao stvaraocu osta-
je jedna jedina krajnja mogućnost:
da iz ćorsokaka u koji je dospeo
pronađe izlaz sam.

Čeđomir MINDEROVIĆ

          
"Palo ĐUROVIĆ | | | .

Šla kažeš na dolazak mrivih
Mrtvi su od svoje smrti za jedno sunce duži |

i odlaze u prostor kao feniks što svoj let sećanjem večnim svlada,

Mrtvi su dan i put naseljen u klasje pamćenja, u 'ruži,

mrtvi su vazduh preko čijih kolena BaJa glavu nađa i

lasove svoje i druži se sa šumom

LOĆORI O da 1 će natrag da dođu ta DTR i te biljke

što nam hleb daju, što nas ljube umno”

po čelu golemom? Gle, to su uistinu, svetiljke

ili vrtovi cvetni sa imenom u kljunu ptice,

to su ruke pomnožene sa ljubavlju. Šta kažeš

na dolazak mrivih? Oni su sleteli na lice

i sada se boja sete sama od sebe slaže!

    

      

        

    

        
    

    

      

  

      
  
    
      

      

    
  
  

    
      

      

 

u neke tamne šume. Uzaluđ đozivam i kamen i vetar,

kad su mi ovde zasađeni bregovi. Uprkos meni

smrt baca u mene vruće šišarke leta,

sve dotle dok se u časove gorke ne skamenih!

Čelo mi je pusto. Na njemu se ne vidi ni buđenje biljke,

biljke ni gođine koja me u poljane ište. i

Tako sam na sebe ljut da se sav razmećem u naviljke

užasnutih samoća. Samoće su mrtvo stepenište.

Noć laje na moje stope. Ruka u prazno urasta.

Mrtvi me po sećanju bodđu oštrim nožem.

Bar da sam i ja večiti hlađ hrasta,

ne bih bio u ovakvu tugu složen!

Na levoj strani sna šuma se ižvija ukoso

i ptice umiru nađ vođom razdeljene na maglu i ma slučaj.

Tišina 8e bratimi sa rekom — a moj pogled sa rosom,

     

      

      

    

    

        

    
    
      

      
      
    

        

      
  

jim osnovama. izraženim u Progra- ·

 

|. MODERNO OPRBMLJENO SA BERVISOM 7
ZA ISKLJUČIVO ODRŽAVANJE DOMAĆIH VOZILA

ZASTAVHN, FAP-a i TAM-a

som prema naučnom, umetničkom
   

koje sa svojeg krovlja ne mogu

Ukupno je u programu III jugo-
slovenskog festivala poezije pred~
videno oko stotinu književnih pri~
redbi, na kojima će pored pesnika

· i kritičara, koji će govoriti o poe-
i; ziji, nastupati i recitatori i recito-
vati stihove mrtvih pesnika — bo-
raca Narodne revolucije.
Za učestvovanje na III jugoslo-

venskom festivalu poezije prijavi-
lo je svoje učešće 150 pesnika i
kritičara iz svih republika. Među
njima nalazimo i pripadnike naci-
onalnih manjina.
I Prvi jugoslovenski festival poe-

zije (1956 na Plitvičkim jezerima)
i Drugi (1958 na području kotara
Hijeke) imali su, pored ostalog, ve-
liki značaj za afirmaciju novih ge-~
neracija jugoslovenskih pisaca. To
još više vređi za III jugoslovenski
festival, za koji se s punim pra-
vom može reći da je FESTIVAL
MLADOSTI. Tako između 150 uče-
snika na „njemu suđeluje preko

„50 najmlađih pesnika i MWritičara.
Na IH jugoslovenskom festivalu u-
Čestvovaće, takođe, i najznačajnija
Imena savremene jugoslovenske po~
ezije i kritike,

III jugoslovenski festival poezije
stoji po strani svih estetskih Q-
pređeljivanja; namenjen je popula-
rizaciji poezije, stvaranju prisnijih
kontakta između „pesnika i onih
kojima je poezija namenjena.
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Miodr | ZA
PAVLOVIĆ POZDRAV KOMUNI

+Drugarica: Alisapiše:Proleterčuti.e
Rupa u zemlji zinu i metaka roj. '

seljak Be opija, malograđanin se zbog bune ljuti«.

»Poslednji pozđrav Komuni u Parizu šalje

drugarica Alisa iz Borđoa. Vesti su zle:

proleter ćuti, seljak se opija i dalje,

niko ne čita Marksa kao ni pre. *.

Nema pomoći. Preživele vas će pogubiti, Znajte, borci Intermacionale u Borđou će se ubiti
a mi suvišni na ovom svetu, mi ćemo se biti!« Jer vam ne mogu pomoći. A vas će Tijer pogubiti«.

Pozdrav Komuni u Parizu jašući hitno

donosi glasnik, preobučen u husarsko uho;

obiđe vođenicu, preleti polje žitno

i pokidđano granje, što je u proleće suho.

Gde su sfraže, gde prolazi, gđe rovovi?

đa 1' će gas porukom videti pariski krovovi?

Bajonet sve dublje. Rebra Kkrkljaju u snu

1 žile toče vino van obima bitke.

JoŠ natrag! Baruta bure u najezdu tu

zavitlai, neka se rasprše njihove lobanje žitke.

Pali su rejoni, Još samo raskrsnica smrti

osta i krilo gavrana se nad lešom vrti. UČESNICIIII JUGOSLOVENSKOG

Na dosluh pušahka konj uže za sebe slobodu. FESTIVALA POEZIJE

»Oprosti mi — reče nad njim — đruže mrtvi,

lutaj gde hoćeš sad, na oblake ili na vodu«.

I požuri glasnik na Bastanak sopstvenoj žrtvi,

koja ga čeka posle noći kraj izbušenog zida

u nepoznatoj ulici, u društvu žene što rida.

Blato na groblju se razmiče pod prslom glavom

i prebita ruka sebi jamu u busenju ruje.

Ne pogled, no ženski jauk, na nebu plavom

sviće. Kroz okna pretnja bubnja se čuje.

Kopito i korak okovan slepoočnicu tuče,

glad raščupana se po đubrištima vuče.

Aganov Nasko, Alečković Mira,
Andreevski Cafe, Anđelinović Dan-
ko, Antić Miroslav, Atanasovski
Miho.
Balog Zvonimir, Bandić I. Miloš,

Banjević Mirko, Biskupljanin Mile,
Blagojević Desimir, Blinovski Ge-
nađi, Bor Matej, Brečić Petar, Bre-
zovar Marjan, Buinac Milica.
Car Duško, Cesarić Dobriša, Cvi~-

ten Dalibor.
Čerkez Vladimir, Čiplić Bogdan,

Čudina Marija.
Čopić Branko.
Danojlić Mića, Davičo Oskar, Di-

zdar Hamid, DizdarMR"Drago-
jević Danijel, Drenovac Nikola.
Đonović Janko, Đurović Žarko.
Džadžić Petar. e
Feher Ferenc, Peldman Miroslav,

Pilipič Francek. ;
Galogaža Slobođan, Glumac Bra-

nislav, Golob Zvonimir, Gorjan
Zlatko, Gotovac Vlado, Grbić Dra-

· goslav, Guđelj Petar.
Humo Hamza.

Da, tamo je. Pređ sumrak eno lomače — građa.

Da li je hadno? Na licu oklop hlađan;

kraj druma topovskih cevi zažarena palisada

u pucanj što otskače stalno — srca gladan.

U žbunu, dok padne noć sagni se niže,

A onda napred, poruka u Pariz stiže!

Opet plamen. Na kraju bulevara ceo krov

na nečija ramena je pao i poplava stakla.

Otvorila se krčma, pacovi po stolu. Na zov

trube barikađa nije se ni makla.,

Retki begunci iz vrelišta ubijanja se Kriju

u oftpacima fame. Pogrebna zvona biju.

Ko je: Je li to glas u travi ili trn?

Sta obećavaju putevi, šta znači dim

i blesak crven kađ padne na kunđak crn?

»Pusti me generalu, raspolažem lozinkama svim!«

Ali kroz predgrađe u ištom husarskom ruhu

promiče glasnik hitajući u bezbedna polja;

jače od želje ža smrću u njegovom sluhu

bruji Centralnog komiteta poslednja volja:

Natrag u Bordo! O jurišu na nebo sveđoči»HKroz ova vrata, zatim levo. Javi se

i reci, objavi šta su vidđele tvoje oči!tamo gđe ranjenik u lokvi krvi davi se«.

Naredba iz Pariza: »Na svoja mesta drugovi!

Zabite zastave u mašine i rasbletite svest

naše klase! Neka se prošire krugovi

spasonosne zavere i zategne osvetnička pest!

Bez samoubistva! Naperenom puškom za našim lafetom

dođite i pronesite pravdu ovim svetom!«

T,evo? Još levog? Mroz pokošene senke i puste |

ulice. »Čujte! General Dombrovski gde ie?

Donosim pozdrav iz Bordoa. Najzad tu ste!

Komunari sklonite puške. (Kako greje

ovaj požar.) Revolucija nije propala?«

»Nije«. Povorka žena pločnik je kopala.
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koja nije to već strašna šapa vučja

Što se nađ glavom nadnosi, nad mojom glavom od rama

nelečenih. Oj vatro ugašena — nađ tvojim rekvijemom vitla zla rika,

Tako sam postao mržnja sebi. Glava puna vrana

I sad sam pust i zao — isplakani pesak spruda,

sada sam noć i nenoć i pađina od suše žuta,

sađa sam mora i zaborav i reka što iza brežja Krivuda,

Sada sam mesto nikakvo, sađa sam bačeni belutak!

  

    

 

  

 

oterati nikad.

  

     
   

 

  
  

     

  

 

    

Iljami Emin, Ivančin Dubravko,
Ivanišević Drago, Ivanovski Gogo,
Ivanovski Srbo, Iveljić Nada.

Jahevski Slavko, Janjatović Đot-
đe, Jirsak Mirko, Jocić Ljubiša, Jug
Slavko, Juriša Stanko.

Kiš Danilo, ' Kolundžija Dragan,
Kos Jahko, Kosmač France, Kova-
Čić ·Vladimit, Kovič Kajetan, Kralj
Milo, Krklec Gustav, Krnjević Vuk,
Krmpotić Vesna.

Lalić V. Ivan, Leovac Slavko, La-
zić Laza, Lukić Velimir, Lukić
Sveta.

Mađer S. Miroslav, Majdak Zvo-
nimir, Majetić Alojz, Maksimović
Desanka, Manojlović Todor, Matko-
vić Slobođan, Matevski Mateja, Ma-
tić Dušan, Melvinger Jasna, Mihnj-
·'lović Borislav  Mihiz, Mihalić Slav-
ko, Mijović Tomislav, Milićević Nj-
kola, Milosavljević Petar, Miljković
Brar.ko, Minđerović Čedomir, Mitrev
Dimitar, Mladenović Tanasıje.
Naumčevski Volče, Novak Slobo-

dan.

Pajić Petar, Palavestra Predrag,
Panić — Sutep Milorad, Parun Ve-
sna, Pavček Tone, Pavletić Vlatko,
Pavlović Boro, Pavlović Luka, Pe-
ić Branko, Perović Sreten, Pešić
Radivoje, Potrak Nikića, Pitović
Viadimir, Popović Jovo, Popović
Pavle, Popovski Ante, Prica Čedđo,
Pupačić Josip,

Radičević V. Branko, Radišić Đor-
đe, Radović Borislav, Rađović Đu-
za, Raičković Stevan, Ramous OQ-
svaldo, Redžep Draško, Ricov Joja,
Ronošić Mirko, Ručigaj Danica, Ru-
dolf Branko. ·

Sabljak Tomislav, Sarajlić Izet,
Sekulić Dara, Seliškar Tone, Šlam-
nig Ivan, Slaviček Milivoj, Spasov
Aleksandar, Stahuljak Višnja, Stan-
ković Mile, Starđelov Đorđe, Ste-
fanović Mirjana, Strniša Gregor.

Šnajđer Đuro, Šoljan Antun, Šo-
pov Aco, Špoljar Krsto,
Plorika, Šteković Luka, Štih Bojan.

Tadijanović Dragutin, Tahmiščić
Husein, Timotijević Božiđar, Todo-..
rović Gorđana, Tođorovski #Cahe,
Tomičić Zlatko, Trifunović Duško,
Turniški Milan.

Vasić Z. Petar, Vešović Rađonja,
Vidmar Josip, Vitez Grigor, Vođo-
pivec Frano, .Vojvođić Rađe, Vr-
kljan Irena, Vučetić Šime, Vučo A~
leksandar, Vujanović Dragutin, Vu-
kosavljević Slavko.

Zajc Dane, Zeljković Branislav,
Zidar Pavle, Zlobec Ciril.

Žalica Miodrag.
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Branko

ĆOPIĆ

Jednom nedjeljno, obično četvrtkom, popodne, kad se i čovjek
i prostori oko njega natope lišinom.a vrijeme stane u mjestu, dolazi
mom djedu u pohode njegov stari prijatelj i rođak Sava Damjano-
vić, u mladosti poznati kradljivac stoke. Navrati da obiđe »brata
Radu«, i da ga, uz rakiju, zgranjava svojim bestidnim | lopovskim
doživljajima koje tako lijepo umije da priča.

| Nikad Sava ne počinje le priče dok su on i djed sami u
kući. »Znam ja svoju rdu, nema on rašta ni da zine preda mnom«
a prijekorno veli djed. On živne i razrakoli se tek onda kad u
društvo stigne neko treći, a osobito mu je milo kad se tu nađe njihov
zajednički daljni rođak Vuk Rašeta, penzionisani žandarmeriski
»feljbaba« {({eldvebel) bivše Austrije.

.— Krenemo mi jedne večeri na Benakovac, zapeo nam za
oko jedan Kačavendin ovan — “počinje Sava da sladi poizdaleka
i natenane, a djed nato samo suzdržano hukne i tražeći pomoć, pre-
valjuje oči na Vuka.

— Jesi li čuol Čega se pamelan slidi, tijem se bena ponosi.
— E, e, el — strogo grokće {eljbaba, uoštrava pogled pa se

čak i njegov dugi kozji kožuh nekako službeno koči i šuška —
Bogme, „da samti ja ovdje bio oružnik prije svoje mirovine, pot-
kupio bih te žešće neg mađarski žandari »perjaši«.

Sjećam se i ja tih žandara, kroz moje rano djetinjstvo minul»

je njihovo perje, vrano i svjetlomrcavo, jedna od brojnih ratnih
strava, meni nerazumljivih. I sad mi, dok slušam starce, prelije
srce njegov potuljen podmukli sjaj i ja još dublje utonem u svoje

skrovište iza basamaka.
— Povalio bih ja tebe na zemlju pa ljeskovcem po turu da

vidiš svog boga — 3krvnički odmjereno i hladno reže feljbaba, a

djed se nato zubobolno trza i sažaljivo primjećuje:
— Ta ne bi ga valjda baš tako? Naša je rđa, goni ga.
— E, e, e, bogme da rečeš i jednu u prilog njemu, i tebi

bih ja prutinom zapalio strinu — nastavlja Vuk nemilosrdno ozbiljan

i uvjerljiv, a djed nato samo olegne lice i mramorkom zaćuti kao
da e tu pred njim još uvijek Ausurija, kruta, propisno uredna, bez

rodbine, bez poznanika, neumoljivo tačna i svuda dostižna.
Rašepurenom bratu Savi jedino može ukraj stati stric Nidžo,

ako se slučajno nađe negdje u blizini staraca. On obično, zauzet

kakvim svojim poslom, prisluškuje njihov razgovor samo na jedno
uvo, ali Savine priče potpaljuju wu njemu vatre dalekih uspomena

i ona HM istom odjednom, iznenada, bukne, sjajan i svečan:

44,ic

tvoji ovnovil SVOORATOC— Th, šta su tvoja jarad i Sve

mentija, da si ti u Americi vidio Savu Savanovića i

kad natovare karu s viskijem ... i .

— Ehe, čuješ li, brate Sava! — vreči djed, srećan što je neko

stao na rep starom hvalisavcu -- Puna kara, jakako, nije to tvojćt

šugavo Ššilježe. b :

— Jure oni karom što, igda mogu, a za njima šč nalisne po-

licija pa kad počne da šiša iz BdELĆan po butlegerima ... .

— Aha, policija! — trgne se feljbaba kao da je čuo ubojnu

— Nećeš ti policiji pobjeći da si krilat.

Sava zamukne, ukekeri očima kao da je uhvaćen u lošu poslu

pa kako ne zna ni šta je kara (kamion) ni šta je butlegeri (krijum·

čari alkohola) on počinje neodređeno da maniše stričeve junakć:

— Eh-eh-eh, i ti tvoji ... c, jest mi i to ... M

— Aha.nijel A deder mi ti nanesi svoj tur pred policisku

mašingeveru! — likuje bivši žandar. )

Ja, malo prisluškivalo iza basamaka, virim s istinskim sau-

češćem na pokislog Savu i krivo mi je na strica Nidžu. Savine priče

o noćnim pohodima u daleke “brdske torove toliko su. uzbudljive da

pred sobom jasno vidim guste šume, OVCe pod mjesečinomi svakog

časa s jezom očekujem arlauk psa čuvara. Ono stričevo, mećlutim, sVe Mi

je ogoljeno i malo razumljivo: na nečem se jure nekakvi ljudi, prašle

suvi pucnji (opet iz nečeg, ne iz puškel) i najzad ne vidim nikakav

zanimljiv kraj — ni ko je koga uhvatio, ni koje su »naši«, a koje

»njihovi«.
Tako te stričeve američke priče dotuku i brata Savu i moju

maštu, a poslije ... poslije njima trojici oslaje samo rakija, slricu

trubu

njegov posao, a ja nit još pijem, nit ozbiljno radim, pa se izvlačim ·

iz svoje busije i krećem da tražim brata i sestru. Oni još nc prate

tuđih razgovora, pa su uvijek negdje oko kuće, otkrivaju nepoznat

svijet gdje se vječito nešto leprša, blista, pijuče, pljuska i trči.

Kako kažu i djed i brat Sava, s Vukom nije slatko piti ra-

kiju. Penzionisani feljbaba »suče« čašu za čašom, poslovno i bez

ceremonijala, kao da vodu pije. Radi to kao čovjek koji Je čitavog

vijeka piće dobijao po krčmama, za svoju tvrdi i sigurnu paru, pa

bilo da je šljiva rodila i vinograd ponio ili da je godina posna i

suva kao korizma. On se brzo opija, počinje da zanovijeta, bulazni,

zaboravija gdje se nalazi i ko je s njim, i svaki čas, opašno 56 povo-

deći, izlazi napolje, iza kuće. Najzad, već pred noć, stiže po njega

unuk Pero, protegnut vižljast osnovac i diže ga iza stola sa štarma-

lom ozbiljnošću i strogoćom.
— Ćiće, ajde kući. Ajde odmah! aaa ć

Feljbaba se diže bez pogovora (on, stari neženja i osobenjak,

m čitavoi svojoj kući sluša samo ovoga dječaka!) i pokorno zavaguje

miz pat, savjesno podržavan od unuka.

— De, de, idem šta je ... idem. i

Medutim, sasvim drukčije izgleda kad se djed i brat Sava

nade sami za rakijom. To fe onda ono pravo, starinsko i doma-

ćinsko, slhmženje rakijom. . O

ava, šta je u našoj kući kava? "To je čast i podvorenje kojim

gosta dočekuje domaćica, Može to biti kava »na čistu vodu«, do- ,

KN.JBARZE,V-hE, MOMLNE

PRIČa „KNVUIŽEVNIH NOV/NA”

NIMZINA RAKIJA
ljevuše od druge i ireće ruke ili pak obična ječmena »prga#, ali
kakva bila da bila, oni isto kazuje: neka, nek si, vala, došao, sjedi,

raskomoti se pa, elo, ti i naš stari domaćin razvezite nalenane razgor

vor, ima se kad,
A rakija?
Drava rakija, ono što se iznosi pred gosla, ne nalazi se u

onome burencetu u ćošku polumračne ostave. Odatle se samo doliva
ona boca u kojoj se čuva rakija negdje u kovčegu pokojne djedove

babe Milice. Ža to skrovište zna samo domaćin, naš djed, a ostali

se dosjete tek onda kad starca nema kod kuće, a neko »od obraza«

iznenada bane na prag pa ga valja počastiti.
— Dajder da probamo naći gdje hi to nam domaćin drži ra-

kiju — tako se kao vajka stric Nidžo ili neko drugi od ukućana,
zato Što nije red da svak zna za lu ostavu, jer bi, nedaj bože, neko
mogao pomisliti da u našoj kući, kako ko stigne, tako krišom na-
legne iz one litrenjače. Ako ti je baš zapelo, potegni ti na crijevo iz
burenceta. ali u bocu ne diraj.

Boca nikada nije do vrha puna, jer onda gost može posumnjati

da smo mi neke cicije i dramoseri koji strijepe nad svakom kaplji-

com pa po pola godine držimo razom punu flašu, a nc bi suzu nikom

dali, taman da je za glavu stalo. Uvijek je otpijeno kolik za tri-

četiri prsta, nek svak vidi — troši se kod nas.

Natoči tako domaćin čašicu i digne je prema svjetlosti, nek

se vidi da nema trunja i kakve je boje. Drži je pažljivo u ruci

kao rijetku i skupu stvar oko koje se i ozeblo, i nadimilo i plamenom

se prljilo i duge i neprijazne jesenje noći. Trepti u toj rebrastoj

čašici čitava jedna godina, rodna, marljivo uređena i sklonjena pod

krov, u suvo, miriše iz nje pregrijano ljeto i naša oznojena zrela

jesen, trud i sloga naše čeljadi.
— Pa da si mi živ i zdrav, brate Sava.

Pode čaša naviše, a za njom ustaju i dižu se svi naši Ćopići,

živi i oni, daleko brojniji — 3mrlvi, svi kojima se rakijom blagosi-

ljalo rođenje, čestitala ženidba i napijalo za vječni ispraćaj kad

istegnuti Ćopić, svečan kao nov proštac, krene iz kuće s nogama na-

prijed, a neko, već pomalo ćefleisan, uzdahne za njim:

— Ostavi, bome, i naš Aćim žlicu.
Miris rakije dozove u sjećanje i kuma u novoj košulji, i ve“

sela priku čak iz trećeg sela, zapahne tužnom uspomenom na strica

bekriju koji se zaglavio u bogzna kojoj »kontri« Nord-Amerik (po-

sljednje pismo doklackalo je odnekud iz Indijane). .

 
TLUSTRACIJA SLAVOLJUBA BOGOJEVIĆA

— Bog te poživio, brate Rade! — tronuto kaže Sava, taknut

u srce, kao da toga istog trena ponovo ispraća sina Daku u carske

soldate i čuje iza gaja onu staru nćsrećnu pjesmu koja ga steže

za grlo:
»Zeleni se doljača,

sitno soldat korača.«

"Tako je starcima svaka podignuta čašica polomljeno ogle-

dalce u kome zakratko bljesne čitav prijeđeni život, a kad se čašama

izgubi broj, onda se, bogme, prošlost lijepo savije i sjedne među

njih pa se čovjek robe kao godina. Žao mu dođe, ako ničeg

drugog, a ono toga kako mu je prije jedno pedeset-šezdeset godina

umrla mati, a om ostao siroče.
— Moj Rade, ni pet godina nijesam imao.

lako brat Sava nije bogzna kako »obrazli« čovjek i ne brani

se mnogo od mukteševine, ipak zna što je red i nikad neće navalili

na prvu čašu. On će najprije pogledati malo začuđeno u djedovu

ispruženu ruku, a kad se kao dosjeti šta mu se to nudi, namrštiće

se prijekorno na domaćina kao da ga čeka kuluk i mučenički ot-
huknuti: i

— Ostavi, šta ti je za tim bilo.

— De, de — nutka ga djed, a Sava se nato samo zeričak

pogne naprijed, još jednom nevoljko upilji šta li je to među djedovim

prslima {nešto kanda jestel) posegne rukom za čašom i uzdiše s

prijekorom: ! o,

— Hajde de, ti opet svoje goniš, , )
Koji časak ostaće tako čaša zaboravljena u njegovoj ruci,

dok on upita djeda tamo za neku suprasnu krmaču, a onda ga ewo
s krmače natrag, slučajno je spazio ono što drži u podignutoj desnici
pa to prinosi nosu, pomiriše i s odobravanjem se izbeči na djeda.

— Oho,vididertil '

Brzo prinosi čašu usnama i samo malčice srkume da pro-

vjeri je | ga to nos prevario, zacmokće kao sisanče i, sad konačno

načistu, spokojno spušta čašicu na sto,

— A,to ti je, — Rako Šljivić glavom!

Kao i obično kad je gost u kući, ja se muvam negdje w bli-

zini i prisluškujem razgovor. Na pomen toga imena već sam pažlji-
vo video glavu: koji li je taj? Dosad sam samo dvatri puta čuo

njegovo ime, ništa pobliže.

Ipak u mojoj mašti, oskudno hranjenoj novostima, Rako ŠIlji-
vić živi kao poguren seljak u dugu gunju i pod šubarom koji po-
kisao, žuri da uhvati mjesto uz ognjište i tamo se blaženo šepur
pored vatre i šara po lugu tankim obijeljenim štapom.

Kasno, vrlo kasno, saznao sam ko je, ustvari, Rako, ah on
je i nadalje ostao da se grije uz moju vatricu iz djelinjstva, nasmi-
ješeno zagledan u vječito, lepetavo krilo plamena.

Jednom, dok je ceremonija oko prve čašice bila u punom
jeku, evo ii odnekle strica Nidže. Pojavio se sav blistav, nasmijana
brka i nadahnut za priču. Ja sam već čuljio uši: šta li će sad početi?!

| Sava je upravo cmoktao usnama i hvalio rakiju, Raku Šljivić&
glavom, djed ga je slušao sa svečanim ćutanjem polaskana domaćina,
kad stric Nidžo bleknu glasom dobrodušne zadovoljne, ovce:

—

— Zbiha, znate li vi od čega se u Americi pekla rakija u

onaj suvi režim?»
lako pojma nema šta je to »suvi

znalo okreće glavu i pita:
· —A od čega to, sinovčeš | e |

— Od ljudske nečisti! Ne da Amerikanac da mu mi to pade

s Metn. ;

Preneraženom stricu samo 5e odrveni lice, on spusti čašu 'R___J

čemo se zagleda m djeda poigravajući jabučicom kao da nešto s Was

porom guta. :;
— Jest bogami. Za ovaj naš nužnik Amerikanac bi dao dobre

pare — rakolio se stric nc opažajući još nikakvu promjenu kod sta-

vraca, kad moj djed đipi sa stolice i vreknu:

— Iz kuće! Iz kuće, lopove, dok sad neko nije poginuo! Zar

poganiti rakiju i ovu sofru pred nama!

režim«, stari Sava sado» )

Stric Nidžo se obeznani u mjestu, izgubi riječ, ali kad razgo-
ropađeni djed suknu na širom otvorena vrata po svoje vile, on sitno

trepnu i štuče kroz mala vrata na ganjak. Ču se još samo škripa
škalina koje sw vodile pred podrum.

Djed pristiže sav zasapljen, zakloni svjetlost dana i na samim
vrahlima zategnu vilama.

— Iz kuće, pse jedan! }
Njegov gnjevni povik jalovo se rastrešla o puste zidove. Sava

se, namračen, Šizao iza stola, a mene nigdje nije bilo, sav sam se

zgrudvao iza basamaka.
Videći gosta da polazi, djed snizi glas:
— Sava? ... Sjedi, Sava, kuda ćeš»
— Idem, brate Rade — 3potišteno prolisnu starčić i čvrsto

stežući usne zakorači napolje kao da je riješio da više ni jednu

nikad nc probijeli. Tako je i minuo na avliske vratnice i zamakao

putem koliko ukrućen i zamukao, da su se čak i voćke kraj kojih

je prolazio nekako smirivale i ududućeno ćutale pod svijetlom pro-

šaricom iskopljenih oblaka.
Čitave te nedjelje djed je najeđeno duvao i gledao da se što

manje susreće sa stricom Nidžom, čak su im se za vrijeme jela +

kašike oprezno zaobilazile m velikoj zajedničkoj Ćopića zdjeli. Mimo

svog običaja starac se dobro izgalamio na komšisku prasad, zate-

čenu pred kućom, ubio prutom jedno naše tuče (a tučiće pobija

malo jači pljusakl) čak je i mene kljucnuo kažiprstom iza uva čem

sam se pola dana čudio i obzirao se kao da se iza mene šulja nepo-
znat čovjek. |

U sljedeći četvrtak, dan kad obično dolazi brat Sava, djed se

još od ujutru nešto uznemirio, jedva je ručao i čitavo vrijeme lunjac

je štokud oko kuće kao kokoš kad se raskyoca pa traži gdje bi se

ummijezdila. Izgledao je neče li se gost pomoliti, ali Sava ne dođe.

Toga dana djed je pošao rano spavati, još ranije se digao,

otišao u kukuruze da načupa za krave »slatkovine«, pokušavao da kosi

podno bašte i kad je nekako progurao do podne, ustakao 56 nown

šubaru i pošao da obiđe brata Vuka.
— Ja ću malo u selo -— neodredeno je natpknuo mojoj majeđa

Vuka je zalekao u sjenici iza kuće u društvu sa bratem

Savom i kako se nije nadao baš i tome susretu, tako mu je već
na prvom koraku sve pošlo kako ne treba. Pušući, još prije neg 56
i pozdravio, on prijekorno zavreča:

— Ehe, gledaj ovoga, već' se dekov'o za sto •.. A nema
ga juče kod brata Rade na rakiju.

— E, e, e, je | na onu tvoju govnaru što IH je Nidžo pečež»i

— zagrokta Vuk.
Djed pozelenje i prihvati se za dirjek od sjenice.

— Čast bogu, nikad Nidžo nije radio oko moje rakije. U

Ćopića kući vavijek se s poštenim načinom Šljivovica pekla, a moja

kaca vidjela nije ni drenjina, ni jabuka, ni kukuruza, akamoli štokakva

bezobrazluka i beznabožne rabote.
Ona kučka, Sava, samo je skrušeno ćutao kao da ništa od

svega ne zna, ali je zato feljijbaba rzao poput angira:
— E, e, e, bogami se priča, da je vaš Nidžo zakupio sve

aborte po selu. Biće rakije ko vode.
— FEih, sunce žarko! — oprženo vrisnu djed, ukosi oči put

nebesa i bez pozdrava se okrenu i spušti se niz put.
o da djed u ljutini samo »pomene« sunce bila je za nj

najveća psovka koja se dade zamisliti i koju je ikad izrekao, pa se

Vuk i Sava u neprilici zgledaše.
— Pretjerasmo, brate Vuče.
— Neka, neka! — soldački grubo rzao je Vuk. — Begme

će Nidžekanja vidjeti svog sveca.
jed je upao u naše dvorište kao pomaman, obnevidjelo na-

pipao vile i starački kriješteći razvukao po stricu Nidži koji je na
drvljaniku krpio uzde.

— Evo ti tvoje američke rakije, de! GJ:GBa 731
Stric Nidžo iznenađeno gaknu, poskoči, spazi da se vile još

jednom zatežu za udarac, pa brže-bolje baci uzdu i pojuri na avliske
vratnice. Ža njim se prosu djedov plačno-gnjevan uzvik:

— Ti li ćeš meni ljude razgoniti iz kuće, a!
Stisnutih zuba stric Nidžo se otisnu drumom i tek u Gliši-

nom gaju, na pola puta do birtije, uvrijeđeno prostlenja:
— Udri ti samo, udri!

| A djed baci vile, ude u sobu i zanemoglo se pruži po svom
krevetu, onako obučen, nabacivši na glavu samo nečiji prsluk. Suzdr-
žano je stenjao ı šmrkutao, a moja mali, videći da nešto nije u redw,
uđe na prstima i tiho zovnu:

— 'Tata, da ti skinem opanke?
Djed se samo slabo ritnu jednom nogom da ne pristaje, a

čim on tako neće da odgovori čak ni svojoj snahi ljubhimici, to je,
bogme, bio znak da je nešto veoma razjedan, više nego ljut.

: igao se već u sam suton i ućutao se kraj ognjišta kao bo-
lesnik „kome je malo popustila groznica. Ubrzo stiže i stric Nidžo,
tužan i pijan, spusti se u ćošak, pored tavanskih basamaka i upormo
se zabulji pred svoje noge. Tek tada čitavu kuću poklopi neprijatno
Čutanje. Nastrada onaj ko se prvi javio, stari glavati mačak. Opauči
ga djed mašićama, tako da je ižnenađeno klisnuo uz basamake,
zgrbio se na najgornjojprečki, a nama, djeci, dođe smiješno kako
on sjedi iznad same stričeve glave pa se počesmo gurkati i kikotati,
dok i po nama ne tuče uvijek spremna vrbovača.

— Eto vam pa se sad kliberitel
Večeri priđosmo svi nešto posvećeni, jedino se stric Nidža

ne mače ni na drugi mamin poziv, a kad ga najzad i djed zovnu,
nadureno smekšan i prijekoran, oh odjednom skamuknu, razjedan i
plačan kao dječak:

— Džabati, striče Rade, najedi se ti, a sirote po tvojoj kući
mogu i bez večere! i
Djed se lecnu i polako, vrlo lagano spusti kašiku, dok je stric,

pijano rasplakan, brisao suze, useknjivao se i neutješno nizao žalo-
pojku poštuckujući kao razjadan dječačić:

— Hih, hihl ... Bez oca, bež matere, hih ... dopao strica
u šake, hih ... lako je to siroti vilama, kad je nema ko braniti .-.
Hih, hih! ... Nije mi dosta bilo Bugara i Albanije. neg me još tb,
kukavća, rođeni stric na svake muke meće ... l

| lako je stric Nidžo još prije trideset i više godina ostao
bez roditelja, djed Rade ga je još uvijek pomalo gledao kao siroče,
koje je primio »na dušu« poslije smrti brata Jove, zato mu se i sad
ražali na ove stričeve prijekore i on rasplaka nemoćnim staračkim
jecajima. :

— Eto ti šta ja dočeka od svoga Nikole, od svoga rođenog
šinovca, jedine uzdanice... E
ti starom ocu oči zaklopiti?

Sad kad se pomenu moj pokojni otac i djedovo umiranje,
i moja mama pobježe u sobu da plače, umusismo se i mi djeca —
propade večera. Ne sjećam se ni kako smo otišli spavati.

Ujutru se svi digoše nekako postiđeni i stišani zbog sinoćnjih
suza, ali niko ni jednom riječi ne pomenu minuli događaj. Sjetih
ga se samo ja, odjednom, usred igre, pa mi se ražali zbog djeda
i brže-bolje se zavukoh wu travuljinu iza plota i počeh suziti. Tu me
otkriše brat i sestra i zamuklo se zablenuše mw moje pocrvenjele mokve
oči, tako da sam, postiđen i ljut, frknuo kao mačka i oboje, prave,
zdrave, istukao nekakvim suvarkom.

»Nidžina rakija« još podugo je pominjana selu, osobi
nedjeljom, u birtiji. Zbog nje je naš stric vidio dd
nutaka, ali sve je vremenom izblijedilo i doderalo se kao mode

"

hlače od »cajga«. Opet je četvrtkom brat Sava svečano ispijao čašice
zajedno sa mojim djedom, uz nevidljivo prisustvo svih Ćopića #
Damjanovića, svih kumova, prijatelja i dobrih komšija. :

Danas, dok već odavna zdivljačena banatska trava bogata
djikla i liježe po grobu američkog rudara, srpskog dobrovoljca

Ja njegov kićeni sinovac, |oškrajiškog maštalice Nidže 'Ćopiča,
uvijek po svijetu izmišljam štokakve nepodobne priče i druge ćoškasle
mudrosti slične njegovim, pa po meni neko vilama, neko i čim das
gim; dosta, brate, k'o ladne vode! -—-— štono rekao Nik Ćulibrk pe
slije neke artljeriske makljaže. kad su se on i stric Nidžo, kao ral
miša, jedva iskobeljali iz razvaljena rova, SPOJ

) X

moj Vide, kome ti mene ostavi, ko će

sta gorkih tres
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__Tefjine su večiti pratil-c čovekov.
Čitav je život ispunjen njihovom
prisutnošću. Od pamtiveka one su
mamile snagu, bodrile duh i palile
snove. Od pamtiveka ljudi su ko-
račali ka njihovom medogleđu. I
kako su pobede rasle, isto je tako
rastao i vidik. Daljine su postajale
sve dalje, a žeđ za njima sve veća.
Kako nam danas izgledaju mali oni
prvi koraci čovekovi, one prve a-
vanture koje su lagano, iz stoleća
u stoleće, pomerale granicu sveta.
Zaista, behu to mali koraci, ali
isto tako i prve veličanstvene po-
bede. Na njihovim slavolucima po-
čiva sve ovo Što nas danas odre-
đuje. ji

Daljine prostiranja, daljine tra-
janja. I želja da na njima oproba-
mo svoju snagu, da se potvrđimo
kroz savlađivanje sebe u tom ve-
čitom stremljenju ka horizontima.
Nekako čudno rastemo sa tom te-
žnjom, postajemo sve moćniji i sve
svesniji svojih mogućnosti. I hod
mam je iz dana u đan sve brži. Taj
bod se penje po onoj skokovitoj
formuli geometriske progresije :
svako sutra izgleda nam iz sada-

 Šnje perspektive nekako preskrom-
no, jer teško je na ovim sagleđivim
činjenicama predviđati bilo šta pri
takvom ubrzanju.

Pre više od sto peđeset gođina,
ilijam Heršel, tada najčuveniji a-

stronom svoga vremena, rekao je
jednom .prilikom: „Ja sam od svih
djudi najdalje gledao u prostor“.
Njegove nam reči objašnjavaju duh
be vajkadašnje čovekove usmere~
nosti. Međutim, težnja za savlađi-
wanjem daljina nije išla samo od

veka ka prostoru koji ga okru-
uje, ona je nastojala da savlada
još jednu svemoć — onaj surov: i
mesagleđivi beskraj trajanja, u ko-
me je život ljudski samo prolazna
epizoda, usputni bljesak  meteora
koji nestaje istog onog trenutka
.%ad smo ga spazili. I tako, preko
Mavnašnjih balzamovanja, preko li-
kova uklesanih u kamen, reči o-
stavljenih potomstvu, preko najra-
zličitijih ostvarenja i legendi čovek
se otima prolaznosti, bori se sa
mjom, pobeđuje. Možda nakratko,
ali ipak pobeđuje. U naše vreme
\ragovi se sve dublje zarezuju, u
njima već ostaje i ponešto živo, od
života oteto. Ostaje glas, naprimer,
Glas Šgljapina, Điljija, Karuza.

Oni postoje u pesmi; koju ponekad
slušamo u časovima odmora kraj
radija. ! one pauze u pevanju, ka-
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da čujemo prilično razgovetno nji-
hovo „disanje, za nas su „sasvim
prirodne. Mi smo navikli na produ-
ženo prisustvo tih ljudi, muzika nas
je još za.njihova života zbližila sa
njima. Najzad,za. većinu nas oni su
jedino takvi i postojali, preko snim-
ljene pesme.
Međutim, ipak malo drukčije de-

luje glas čoveka koga smo znali po
nečem drugom. Sećam se SsvOg UZ-
buđenja u času kada sam slušao
snimljeni govor Lava Nikolajeviča
Tolstoja. Pobeda čovekova izgleđala
mi je tada sigurnija. Tolstojev glas
tekao je mirno, staloženo, mogla se
lepo razumeti svaka reč, ali ja ipak
nisam bio u stanju da pratim nje-
govo kazivanje. Stajao sam zbunjen
tim neobičnim susretom, uzaludno
pokušavajući da u mislima đočaram
lik onoga koji mi se obraća. Go-
vorio je čovek iz daljine. Govorio
je iz vremena njegovog života koje
se ne poklapa sa mojim vremenom.
I mislim da mi se tađa više nego
u bilo kom drugom slučaju name-
tala jeđna čudna podđeljenost izme-
đu samog čoveka i svega onog što
je on ostvario i što treba da ga na
neki način objasni drugima. Te reči
više nisu bile stil, niti štamparska
boja. One su nosile vw sebi delić
čistog života. Života čiju tajnu ni
izdaleka nisu mogli da iscrpe de-
beli tomovi celokupnih „dela. UO

njima je bio on kakav je stvarno
postojao, on, jednoga đana u jed-
noj sobi, možda dobro raspoložen,
a možda ne, sa rukama koje su
nervozno gužvale hartiju sa pri-
premljenim tekstom i mislima šte
su se otele sa ređova i. odlutale
nekuđa nezabeležene, mestale za-
uvek.

Eto, sećam se još jednog slučaja,
ne tako davnog. Bilo je to prošle
godine. Kasno popodne. Januar. U
sobi Isidore Sekulić, Obećala je da
će u jednoj rađio emisiji pročitati
svoj tekst „Mlada generaci;ja na
poslu“ i mi smo je posetili sa ma-
gnetofonom. Čitala je bez napora,
jasno, jedino što joj je glas malo
podđrhtavao. Napolju, za prozorom,
belele su se zavejane grane i kro~
vovi susednih kuća. Bilo je vreme
pred sumrak. Na stišanoj periferi-
skoj ulici nisam primetio nikoga.
Pogled se ponovo vraćao na njeno
mirno lice, na smisao reči koje su
tekle u poznatom ređu, disciplino~
vano, među zidovima, nameštajem,
među namai u nama. U blizini nje
nog stola, stajao je radio, Posle,
kada smo završili snimanje, pričala
nam je da redovno sluša radio. U
njenim usamljeničkim danimatojoj
je bila nekakva mala potpora. „Zna-
te, — rekla je u jednom trenutku
— radio, to vam je kao nešto
živo“, Posle nas je ispratila kroz

  

baštu sve do ulice. Pre no što sam
pošao ugledao sam je kako se vra-
Ćća u kuću. Bila je u duqačkoj tam-
noj haljini, pognuta i koračala je
polako po zavejanoj stazi. Tada sam
je viđeo poslednji put. Ubrzo nas
je iznenadila vest o njenoj smrti.
A na dan pogreba čuo se u jednoj
emisiji njen glas. Čitala je svoju
poruku mladoj generaciji na poslu.
Bile su to one iste reči iz sobe sa
prozorom što gleda u predvečernju
ulicu, isto poverenje u one koji
nailaze, ljubav za njih, razumeva-
nje njihovog sveta, razumevanje
sveta uopšte i želja, duboka i gorka
istovremeno, da pobedi trpeljivost
među ljuđima, da zacari razum. A
samo jeđan sat pre te emisije bio
sam još na groblju. I čudno, slušao
sam je očiju punih pogreba, a ni~-
sam pomišljao na nju mrtvu. U
njenom glasu živelo je sećanje na
ono kasno januarsko popodne. Je-
dino ono.
Moraću ponovo da se vratim na

taj poslednji tekst Isidore Sekulić.
Bilo je u njemu nešto što me po-
nelo više od samih reči, što nije
izgovoreno do kraja, ali je ostalo
naslućeno. I ona je osećala to pri-
sustvo daljina. Onih kobnih daljina
nerazumevanja među ljudima. Za-
ista, čini mi se da nikad nije suvi-
še, nikad banalno i nikađ nametlji-
Vo govoriti o toj vrsti daljina. Jer,

ODBagpponayamarnigmo
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Radonja VEŠOVIĆ: SAMO |EDAN |E ŽIVOT '
Samo jedan je život. Zato, izgarati što jače.
Ionako, na kraju puta, biće to prazno vime:
Eh kad bi se snova rodio, sve bih počeo drugače,
a grob leži i čeka pun leda, i bezimen,

Samo jedan je život

i ja neću koračati po njemu

plašljivo, kao po žici.

Raskriliću snagu i misli onoliko
koliko su beskrajni vidici,

I proći kroz drvoređe dana

s ognjem u srcu i pogledu.

Sva kugla, evo, gori našim pobunama.

Pjeva od vjere u pobjedu.

Dani hoću da budu velike ore,
Duša, saće miline.

Osamljena da pokrene da govore,
klonula borca da digne.

U svaki dan da utkam po dio sebe
da ga učinim velikog. Po spomenik zlatni.

Da ne kopa kasnije misao, da ne zebe
kajanjima poznim, i dugim nepovratnim.

I aMo je neizbježno najzađ
jedan komađ mene zemlja. da ima,
ja bih majbolji dio da ostane

ugrađen, darovan ljuđima.

O samo jedan je život, a za snove naše
sto se života, sto pregalaca hoće.
I u snu se nemirno zbog toga
Ja bih da zbijem dane, da pucaju od punoće,
jer godine ne čekaju nikoga.

Samo jedan je život i ne koračati

   

 

KNJIŽARI,

BENICIMA.

III!

KAO ISKLJUČIVI IZDAVAČ UDŽBENIKA i
SKOLSKIH PRIRUČNIKA U NARODNOJ RE-
PUBLICI SRBIJI IZDAJE SVE UDŽBENIKE I
ŠKOLSKE PRIRUČNIKE ZA ŠKOLE ZA OP-
ŠTE OBRAZOVANJE I ZA STRUČNE. ŠKOLE.

UDŽBENICI ZA NAREDNU
SKOLSKU GODINU VEĆ SE
EKSPEDUJU  NARUČIOCI-
MA. KNJIŽARE I UČENIČKE.
ZADRUGE POZVANE SU
DA VEĆ SADA
NARUDŽIBINE. KAKO BI SE
BEAGOVREMENO «OBAVI.
NiSPEDICIJA UDŽBE-

DOSTAVITE SVOJE PORUDŽBINE. ZA-
VODU VEĆ ODMAH KAKO U POČET.
KU ŠKOLSKE GODINE NE BI DOŠLO
DO NEPOTREBNOG OMETANJA URED-
NOG SNABDEVANJA UČENIKA UDŽ-

UKOLIKO NISTE DOBILI TREBOVA-
NJE SA SPISKOM I CENAMA SVIH
UDŽBENIKA JAVITE NAM DA VAM
GA ODMAH DOSTAVIMO.

iliiTIHIIIII

po njemu plašljivo kao po žici.
O hrabrosti, hrabrosti te vječne mladosti
Mislima i djelu onoliko
koliko su prostrani vidici!

IZVRSE

LAV TOLSTOJ
\

dešava se ponekad u časovima kad
smo najponosniji rezultatima koje

je ljudski um postigao u savlađiva-
nju prostora i vremena, da pogled
sklizne unatrag i obuhvati pređeni
put. Koliko smo odmakli? Da li su

zauvek ostale u tami vekova tira-

nije faraona, varvarstva Huna, ba-

hatosti persiskih careva koji su čak

i more šibali. Koliko je za ovih ne-

koliko hiljada godina istorije pre-

đen onaj put, naizgled najkraći od
svih, ona daliina razumevanja i ne~

razumevanja? ı ; -
Pomalo već znamo đa smo druk-

čiji od naših predaka. Čovek antike

i čovek Srednjeg veka, ipak nije

sasvim isto što i naš savremenik.
Putuje se već dosta dugo i putnik

mora da se menja. On stari polako,
sazreva. Ogromno iskustvo svih o~
nih pre njega sve više ga ođređuje.
Tajna za njega ima sve manje U~
kus mistike. Tajna postaje najomi-
ljenija igračka. Tajne prostiranja i
tajne trajanja polako skidaju veo
po veo pred užarenim očima čove-
ka. Ali sa promenom „karaktera
tajne ne raste i sigurnost. Napro-~
tiv. Ta nas promena sve više i više
uverava da se ipak nismo otisnuli
tako daleko od močvare. Uspeli smo
da sagledamo poreklo nagona, da
ih ispitamo i sistematizujemo bez
predrasuda, ali još uveknismo u
mogućnosti i da ih nadvlađamo.
Otiskujemo se na putovanja o Ko-
jima ljudi pre nas nisu mogli ni
sanjati, razgovaramo sa Kkontinen-
tima, sa polovima planete, a u no-
zdrvama nam je još uvek prastari
vonj baruština. Čovek razuma ni-
kada nije bio tako tragično suočen
sa tim podeljenostima u sebi,

Momčilo MILANKOV,

 
Zavod za izdavanje udžbenika
Narodne Republike Srbije

Beograd, Obilićev venac 5

Poštanski fah broj 312.

 

Vladimir ČERKEZ, ,

Zemlja —

u božarima
Zemljo leda i sunca!

pPožara i ruža!

pBaruta i maslina!

Zemljo pjesme i Krika!

Mjesečine i gnjeva!
S ptičem srca

u kavezu rebara i tamnica.

sve je u tebi krik i oluja,
unet ptice

i pad čelika.

Šumo u oganj zavijana!

Rijeko krvlju zamućena!

Zemljo ranjena!

Krvava kao srce,

prostrana kao duša,

i gorka kao mržnja,

i slatka kao pobjeda,

i kamena,

i stamena,

i besmrtna!

Oči tvoje i prsa
prozori i zidine
isprskani Kkišama

krvi i olova.

Njivo s plugom ostavljenim,

s grožđem u kecelji,

s nožem u plećima.

Djeca su tvoja sablje

hvatala golim rukama

i usta mitraljeza šakama

i žice oko tvrđava

i žice oko bunkera

i žice ispred rovova

zubima su Kkidala

i bombama.

Crvena ružo' zore u kosi Zelen

Bistra zvijezđo u vodi

Neretve i Dunava!

Roso krvi ma kamenu

umivena Kkišama!

Trudna si i mrka

od gaženja i nevolja,
usnula ma sijenu s vilama i torbama
izgažena točkovima,

izujeđana zmijama.

Iz haljine tvoje zelene i krvava
iz humki i, ,fobanja
bajonete probile

i pesnice!

Zemljo snijega i požara!

Maslina i baruta!

Zvona uzbuna i zvona kopita!

Zemljo pjesme i Kkrika!

Mjesečine i gnjeva!

Munje i granita!

 

KNJIŽEVNE NOVINE
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Slovenačko narodno pozorište iz
Ljubljane prikazalo. je, na gosto-
vanju u Beogradu, dva domaća i
dva strana komada. Naročit inte-
res pobudila je drama Zvezde
su večne, od savremenog slo-
venačkog pisca Mateja Bora.
ZVEZDE SU VEČNBE. Borovo de-

lo vraća nas u sumorne dane oku-
| pacije ı uvodi u moralno-psiholo-

šku dramu mladog kompozitora či-

ju je simfoniju neprijatelj prigra-

bio i za koju je razglasio da je
posvećena italijanskom visokom ko-
mesaru. Umetnik je docnije opo-

vrgao to tvrđenje i navukao bes

okupalora na sebe. Ali jedno “ne-

pročitano pismo, koje je upozdora-

valo da će neodgovaranje biti shva

ćeno kao prećulan' pristanak, iz-

nuđen potpis i lažna optužba za-

robljenog belogardejca dovode kom-

pozitora u težak položaj pred par-

tizanima, i om beži sa oslobođene

teritorije, da bi u okupiranom selu

otkrio pred meštanima istinu i pao

en neprijateljskim  mecima.

Borova drama Zvezdo su

večne očigledno crpe svoje vi-

talne sokove iz jednog od piščevih

doživljaja Revolucije. O tome sve-

doči osnovna tema dela, koja go-

vori o opredeljivanju mladog inte-

lektualca za borbu (u skladu sa

našim iskustvima pisac pronalazi

motive takvog opredeljivanja u e-

tičkoj sferi: u potrebi pojedinca da

očuva svoju čast). Takav utisak

potstiče i reljefan fon drame, u

koji je utkano nekoliko vernih

portreta ličnosti uočenih u ratnim

· vihorima, kao ı dah atmosfere onih

prelomnih godina, ispunjenih revo-

jucionarnim previranjima i suda-

rima.
:

AH ako prizovemo u pomoć iS-

kustvo ili psihološku analizu ubr-

zo ćemo otkr.ti da delo nema pot-

punu životnu i dramaturšku Uver~

ljivost. Uoč.ćemo da splet dram-

skih događaja, u čijim se okvirima

jedna zaraćena strana, ogrezla u

krvi i ub.janju, otima O apstrakt-

mu duhovnu vrcdnost, ustvari više

svedoči o plemenitoj autorovDj VC-

ri u značaj humane čovekove de-

latnosti nego Što pretstavlja jed-

mu istiniku ljudsku “Ssituac.ju ili

pruža mogućnost za razbuktavanje

shažne drame. Pašće nam u OCI !

pr.oda zeapicia, U kome Je na ma-

Iggy prostoru nagomilano isuvise

Break oKojnosti (nopročitano pi-

iznuden potp's,  nerazumno

reagovanje na lažnu optužbu, po-

vratak u okupirano selo) i nećemo

lako izbeći pomisao da je razvoj

drame veštački potstaknut.

istoyremeno, Ostaje ncdokazana

autorova teza da su u ratnim po-

žarima n=-odrziva itimna čoveko-

va nastojanja da se svet obogati

novim vrednostima, jer pisac za-

nemaruje jedan motiv svoje drame,

motiv koji nagoveštava jedan ve-

čit sukob i potencijalno sadrži naj-

izrazitiju dramsku mogućnost za

dokazivanje te teze: konflikt u

mladom umetniku između stvara-

lačkog imperativa da se aocuva

psihički integritet i neumoljivih

zahteva zajednice, koja traži Žr-

tvovanje za više ciljeve. Da Je PI-

sac razvio taj motiv drama bi se

vazgorela u svom potpunom moral-

mom i psihološkom vidu, ali bi 'a-

utor, dodirujući bitnije neke pro-

bleme naših intelektualaca za vre-

smo,

DNEVNIK

Sa Prvim mrakom vatra se stiša-

wala i uđaljavala. Artiljerija je muzla

svom žestinom pokrivajući jedva čuj-

mu daleku pješadisku vatru. Pred po-

ložajima Jastrebove čete ležalo je pc-

desetak mrtvih ustaša. Dvadesetak

zarobljenih preklinjali su i kumili da

im. se sačuvaju životi, pozivajući se

ma svoje zablude, na svoju braću i

rođake koji su se borili na strani

partizana, na svoje veze i simpatije,

ma svoju buduću vjernost oslobođi-

lačkom pokretu.

" Profesor Stipe je sjedio malo po

strani. Pred njegovim nogama ležao

je mrtav ustaša u. crnoj uniformi.

Profesor je na kKkoljenima držao

drugu debelu svesku svoga dnevni~

"ka u kome je ispunjavao posljednje

atranice. Pisao je brzo ne podižući

pogleda, boreći se sa nastupajućim

mrakom, Ina je stajala više njega i

pratila svaku napisanu riječ.

»Ono što sam danas doživio nećete

vjerovati. To niko neće vjerovati ko

nije učestvovao u ovom ratu, ko

milje viđio ljude zvijeri, ko nije vi-

dio okrvavljene

.

kame dječijom

. hrviju. ,

»Neopreznu ustašku četu „pustili

smo sasvim blizu. Borba je bila

kratka i jednostrana, Stroj je legao

pokočen. Sa „začelja male kolone

pucao je samo jedan mjihov mitra-

ljez } brzo umukao. Dvađesetak lju-

đi z» crmim wniformama pođizalo je

KuBhZyE/M.hkE, NMO:M.LNLE

me rata, ustvari napisao jedno
drugo delo. Bor je, međutim, išao
drugim putem i posvetio se razu-
đivanju intrige,. koja postepeno pri-
vodi glavnog. junaka konkretnom
borbenom činu. Na tom putu de-
lo je izgubilo širinu i zamah a po-
treba da se potstakne dramski za-
plet potisla je sve druge moguć-
nosti, VM
„Inače, komad svojom dramatur-

gijom potseća na sovjetske drame
pisane tokom Drugog svetskog ra-
ta: zaplet je usredsređen oko la-
ine optužbe nevinog heroja, lično-
sti teže izvesnoj idealizovanoj či-

·stoti a dramska struktura počiva
na suprotstavljanju lirskih pasaža
scenama zasićenim grubošću.

Reditelj Slavko Jan prvenstveno
se posvetio vizuelnoj, komponenti
pretstave.. U tim nastojanjima va-
žnu ulogu imao,je dekor Vladimira
Rijavca, izvanredan u čisto likov-
nom smislu; istovremeno reditelj

se trudio da plastično ocrta spoli-
ne karakteristike likova i pritom
je precizno odredio sve glumčeve
radnje: u svakom gestu ili pokretu
nazirali smo niz definitivno nazna-
čenih podradnji. Takvo obilje doe-
talja vremenom ja zamaralo, no u
uspelim scenama spoljne pojedino-
sti bile su podređene ritmu zbiva-
nja ili zgušnjavanju atmosfere.
Pretstavu je karakterisala i obilna
upotreba muzike, koja je impresiv-
no ostvarivala pozadinu zbivanja i
pripremala odnosno pojačavala in-
tensitet dramskih klimaksa.
U naslovnoj ulozi kompozitora

Brinara nastupio je Bert Sotlar.

Sotlarevom kreacijom  dominiral;
su unutrasnji, uznemiren ritam ne-

odlučnog intelektualca i elementi

gotovo romantičarskog patosa.

Zapazili smo i niz epizodnih u-
loga (glumu Lojzeta Potokara,Sta-
neta Potokara i Staneta Severa)

ali nas je najviše impresionirao

mladi glumac Ali Raner, u čijoj
smo kreaciji naslutili jedan potre-

sam, uznemirujući, tragičan Kvali-

Cet,
ZA DOBRO NARODA. Najpotpu-

niji doživljaj pružila nam je pret-

stava Cankareve komedije Za do-

bro narodđa. Reditelj Mile Ko-

run tretirao je delo kao blagu ko-

mediju naravi i pomoću raznolikih

glumačkih prosedea (realističke glu-

me, grotesknog tretmana, farsič-

nog postupka) pretstavio nam

~

Ši-

roku galeriju izopačenih karaktera.

Reditelj se trudio da oštro kari-

kira situacije u kojima se kreću lič
nosti komedije, ı tako nagiası

vitoperenost junaka ıli otstupanje

.njihovih žiyotnih linija od prirod-

nog toka stvari. Imali smo utisak

da je ispred jednog razdoblja u ži-

votu slovenačkog gradanstva po-

stavljeno krivo ogledalo, koje ima

neobičnu sposobnost da u postup-

cima i manirima ljudi onog vre-

mena: otkrije i ismeje upravo one

gluposti i moralne standarde koji

danas izgledaju neodoljivo komič-,

ni. Korun je na zanimljiv način

pomogao gledaocu da se uživi u

preterane i gotovo nemoguće s'tu-.

acije: dekorom, mizansenom i sti-

lom glume potsticao je u giedao-

cu blagu, dobroćudnu ironiju. Uz

ironičan, blagonaklon smešak gle-

dalac je pristajao ma mnoge neve-

rovatne pojedinosti pored kojih bi

inače prošao ravnodušno ili s ne-
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ruke. Obustavili smo vatru i preži-

vjeli su se predali, Ustajali su je-

dan po jedan i okupljali se. Bili su

blijedi kao krpe i preplašeni do lu-

dila. Ganuli su me. Nisam mogao

vjerovati da su to oni ljudi koji su

se tako rado fotografisali pored za-

paljenih mjesta i poklanih žrtava

kakvih sam slika mnogo vidio. U

njima nisam mogao da vidim njka-

kve zločince ni takvu izrođenost

ljudske prirode. Izgledali su nedu-

žno, iako su na kapi držali slo-

vo »U«, ı

Komandir Jastreb i njegov kome-

sar Jurica, moji đaci, nešto su se

dogovarali po strani. Njihov razgo-

vor pratio sam pogleđom i plašio

ga se. Ustaše su se teško mogli sma-

trati zarobljenicima. Pratili su ih

svuda osvjedočeni zločini. To sam

razumijevao i duboko se slagao.

Zločini su im bili isuviše teški da bi

za humanost bilo mjesta. Ovom pri-

likom sam se bojao za tu malu cr-

nu gomilu koja se pređala, očekivala

milost ili smrt. Nisu oni od onih

sa fotografijama. Svoje  ubjeđenje

pravđao sam i politički. Dobro bi

ih bilo pustiti. To bi možda i među

ustašama pronašlo one koji još nisu

okrvavili ruke. Pritrčao sam Jastrebu

i komesaru: »Ovoga puta obraćam

vam se prvi, a možda i posljednji

put, kao vaš profesor. Možda ovi lju-

di nisu izgubljeni zanavijek. Još su

Ić= #

- ševa

Cetiri pretstave
ubljanskog pozorišta

vericom. Naglasimo .da je reditelj

prvenstveno karikirao one sadržaje

komedije, situacija ili ličnosti koji

nisu neposredno vezani za minulu

epohu već traju, na neki način, i

danas u nama. Pritom su karakte-

ristike prohujalog, starinskog. doba

služile samo za obrazovanje pla-

stičnog fona zbivanja, a vrhissac

stvaralaštva. pretstaviljale su scene

u kojima je rediteljeva žaoka (u~

sklađena sa piščevom) pogađala ne-
ke večite „deformacije društvenog

života ili ljudskih karaktera.

U središtu komedije nalazio se
izvanredan glumački par, neobično

sinhronizovan u reagovanju i do-

punjavanju: Duša Počkajeva, koja

je igrala Helenu Grudenovu, i Sta~-
ne Sever, koji je tumačio ulogu bo-
gataša Gornika.
U Heleni Duše Počkajeve otkrili

smo nekoliko ženskih priroda har-
monično uklopljenih u jedinstvenu
celinu. U glumi Počkajeve svako
rešenje bilo je prefinjeno, izrazito
i gotovo neprimetno izvedeno: po-
kreti, hod, igra očiju i nagle pro-
mene u glasu sticali su se u osmi-
šljeno unutrašnje kretanje, isto-

vremeno i prirodno i suštinsko po
nagoveštajima.

Sličnu vrednost ispoljio je i Sta-
ne Sever. Dočarao nam je blagu,
pitomu, degenerisanu kreaturu: jad-
nog milionara Gornika. Iz mraka
Gornikove nevinosti, mučno se pro-

bijala prava misao ali nikad nije
stizala na svetlost dana, i Gornik

je ostajao osiromašm za jedno

gorko, istinsko životno iskustvo.
Bila je to u svakom pogledu od-

lična pretstava.

OSVRNI SE U GNEVU. Režiraju-
ći komad Osvrni se u gme-

vu, reditelj France Jamnik nasto-
jao je da savlada dva bitna ogra-
ničenja  Osbornove dramaturgije:

rđavu dramsku strukturu, zbog ko-
je komad- deluje kao predugačka
troma ekspozicija, i nedostatak
dramaturškog elementa koji obja-
šnjava zašto ostaju na okupu lič-
nosti Osbornove drame. Prvo o-
graničenje uspešno je savladao pre-
ciznim rasporedom klimaksa i an-

ti-klimaksa, koji su bili podređeni
postepenom otkrivanju i definitiv-

nom ispoljavanju one prikrivene

ooooiobiAAAAOR ORAI KAK;
  
   

LAZA VOZAREVIĆ:

IZMIŠLJENA LIČNOST

 

mladi. Poklonimo im živote. Ako je

do naplate djelomično smo nešto i

naplatili.« Pokazah im pedesetak le-

koji su ležali već u bijelim

gaćama i košuljama, bosonogi. Zar

to samo »U« mora da sadrži i pre-

sudu. Moji đaci su me poslušali. Bio

sam miran i neobično zadovoljan.

Sjeo sam da bih oprobao nove cipele

· koje su' mi četni drugovi skinuli sa

poginulog. Ovakvu. slabost već sam

preživio. Više mi to nije smetalo kao

ranije.

Dok sam se obuvao iz grupe se

izdvoji jedan snažan momak tridese~

tih godina, koji već bijaše očupao

slovo »U« i bacio ga pod noge. Tr-

čao je raširenih ruku kao da je pred

sobom imao mnogo voljenog prija~

telja.· Vikao je dirljivo: »Gle, moga

profesora! Gle moga profesora. Ko

bi rekao. Kako sam srećan«. Zgrabio

me snažno i umiljato i stađe da me

ljubi po licu, vratu, rukama. Nisam

se mogao odbraniti. Bio sam duboko

dirnut. Zaboravio sam se i prigrlio

ga. To je ipak moj đak, pomislih,

koga se istina nisam Bjećao, Godine

su činile svoje. Onda se upustio na-

niže i ljubio mi nogu sa koje sam

skinuo cipelu, Nisam ga mogao Ood-

lijepiti. »Dragi moj profesore, sje-

ćaš li me se? Koliko te dugo nisam

vidio, Srećan sam da sam pneživjio

i da ćemo zajedno nositi oružje.

Poslije tolikih pokušaja najzad na

   
čežnje za nežnošću, koja pretstav-
lja jedini trag ljudskog u ličnosti-

ma drame. Istovremeno, ređitelj ni-

je tretirao Džimija kao teško OboO-

lelog neurotičara, već kao osobu u

osnovi normalnu, kao čoveka ko-

me su neophodno potrebni stvar-

ni povodi za ispoljavanje agresiv-

nosti ili 'teške klonule melanholije.

Boris Kralj pokoravao se ređite-

ljevoj zamisli i slikao Džimija kao

grubog nasilnika otkrivajući u nje-

mu i neki divlji, romantičarski

šarm, koji je

čime Džimi vezuje uz sebe ostale

ličnosti komada.
Ređitelj je na sceni formirao dve

osnovne ritmičke linije: jednu, ko-

ja je izražavala divlju, nasilničku,

ekstravertiranu Džimijevu prirodu,
i drugu, u kojoj je bio otelovljen

ravnodušan, introvertiran ritam Oo~

stalih karaktera, U preseku tih

dvaju linija začinjalo se mučno ra-

spoloženje, koje se gledaocu na-

metalo neođoljivom snagom,

  

dobro objašnjavao,

VNA UMETNOST

PET IZLAGACI,

SCENA IZ DRAME »ZVEZDE SU VEČNE« M. BORA

SMRT TRGOVAČKOG PUTNIKA.
Prilikom izvođenja drame Smrt

trgovačkog putnika defi-

nitivno se ispoljio bitan nedosta-

tak Slovenačkog narodnog pozori-

šta iz Ljubljane. Naime, gotovo sve

pretstave ljubljanskog teatra ka-

rakteriše 'izuzetno usporen tempo

izvođenja, koji ne odgovara našem

današnjem „doživljaju čovekovog

prostiranja u vremenu i prostoru.

Upravo taj nedostatak presudno je
uticao na vredmost pretstave Mile-

rove drame. S jedne strane, pomo-~

ću takvog tempa nije bilo moguće

izraziti iskiđan, egzaltiran ritam a~

meričke sređine, ritam koji u kraj-

njoj liniji određuje većmu osobina

Milerovog junaka i prouzrokuje

njegovu tragediju. S druge strane,

dramaturška struktura Smrti tr-

govačkog putmika zahteva

ubrzano razvijanje drame, gotovo

bismo rekli istovrememo. ođigrava~

nje sadašnjih događaja i remini~

scencija (što pretstavlja jedini na–

-čm' da se ma pozormici fon}

no naročito sadašnje 7

u kome živi najvažnija ličnost Ms

lerove drame). Reditelj je usvaja

jući usporen tempo razbio komtis

nujtet gledaočevog doživljaja ispre=

čio da se drama zgusne do tra

gedije. a

U pogledu glume bila je to sva

kako najslabija pretstava ljubljan=

skog pozorišta. Nekoliko osnovnih,
zamerki moraju se staviti Janezu}

Cesaru, koji je igrao Vilija Loma

na. Prvenstveno, Cesar nije dovolj-“

no naglasio da je Loman mekši od

svoje surove sredine, u čemu je jed

dan od uzroka njegovog životmogdi

poraza. U Cesarovom tumaćčenjaž

Loman nije delovao različito U 65Ce=

mama iz sadašnjosti i pasažima re

miniscencija: u oba slučaja imao jd

izgled umornog čoveka i bio dale=

ko od: onou delirijumskog stanja}

krajnje uznemirenosti, koje obja

šnjava Lomanovo stalno podavanje

halucinantnim reminiscemcijama., |

..—U. W

Vladimir, STAMENKOVIĆ,

na Malom Kalemegdanu
Dvorana Umetničkog paviljona na

Malom Kalemegdanu ukazala je go-
stoprimstvo petorici mladih umet-

nika, Prvi put, u ovom sastavu,

oni izlaze pređ publiku da bi po-

kazali svoja dostignuća i stremlje-

nja. Još su, kao grupa, bez imena.

To svakako ne znači da u bliskoj

budućnosti neće steći ili naći ime

što će ih izdvojiti od ostalih „po-

jedinaca koji pre sticajem, okol-

:; nosti, nego iz nekih određenih po-

ličnosti,

 

o;

„našoj strani,

'buda, izlažu kolektivno. i
izložbe ove vrste ostavljaju gle-
daoce ponekad u nedoumici. Šta se
njima htelo postići, šta se želelo

pokazati?! Uobičajeno je da se kon-

statuje jedan domet koji je... itd.,
ili pak da se zaključi da grupa u-

metnika, i pored svih napora, ni-

je uspela da izrazi sve ono Što

pretstavlja moderni svet, dakle da

ostvari ono za čim se, u načelu,
teži. i

Kod ove petorice autora ima i

· jednog i druđog. Očit je napor da
se nešto kaže. Očit je i talenat ko-

- jim se to kazuje. Želja za origi-
nalnošću, za jednim slikarskim je-

zikom kojim niko, pre određene
nije progovorio, evident-

na je na svakom izloženom koma-
du. Ušavši u dvoranu Umetničkog
paviljona videćemo dobre slike,ali

· nećemo imati priliko da se susret-
nemo sa izvornim delima, mada
svaki od izlagača, izvesno, nastoji

da bude svoj To je osnovno

(DE?Ei&64bEE
San mi se ostvario.

Smit nije teška kada je na pravom

mjestu. Vaša vatra prepoznaje svoje.

Da sam danas poginuo, ustaško ime

ni. mrtvom mi nikada niko ne bi

sprao. Sada je slatko dati život. Za

dokaz, evo ga.« Čovjek u crnoj uni-

Tormi zgrabi za moj revolver kao da

će izvršiti samoubistvo, da bi časno

umro, Lako sam mu ga istrgao, Iz

ovoga ništa nisam mogao zaključiti.

Potom je 'DOnOvO pao. Branjo sam

se, ali me je čvrsto obujmio oko

koljena. A

Dok me držao Oko koljena pritrča

mi jedan partizan i dade mi foto-

grafiju koju je našao u snijegu me-

đa zarobljenom grupom. Kriknuo

sam iz svega glasa: »Užas, užas!«

Istrgoh se ustaši udarivši ga snažno

po glavi. On se sruši, ali se opet
podiže na koljena i obgrli me oko

nogu. Udarao sam ga nogama bo

zubima, ali se nije dao odlijepiti.

Krv mu poteče iz usta. Pogleda me

ilreče:

»TO nisam očekivao od svog pro-
fesora«. \

Izbezumljen sam prizorom foto-

grafije, Moi bivši đak stajao je u

krvavoj košulji sa krvavom velikom

kamom u ustima preko koje se sa-
lanski smijao. U ruci je držao veli-

ki plitki tanjir sa dvadesetak pari

dječijih očiju. Bile su to male dječi~

je uvenule oči bez kapaka, obrva i

|

što bi se moglo primetiti ovoj pe-

torici,
Boža Prodanović je preživeo fa-

zu kada je potsećao na svoje uči-

telje. To je slikar bujnog talenta

koji se češće „zabavlja” slikajući
slike nego li što pokušava da svoj

dar udruži sa iskustvom koje po-

seduje. On slika sigurno i dopa-
dljivo, ali je to još uvek ispod nje-

govih pravih mogućnosti. Devet iz~

loženih slika, izuzimajući dve sa

motivima iz Lofota, otkrivaju nam
njegovu najnoviju ljubav — umet-

nost pompejansku oplemenjenu da-
hom Kampiljija koji se, takođe, in~
spirisao njom, no koji joj je dao

svoju toplinu i novu, modđernu
formu.
Prodanović je pošao linijom tra-

ženja svog doživljaja ove umetno-

sti i dao je u tom smislu „Akt” i

„Portre S. P.” koji zaslužuju po-

hvale. Dalje od slikanja „u žanru“
nije otišao, iako ove dve slike u-
pućuju da je i to bilo moguće.

Slave Dukouvski poseduje izvan~
redan smisao za kompoziciju i spo-
sobnost da ograničenom koloristič-

kom lestvicom da jedno platno.

Dekorativnost, i kubistička rešenja,
preživela čak i u našim relacija-

ma i još sveže
učitelja (Milunovića) obeležili su

delo ovog darovitog umetnika ko-
me neće biti teško da nađe sigur-
niji put za ' kazivanje sopstvenih

preokupacija.

svoga ležišta, krijući još uvijek u

sebi svu mježnost i radost otpočetog
života. Mislio sam da sam najstra~

Šnije preživio. Preuranio sam. To

je bilo najstrašnije u mom životu.

Krv mi je prevrela i osjećam da Ju-

dim. Pred očima su mi samo dje-

·čije oči koje se uveličavaju i gledaju

me sve otvorenijim pogledom kao,

da su u meni tražile krivca ili osvet-

nika. Zažmurio sam, ali me njihovi

pogledi ne napuštaju. Vidim dječiji

hor, pune hodnike, dječije vesele

poglede i pjesmu. U velikoj dvorani

škole odjekivali su njihovi umiljati

glasići. A onda vidim polegli dječiji

hor bez očiju, sa praznim dupljama.,

bez glasa, Čujem «nijemi „dječiji

· glas, mnogo jači i uzbudljiviji, koji

dolazi iz tih mrtvih glava: »povratite

nam život, povratite oči, dajte nam

naše oči.«

očima, zelenim, uplakanim.

Uhvatio me smrtni strah.

vam da se priberem.

Tiudim.

Pokuša-

»Pogledaj me, Krvniče!« — obratih

se ustaši koji me ponovo stezao oko

nogu i da nisam osjetio. Četa

stajala oko mene i posmatrala pri

zor. »Nasmij se, pogledaj Wide

On me pogleda i nmasmija se. Da,
bio je io isti onaj sa fotografije. U

donjoj vilici bila su kao i na f{oto-
grafiji dva upražnjena zubna mjesta
Pokazah mu sliku.

»Poznaješ li se?«

»Natjerali su me, natjerali su me
da se slikam. Drugi su Rhopali oči.

Natjerali su me, Znaju moju sla»

je

lekcije njegovog ·

Čujem pjesmu o crnim ·

Ratomir Gligoijević se ne veze

je za određenu pređmetlnost — ma

da sve njegove slike mose nazive

iz realnog sveta, nego pokušava da

plohama, obojenim u prisustvu smi-

sla za kolorit, posreduje gledaoci

svoju viziju.

U konkretnom svetu viđenod

kreće se interesovanje Miloša Gbo-

zdenouvića.  Dramatičan i lako ĆČj=

tljiv umetnički rukopis ovoga mla=

dog umetnika ne uzbuđuje mnogo,

ali je obećavajući. Tamne..partije,

naročito njihov raspored, nagove=
štavaju izvore sa kojih je crpao
svoja prva znanja, nažalost još
uvek dovoljno sveža da pomutle

ponekad .i srećno nađene motive i

ideje, lepo zamišljene, ali ne uvek
i naibolie sproveđene.

Slike Bože Ilića natopljene Si
jakim osećanjima. Najvećim delom

njegova traženja okrenuta su kae

ekspresionizmu koji izlazi iz Ookvi=
ra slikarstva i naginje literaturi,

Ilić je slikar čiji su ciljevi, sudeći

po izloženim slikama, već određemi

i usmereni ka optimističkom slika~
nju sveta i njegovih malih lepota.
Posmatrana u celini ova izložba

otkriva i mane i dobre strane nas

še savremene umetnosti. Nadares

nost je tu, postoji, samo je oči“

gledna nesrazmera između htenja i

mogućnosti. Razloge ovakvim poja-
vama treba uglavnom tražiti u Že-

lji svih mladih za što bržom afir~

mac:jom. Marija MAJDAK

ooa
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bost prema djeci. Nisam HEriv.

se nisam slikao strijeljali bi me.

Cijev moga revolvera primicala se

nesvjesno njegovoj glavi.

»Ne, ne!« histerično se derao:

— Ja sam vaš đak. Nemojte me =

biti, preklinjem vas. Imam djecu;

Evo vam njihove slike. Dajte mi

svaki zadatak, sve ću izvršiti. „Zar

ćete ubiti svoga daka? Poštedite mi

Ta

"život. Moja djeca. Vaš sam đak, vaš

sam đak!«

»Koliko si poklao, krvniče?« Ruka

s revolverom padala mi je nesvjesno

naniže. '

— Samo jeđno, gospodine profeso"

're, samo jedno. Nemojte me ubiti,

Morao sam, morao sam. Samo jedno

gospodine profesore, morao sam. Na“

tjerali su me... i

U tom trenutku čuo sam pucan#:

Ne znam ni kako sam okinuo. Krvs

nik se skljoka.

„strijeljajte ih SsVe«, — počeo sami

da se derem. »Strijeljajte SVe, bez

ispita. Sve ih primam na dušue.

Jastreb me umirivao. <

»Smiri se, druže profesore. Možda

nisu svi takvi.« :

»Svi su, svi su, strijeljajte! Ja sami

profesor! Ja sam vaspitač!

djece!«

Partizani su pretresali zarobljeni“

ke. Svi su imali slike zajedno sa poš it

klanim žrtvama pored otvorenih jas

ma, pored poklane djece, sa kamzaS

ma u ustima „ili u vuci. Na jednoi

slici knpala je sa kame krv u OtVO“

tena usta ustaše. /

Mitraljezi su
  

zžAklokotali.

Veljko KOVAČ#VIČ
9
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BOGDAN ČrPLIĆ:

 »Stravična zvona«
(Minerva, 1959)

wGeneral' Kovačević bojao se samo
jedne stvari kad je došao u Novi
Sad: kako će podneti prvu srpsku
reč u ovom rackom građu«, Tako po-
činie prva pripovetka nove Čipliće~

we knjige »Stravična zvona«, u kojoj
je opisana neobična istorija MHorti-
 jevog zapovednika Bačke (poreklom
· Srbina iz Ogulina) ogrezlog n krvi i
zločinima, Kada su u gluvoj noći
odjeknula zvona pravoslavne „crkve

Novoga Sada, i zabeležila smrt gru-

pe vojvođanskih patriota, generala

je namah zahvatio nemir. Iz dubi-

ne vremena za momenat su oživela

sećanja ma majku, uspomene iz đe-
tinjstva i rodnog doma; on je zaje-

cao pođ teškim bremenom griže sa

vesti. Čim su mnesnosni stravični
zvuci ustupili mesto mrtvoj tišini

general se pribrao, »očeličio«, postao

onai stari — verni mađarski name-

snšk, zaražen čađovišnim „strastima
fašizma.

Mnogo đogađaja, ljuđskih sudbina,
mnogo junaka maći će čitalac w ovoj
Knjizi Bogđana Čiplića. Sa soliđnim
umetničkim taktom, bez spoljnih e-

fekata i iskonstruisane mnapregnuto-~
sti, sa puno sočnih boja i karakteri-

stičnih detaHa, autor je dao „por-

trete i slike vobvođanskog sela i gra-

da. Ispoljavašeći podvučenu skionost

u opisivanju ustajalih, samoživih ti~
pova, pisac pokazuje svu odvratnost
sopstveničkog sveta, kroz bit i mo-

ral porođice Boginih, — kojoj život

protiče vezan isključivo za dva in-

teresna stožera: svoj dom i tržište.

Budbina gwazđe Omera, junaka pri-

povetke »Bostan iz Turkestana«,ilu-
struje dehovnu bedu onih ljudi, ko-

ji se wime jeđine, materijalne rađo-

sti, lišavaju svih zađovoljstava Žživo-

ta, osuđuju sebe na usamljenost,

dublju i bezobzirniju odđ one koju

pruža mračna samica sužnja. No po-

nekađ autor traži i nalazi i kod tih

bića ftrenuike „iskrenosti, čovečno

zrno — zabačeno u daleke uglove

njihovog unutrašnjeg sveta.

Dwuševne i životne katastrofe Čipli-

ćevih ličnosti rastvaraju se, gube u-

pečatljiva obeležia u potenciranoj

mnmarativnoj uzbudljivosti i neravno-

mernom stilu. Kada piše o ratu i

miru, o onima koji su poginuli i Oo-

nima koji žive, pisac uvođi wu delo

i svoj autorski komentar u kome i

bwalili, i grđi, i savetuje, i poučava

često tako nametljivo i nevešto da

fo osetno razjeđa zdravo Wwmetničko

tkivo dela. Naravno, ni cilj prika-

za, ni kratkoća prostora, ne dozvo-

ljavaju detaliniji osvrt na sve pro-

bleme Koji se nameću iz Čiplićeve

Knjige.

Branko Kitanović

* * *

G. V. PLEHANOV:

»K pitanju o ulozi
ličnosti u istoriji«ć

(Kultura, 1959)

»Svaka društvena zajednica rešava

bitanje svog odnosa prema pojeđin-

cima m skladu s opštim društveno-

ekonomskim, političkim, kulturnim i

ostalim uslovima svog razvitka. Ovo

pitanje je, pogotovo, danas aktuelno.

Savremeni svet se nalazi na putu

opšteg socijalizovanja. Socijalističke

tendencije se sve jasnije ispoljavaju,

čak i u uslovima tipično nesocijali-

stičkim. U skladu s tim, sve više se

ističe u prednji plan odnos između

ličnosti i đruštva, kao osnovna ka-

rakteristika naše epohe. A to je či-
njenica Koja ukazuje na to da se

đanas o čoveku, pre svega, govori

kao o aktivnoj stvaralačkoj društve-

noj ličnosti, a time priznaje i neop-

hodnost njegovog razvitka u pravcu

TOTALNOG ČOVEKA kao opšteg

cilja.

Đanas postoji već obimna literatu-

ra o ovom pitanju. Čitava savreme-

na književnost je okrenuta istraži-

vanju tog odnosa. Uopšte, pisana

ı reč — u književnosti, filozofiji, nau-

ci, politici itd. — vidi svoj osnovni

predmet u čoveku i njegovoj dru-

štvenoj i prirodnoj sredini. Konkret-

ma rešenja. su š8myrazličita, naročito

istoriski gleđano. Razumljivo, reč je

o veoma kombpleksno uslovljenom i
objektiviziranom problemu. Klasici i
teoretičari marksizma, uviđevši wu
pravo to, dali su dosađa najisprav-
nija rešenja. U tom pogledu naro=
čito je značajan napor G. V. Pleha-
nova, ~ >
Plehanovljeva stuđija K PITANJU

O ULOZI LIČNOSTI U ISTORIJI, po

prvi put objavljena 1898 godine, jed-
no je odretkih filozofskih dela ko-
ja svojom temeljitošću, doslednošću
i svestranošću još i danas preistav-

ljaju predmet neposrednog naučnog,
literarnogi društveno-političkog in-
teresovanja. Plehanovljeva studija je
jedno ođ osnovnih dela marksistič-
ke literature u kome se pitanje od-
nosa ličnosti i društva i pitanje u-

loge ličnosti um istoriji đirektno tre-

tira ad species hominis totalis.

Franc Cengle

* .* x

SAŠA TRAJKOVIĆ:

„;Crveni suncobran'
(Bagdala, 1959)

Ova poezija u svom toku nosi tre-

perenja savremenog čoveka i govori

u njegovo ime, Pesnik za njega ima
toplih sazvučja, jarkih boja, sav je
u strujanjima neprekidne izražajne
obnove i raznolikosti unutrašnjeg
sklađa. On inklinira ka melanholič-

nim raspoloženjima koje transformi-

ra u osobenu intimnu liriku.. Sjaj-
no komponovani pejzaži, egzaltirano

treperavi od zlatnih zrnaca metafora

rasutih po celoj zbirci, minuciozno

obrubljenih patinom iskrene emocioO-

nalnosti, dočaravaju „iskonsku ele=
mentarnost, otkrivajući neslućene

jezičke i stilske mogućnosti pesni-
kove. ;

Ljubav, iako često setna, životna

je tema ove Knjižice.

Trajkovićeve poetske asocijativne

weze sa Životom, mladošću, ljubav-

lju i prirodom vrlo su bliske. Nje-
gova stilska „traženja su opredelila

emocionalno-refleksivnu  „komponen-

tu ka mođernoj senzibilnosti koja je

nmespojiva s dotrajalim „oblicima i

sađržajima.

Ovđe ima, kao i

toliko ptica, trava,

žutog sunca, zvezda,

sećanja i snova, dotrajalih „izraza.

»Igra« potseća na »KMKrpice« Vaska

Pope, a stihovi »Ne ostavljaj me ni”

kada samog«e upućuju nas na isto-

imeni naziv (promenjen rod) pesme

Desanke Maksimović. Međutim, ovde

nema banalnih, Kkonstruisanih slika

koje bi razbile kompozicionu sklad-

nost zbirke. Neposrednost lirskog

kazivanja, topla emocionalnost veli-

kog broja svih pesama i savremeni

način pesničke obrade rezultiraju iz

kod Raičkovića,

peska, kamena,

Školjki, vetrova,

nesumnjive poetske đarovitosti Saše ·

"Trajkovića i time iskupljuju izve-

sne nedostatke »Crvenog „sunco=-

brana«.

Vladeta Vuković

 

B. L. LAZAREVIC:

„Rat mravinjaka“
(Piščevo izdanje, 1957

WU svojoj poemi za đecu »Rat mra-

vinjaka« B. LL. Lazarević prikazao je,

na alegoričan način, borbu između

dobra i zla, pobedu „miroljubivih

mrava nad parazitski Ienjim, ali ra-

tobornim mravima. Pošto crni ne

žele da ustupe lenjim, žutim mravi-

ma svoju Jetinu, dolazi do »oruža-

mog« sukoba u kome su poraženi o-

holi car žutih i njegova pohlepna

vojska. Samu bitku pesnik je dao

u krepkim proživljenim slikama,

Ovi stihovi, prijemčivi za dečju

fantaziju, čitijivi i poređ svoje ne-

skrivene simbolike i za niži školski

uzrast, ispevani su u wstaljenom pe-

sničkom obliku bez pretenzija na

avangarđizam u ovom pesničkom

žanru. Cela poema izrasta iz realnog

sagleđanja života i neprekidne borbe

pozitivnog. protiv negativnog. S ja-
ko prisutnim humanističkim stavom,
ona je određena piščevom svojstve-
nom sklonošću za nenametljivu pou-

ku koja sasvim prirodno proizilazi

iz ovog teksta,
Crteži akađemskog slikara „Dimi-

trija Simića ukusni i ađekvatni.

Vladeta Vuković

%* * *

„Milosti ne tražim“
(Likos, 1959) Za

wu znak sećanja na borbu koju su,

za poslednjih četrđeset godina,

vodili pripadnici najnaprednije  re-

volucionarne partije u našoj zemlji,

zagrebački »Likos« objavio je Kknji-

'gu uspomena i zapisa o Radu Kon-

čaru.

Knjiga pretenđuje da obavesti

mnoge čitaoce koji nisu zapamtili
Rađa Končara ni borbu u kojoj je

on učestvovao. Ona nije samo nje-

gov životopis, već istorija, u svojim

okvirima i sa svojim razlozima

(s obzirom na karakter Knjige), na-
prednih kretanja u našoj zemlji.

Vrlo reljefno i na popularan na-

čin, redaktori i priređivači govore

o narodnom heroju Rađu Končaru.

Plastično je prikazan i Šegriski ži-

vot Končarev, kao i njegovo prila-

ženje Partiji. Pratimo njegova hap-

šenja, ilegalisanja i proganjanja, a

naročito je potpuno, i sa dosta

đokumenata, „prikazana aktivnost

Rađa MKončara kao sekretara „Cen-

tralnog komiteta Komunističke par-

tije Hrvatske i člana Biroa CK KP

Jugoslavije. Angažovanost' Rađa Kon-

čara na tom poslu imala je veliki

mnačaj za jačanje i učvršćivanje

narodnooslobodilačkog pokreta, u

Hrvatskoj.

Knjigu su, uz pomoć prijatelja

Rada Mončara Stipa Ugarkovića, pri-

premili Josip Barković i Željko Gr-

bac. Tako ne uvek potpuna i sa

svim dokumentima, knjiga zaslužu-

je pažnju i, sigurno je, kKoristiće

svim čitaocima zainteresovanim za

našu prošlost u kojoj je ime Rada

Končara jedno od najblistavijih i

naizaslužnijih... Valja istaći da. je

knjiga tehnički ižvanredno opremilje-

na, čemu mnogo doprinose likovni

prilozi Miljenka Stančića, koji su

vrlo čisto i originalno ostvareni.

Miloš Jevtić

* * *

LJUBOMIR, CVIJBETIĆ:

„San i uzaludnost
(Džepna Knjiga, 1959)

-

Ima ovđe i nesigurnosti i nedora

đenosti pesme Kao ce;:ine, ima i ne-

definisanih pesničkih „preokupacija,

ali, sigurno i vrlo vidno, iznad ovih

komponenti poezije Ljubomira Cvije-.

tića, nameće nam se utisak da pred

nama stoje začeci jedne erupiivne,

sveže i jeđre metafore, autentične

snage izraza koja još nije dobila

svoje poipunije emanacije.

»San bi mogao đa se nazove i uza»

ludnost«, ciklus je pesama u kojima

savremena orkestracija misli i ose”

ćanja obuhvata Cvijetićevo neposred-

no, čak i jedno naivno, pansko do-

življavanje prirode, doživljavanje

gubitka očiju, zđravlja, životnih so”

kova. Ima u tom ciklusu zaista pot-

punih pesama kojima bi se, sa pra-

vom, Cvijetić mogao da ponosi. Iz

ovog ciklusa Cvijetić nam se ukazu-

je kao pesnik koji sigurno hođi ne

samo putem osavremenjivanja faktu-

re svoga stiha, ne samo putem likvi-

đacije nepotrebnih sitnolirskih de”

skripcija, već i koji iđe ka nikada

definitivnom, ali ipak određenom

cilju skiciranja glavnih crta svoje

pesničke fizionomije,

Branko Peić

* * *

DUŠAN BELČA:

„„Močvari“
(Matica srpska, 1958)

. Močvari prete da zagospođdare ba-

natskim ravnicama, dolaze i odlaze

kiše, rastu vode — »Nikad niko nije

slutio ioliko vođe« — to je akcenat

i raspoloženje ovih pesama, Pesnik

peva kako je došao do saznanja da

 

su vode i jeseni u njemu: »voda 50%

menja i ruši u meni«, pa tu materi-
ju vrlo, osećajno pretvara u važan

simbol: »krv je najgušća otrovna VO-

da« Takve su pesme »Svet«, »Opse-

na«, «Jesen«, »Praznina«, Ima stiho-

va toplih mlađalačkih o snu, noći,

radosti, sumnji. U njima pesnik u-

spelo spaja misao i vizuelnu pret-

stavu, pa je takvo ukrštanje produ-

bljeno u poslednjem ciklusu »Epi-

log«, u kome se ističu celovitošću

i sažetom lirskom inspiracijom pe-

sme »Čarobnjak«, »Muzika sna,

»BSana«,

Ali veći đeo pesama zaostaje za

tim uspelim ostvarenjima.” Ima wu

njima, u osećanjima kojima su po”

nesene, manira, poze, preterane teh-

nike. Tome pesnik ne može da se

odupre i to je naročito vidljivo kad

peva o čudnim nepostojećim  bići-

ma, »izgubljenom jatu«, »izgubljenom

čunu«e, opasnim „insektima, „divljim

zverima... o smeta i, uz jedan broj

dobrih sfihova, stoji kao sveđočan-

stvo nepostojanosti i neđovoljne 07Z-

biljnosti u stvaranju takvog dela

kao što je zbirka pesama.

Božo Vukadinović

* * *

Dr ANTE FIAMENGO:

„|Kosmopolitizam

i proleterski

internacionalizam“*
(Veselin Masleša, 1959)

Doktorska disertacija docenta sa-

rajevskog Filozofskog fakulteta An-

te Fiamenga »Kosmopolitizam i pro-

leterski internacionalizam« raspravlja

o problemu koji je malo obrađivan

u marksističkoj literaturi. Po rečima

autora ovo delo treba da otvori vra~

ta jednoj svestranijoj i široj disku-

siji u ovom naučnom području. Sle-

dđeći ovakvoj osnovnoj koncepciji

đela pisac je svoja izlaganja uglav-

nom ograničio ma sistematsko izno-

šenje ideja kosmopolitizma i Pprole-

terskog internacionalizma tokom nji-

hovog istoriskog razvoja. Posebno je

analiziran odnos proleterskog inter-

nacionalizma i kosmopolitizma u no-

vije vreme sa Kritičkim osvrtom na

shvatanja sovjetskih teoretičara. Ne-

sumnjivo da nije bez značaja au-

torovo raspravijanje o „antičkom

i srednjevekovnom  Rkosmopolitizmu,

kao i o građanskim kosmopolitskim

honcepcijama. Ali nam se čini da su

ova poglavlja, ograničena na Oobjek-

tivističko izlaganje, nešto preopšir-

na na štetu glavnog problema: odnos

kosmopolitizam-proleterski internaci-

onalizam, koji je osnovna tema dela.

Tek u kratkom, zaključnom poglav-

lju knjige obrađen je ovai problem,

te mu je tako đato manje mesta no

što je sam naslovi interesaninost te-

me magoveštavao. Ali treba istaći

đa ovde autor daje neka rešenja

za koja se može reći da su plod

svestrane marksističke analize ovoga

problema. Dr: Fiamengo smatra da

Kkosmopolitizam nije ni iđentičan, ni

suprotan proleterskom internaciona=»

lizmu: »on je viši pojam od inter-

nacionalizma« (str. 70). Analizom u-

nutražnjih tenđencija proleterskog in-

ternacionalizma i kosmopolitizma au-

tor dolazi đo zaključka da je proleter-

ski internacionalizam nužna kKarika

na putu stvaranja kosmopolitske za-

jednice. Međutim danas, zaključuje

autor, Pproleterski internacionalizam

ima veći značaj od Kkosmopolitizma,

kao metođ neposređne praktične bor

be koji pod svoju zastavu okuplja

nainaprednije snage sveta.

M. Z-D.

* * *

NENAD TOMIC:

„;Crna pristaništa“
(Nolit, 1959)

Poezija Nenađa Tomića u zbirci

»Crna pristaništa« izrasla je na 50”

liđnim osnovama. Već na prvi po-

gled u ovim, pomalo robusnim i

forsirano grubim stihovima. ,oseća. se

prisustvo Tina Ujevića iz vremena

»Leleka sebra« (pesme: »Pitanje« 1

»Traženje«. U drugom planu nala-

zi se Davičo, iz »Soneta sa banjič-

kog logora« (izrazito u pesmi »Ču-

tanje«). Ako bi čovek dublje zaronio

u atmosferu, štimunge, pa i Versifi-

kaciju zbirke, patinirane crnom pro”

I_SHULNBUTITT_______ŠG C_m
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Expori-impori
Industrisko crevarsko akeduvćeć

Beograd —- 29 novembra br. 117

svim radnim kolektivima

česhla

borca      

BALKAN
INDUSTRISKO HEMISKO PREDUZEĆE

Makedonska 14 0 BEOGRAD & Telefon 20.962
ČESTITA

DAN BORCA
SVIM SVOJIM POTROŠAČIMA!

Poznati i kvalitetni »BELI_ materijal

MEDVED+«, univerzalni lepak »OHO«,
mastilo·za naliv pera »BALKINK+«, pa-
sla za obuću »FOKS«, pasta za aulo-
mobile i nameštaj >REFLEKS« A i N,
»LINOPARKETIN«, . »DRESING« ”
stekli su poverenje naših polrošača. Tra-

žite BALKAN proizvode! 

jednog detinjstva MAREE
u

bi da joj gtrala
mogao poeziji eV

zatrepere

E Vaska

Mošću

ratu,
u

jarhalno očinstvo

Jesenjima, dok ponecBddv

intelektualne vibracije 13edno!

Pope (wiwunići«, 11 pesma).

Da je Wenad Tomić iz tih eleme-

mata uspeo da dobije nove tonove,

značaj knjige bio bi dalekosežniji.

Međutim, ovakva kakva je, sa pot-

punim otsustvom dublje “misaone

tendencije, ova Knjiga nameće nam

se, pre svega svojom ispdvednom

iskrenošću. U prvoj pesmi, »Ume-

sto prologa« autor sam Kaže đa je

to višć knjiga ponovnih viđenja sa

detinjstvom, drugovima i prvim

ljubavima, nego Što je autentična,

izvorno kazana poezija.

|\ Zoran Milić

*

 

ZLATA VIDAČEK:

„Dobila sam bitku
(Kosmos, 1958)

[47

Pišući neposredno i toplo, gleđa-

jući život kao starmala devojčica,

Zlata Vidaček vešto, s punim pozna-

vanjem literarnog izraza, priča o te-

škom životu devojčice Zorice, koja

se sa svojom majkom potuca od po-

rođice do porodice, od grada do gra-

đa, od škole do škole, ođ jednog do

drugog kućevlasnika, provodđeći život

u večnom strahu — da majka ne

ostane bez posla. Pisac vrlo vešto,

bez naivnog dečijeg zanosa, bez su~

višnih maštanja, vodi ovu malu po-

rodicu kroz galeriju likova — poslo-

dđavaca, a i kroz jednu drugu — pri-

jatelja i đobrih ljudi čije prisustvo i

pomoć đaju veru u Život i nadu da

će se ipak majka jednom zaposliti

na takvom poslu koji se može raditi

i leti i zimi. I tako uvek i tako re-

dom. Beda, krajnje siromaštvo, ne-

izvesnost, glad. Pisac nam baš takav

život pruža, jasno naslikan, u Knjizi

od 160 strana. I Što je najvažnije

uspeva da da tu sliku bez vulgarne

mržnje prema hogatima, bez senti-

mentalnosti prema siromašnima, bez

grandđomanskih nađa, nego kao ško-

lu života koju je mala Zorica mora-

la izučiti đo kraja.

Ova Knjiga, posmatrana sa jednog

opšteg stanovišta, koje nam nameće

današnji nivo naše dečje literature,

nema mana. Ali, ako bi bili pretera-

ni čistunci primetili bismo da ovo

delo nije pisano po uzoru na Kkla-

sični roman, mego da više potseca

na đugu novelu. Ali to nije toliko

važno, io se i ne primeti kad se

knjiga dočita i kađ nam frajno u

sećanju ostane realistička slika jedne

velike borbe za Življenje ođ danas

do sutra.

Vukašin Eraković

* * *

KARL ESRELUND:

„Mikadovo novo
odelo“
(Rad, 1959)

wu zbirci reportaža MIKADOVG

NOVO ODELO istaknuti danski pu

topisac Karl Eskelunđ piše o posle-

ratnom Japanu. Sa puno duha i le-

pih zapažanja Eskelunđ piše o Ja-

panu kao o zemlji punoj estetskog

osećanja, ali u kojoj cveta prostitu-

cija i siromaštvo, u kojoj se razno”

razne vere utrkuju, o zemlji koja je

širom otvorila vrata zapadnjačkim

uticajima.

U reportažama MIKADOVO NOVO' >,

ODELO nezaboravno je

ricu Miki Nakajamu, koja osvaja sa-

wremeni Japan svojom verom »ten-

riko«, glumicu Tiko, koja Eskelundu

služi da najuverijivije pokaže uticaj

Zapađa, radđdnicu Fumiko, Akiru O-

džina i druge. Među njima se Dpr-

venstveno ističe Džiđiro Matsumoto,

sin Aeta (najnižih, onih koji isklju-

čivo gaje stokui štave kožu), koji

se snagom svoje volje uzđigao do

Skupštine i potpretsedničkog polo-

žaja sa koga je smenjen jer nije hteo

da prizna cara za božanstvo. Kon-

cepcija društva PODJEDNAKA MO-

GUĆNOST ZA SVAKOGA,koje osni-

va Matsumoto, bliska je levičarskim

strankama, pošto one, po njegovim

rečima, prednjače u borbi

pĐređrasuda i rasne netrpeljivosti. U

svome političkom „stavu

reno istupa: »Istina je đa su Ameri-

kanci prinudili ćara da bude „malo

demokratičniji, ali to, ustvari, nema

nikakvog značaja. Car je ostao isti, anyarea

samo što je sada u novom odelu. 34

ne mrzim njega lično. Ali mrzim onc

Što on oličava — neznanje i drevm

predrasuđe«. Njegovom iđejnom st:

Vupribližava se, dr Kajo Majima,

osnivalac JAPANSKE LIGE ZA

KONTROLU RAĐANJA.

Neobično zanimljivi, ovi bputopisi

čitaju se u jednom dahu kao zbirka KNJIŽEVNE XOVINE ~

omiljenih pesama.

Aleksandar PejovićuLEVO ·

Ya,Zove
/* \uSCi

oživijeno,
nekoliko likova. Tako susrećemo sta-' |

protiv”

Džidiro .

Matsumoto potpuno je jasan — otvo-

DŽON DOVER VILSON:
"

„Suštinao Šekspbinu"
(Himitura, 1959)

U ogromnoj literaturi o Be bi
 Vilsonova studija SUŠTINA o n,

PIRU ističe se kako obimom (mme

tra se da je u pitanju DO objn

najmanje naučno delo o Še:

tako i originalnošću tretiranja hi
blema. Reč je, pre svega, o nata

na koji je Vilson prišao izučava;
Sekspirovog Života i dela, ali ie

veoma interesantnim zaključcima. “

Rkojih je on došao. :

Suprotstavljajući svoje . mišljeni

mnogim poznatim šekspirolozima
a naročito Granvilu Barkeru, Edmop,

đu Čembersu i Sidniju Liu — vih:

son zastupa stav đa je veličina lad
ština Šekspira u tome «što se F

uvek na odredene načine svojim doo!
lom direktno uklapa u život VOR.
vremena. Šekspira posmatrati Van

okvira i nezavisno od duha Njego.

vVOg vremena, za Vilsona znači, i

najboljem siučaju, nenaučno Se OWN.

mositi prema ovom divu mođepnnoe

pozornice. Pored ostalog, Vilson |G

jeđan „od onih šekspjrologa koji

najvažniji izvor podataka o Sekspi.
mu — i znatnim delom o njegovom

vremenu — smatra njegova dela, To
je utoliko pouzđaniji metod što 0

Sekspirovoj takozvanoj »tragičnoj
životnoj povesti« inače osnovnom

motivu »naučne škole šekspirovske
biografije«,  Vilsonovim rečima, me

znamo ništa. »Poslovanja velikih IJus.

di zemlje, politički i društveni do.

gađaji vremena — 'to čini istiniku

pozadinu njegovih (Šekspirovih„~

F.C.) komada«. Međutim, Vilson:od.

mah dodaje da je »Sekspir.., bip

dramski umetnik a nec novinar« | da.

on »jedđva ikad skreće 5 puta da MW

napravio necki aktuelan pogodake|.

to tako Što se Samo »Osvrće u pr.

lazu na ono šflo se đešava« oko nje

ga. Time je Šekspir, prvo, »izbegao„.

nevolje koje su zadešavale druge.

dramske pisce Koji su preduzima ~

otvorene i neposredne  napade«, W

drugo, »odlomci u kojima se nalaze

aluzije nisu postajali suvo „granja.

koje je trebalo Kkresati prilikom ne

ke docnije obnove komada, kad su

događaji na Moje se aludira bili za»

boravljeni« (18).

Ovako shvaćen i postavljen, Vile

sonov prilaz Bekspiru čini „studiju·
SUSTINA O ŠSEMSPIRU posebno in

teresantnom. o, ujedno, autoru
omogućuje da, polazeći od istoriskih ·

činjenica i brojnih Šekspirovih
đramskih dela, pokaže da je Sekspir

»iako... može da pripada svim VI.

takođe veoma pripadao

jednom dobu«.

  

  

  

  

  
  

  

   

 

   

   

   

        

   

 

  

  

  

 

    

  

    

   

 

   

   
    

   

kspiru)

menima...

(upravo — P.C.)

NE O ŠEKSPIRU je vanređan,

ovu Vilsonovu studiju kaže da ona

»pored drugih izvrsnih Kvaliteta, ima

upravo fo dragoceno svojstvo ŠtoO.,

izaziva u čitalaca žejju da~- pročita

i pesnikovo delo«.

I ne samo zbog foga, Vilsonova

studija SUSTINA O ŠSEKMKSPIRU Za•

služuje da joj priđemo zaista prija. –

teljski.    
Franc Cengle

KNJIŽEVNE.

NOVINE
List za književnost, umetnost

i društvena pitanja

Redakcioni odbor:
· Miloš 1. Bandić, Bora Gosić,
Slavko Janevski, dr. Mihailo
Marković, Slavko Mihalić, Pe-

đa Milosavljević, Branko Milj-
·' ković, Tanasije Mladenović,
Mladen Oljača, Vladimir Pe->.

trić, Đuza Radović, Izet Sa-

rajlić, Vladimir Stamenković,

       
Urednici:

CEDOMIR MINDEROVIĆ
PREDRAG PALAVESTRA

Direktor:
TANASIJE MLADENOVIĆ

„List izdaje Novinsko-izdavačko

ı preduzeće »Književne novine«,

Beograd, Prancuska 7. Redak-

cija: Prancuska #1, tel. 21-000,

tek. račun: 101-707-1-208

List izlazi svakog drugog pet-
ka. Pojedini broj Din. 830. GO-
dišnja pretplata Din. 600, r--1u>
godišnja Din. 300, za inostran-

stvo dvostruko.

Rukopisi se ne vraćaju.

Tehničko-umetnička oprema:

DRAGOMIR DIMITRIJEVIĆ
Odgovorni urednik:

CEDOMIR MINDEROVIĆ

Stampa »GLAS• Beograd,
Vlajkovićeva 8 ·

 %,\ ·- MJ


